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Аннотация
Что вы знаете о проблемах? А о драконах? Пока другие дети тянут с улицы котиков и собачек, мой сын притащил домой дракона! Да не простого, а настоящего императора, изгнанного из магического мира!
И как реагировать на такой сюрприз? Верно, успокоиться, взять все в свои хрупкие руки и… заставить этого заносчивого дракона помогать с делами в таверне! Злорадные конкуренты? Отпугнем! Свирепые банкиры? Добавим в их счета «огонька»!
Что? Магии нет? Так ты это, ручками-ручками!
Дракон, который очень крупно попал:)
Неунывающая героиня с ворохом проблем и маленькой таверной
Харизматичные второстепенные персонажи
Юмор, забавные ситуации
Любовь и интриги
Скучно не будет!
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— Валери! Там сорванец твой пожаловал, — крикнул со смехом Занку, заглядывая в мой маленький кабинет. — Сейчас всех посетителей оглушит.
Я оторвалась от бумаг и с недоверием глянула на своего помощника.
— Мама! Мам! — детский голосок разнесся веселой трелью по всему залу таверны и наконец долетел и до моих ушей.
Я швырнула в сторону ручку и быстро поспешила на крики.
Как и сказал Занку, у входной двери стоял мой семилетний сын. Светил своей кудрявой светлой макушкой и звонко голосил:
— Мама!
Торопливо поправляя передник и стараясь не смотреть на ошарашенных посетителей заведения, я поспешила к сыну. Завидев меня, он замолчал, и его личико озарилось лукавой улыбкой.
— Теобальд Арден, не я ли просила вас не заявляться в таверну через главный вход? — пожурила шутливо сына и, взяв его за руку, вышла вместе с ним на улицу. — Если я срочно тебе нужна, ты должен входить через кухню и затем сразу в кабинет!
— Но это же твоя таверна. Разве ты не можешь поменять правила? — обиженно надул губы Тео, потирая чумазую щечку. Я уже успела заметить огромную дыру, что красовалась на его новых штанишках, и тяжело вздохнула.
— Нет. Маленьким мальчикам запрещено появляться в таких местах.
Тео закатил глаза и обреченно вздохнул, демонстрируя мне свое детское несогласие. Но когда я улыбнулась и заключила сына в объятия, он оттаял.
— Что случилось?
— Я тебе сюрприз приготовил. Пойдем покажу! — Тео от нетерпения подпрыгнул на месте и радостно поспешил вперед по улице.
Шагая к дому, я гадала, кого увижу на этот раз? Котика? Собачку? Или, как в прошлый раз — целое гнездо с орущими птенцами?
— Обещай, что не будешь кричать, — вдруг серьезно заявил Тео, когда мы наконец оказались дома, и он подпер спиной дверь в ванную.
— Не буду. Ты, главное, покажи, что за питомца ты притащил на этот раз?
— Это дракон.
Я усмехнулась и потрепала сына по голове.
— Сколько раз тебе говорить, их не существует, Тео. И драконы, и магия остались лишь на страницах книг по истории. В нашем мире их больше нет. Кто там? Котик? Собачка?
— Нет, настоящий дракон! Он рассказал мне, что его наказали и изгнали из магического мира! — заявил горячо Тео и распахнул дверь…
Моя улыбка медленно сползала с лица, пока я с ужасом рассматривала «сюрприз» сына.
Это была не собачка. И, к сожалению, не котик. И даже не настоящий дракон.
В моей ванне, окутанной облаком пара, находился незнакомый мужчина!
Он сидел ко мне спиной, по-хозяйски раскинув свои мощные руки в стороны и откинув голову на бортик ванны. Длинные черные волосы свободно ниспадали вниз и доставали почти до пола.
— У нас нет служанок, но я привел маму! Она мне всегда помогает и тебе поможет, — мой сын как ни в чем не бывало впорхнул в комнату.
— Благодарю, мой милый друг, — низкий спокойный голос чужака привел меня в чувство.
— Тео! Иди ко мне! — процедила сквозь зубы, не сводя взгляда с ванны.
— Мама, это же дракон! Настоящий! Ему помощь нужна!
— Иди сюда, — повторила тихо, и Тео все же послушался. — Беги к Занку. Скажи, чтобы срочно явился сюда.
Не понимая, для чего мне так спешно понадобился помощник, мой сын все же с готовностью помчался по коридору. А я тихо закрыла дверь ванной и схватилась за тяжелую вешалку, стоявшую в углу.
— Женщина, не крадись, — протянул лениво незнакомец, когда я сделала шаг в его сторону. — Лучше прими со мной ванну и ублажи, как следует.
Мои глаза округлились от такой наглости.
— Ублажить?! — рявкнула я и опустила тяжелую вешалку на его плечо. — Проваливай из моего дома! Сейчас же!
Для лучшего усвоения угрозы я ударила вешалкой еще раз. Но она угодила в бортик ванны, потому что незнакомец шустро уклонился.
— Ты спятила? — заголосил он, оборачиваясь.
Крепко ухватившись за свое оружие, я с любопытством разглядывала лицо незнакомца. Мне удалось рассмотреть только его наглые карие глаза и аккуратный прямой нос, так как остальную часть лица скрывала густая черная борода. Длинные темные волосы незнакомца рассыпались по широким плечам, а в глазах застыло искреннее непонимание.
— Воспользовался ребенком, чтобы забраться в чужой дом! — крикнула я и снова опустила вешалку на плечо незваного гостя. — Проваливай, сказала!
— Да как ты смеешь?! — взревел грозно он и быстро выскочил из ванны, представ передо мной абсолютно… голым.
Я растерянно отступила на шаг назад и прижала вешалку к груди. Сдула с лица непокорную светлую прядь, продолжая глазеть на наглеца, что гордо распрямил плечи и бесстыдно демонстрировал мне свою наготу. Быстрым взглядом скользнула по рельефной мужской груди, по плоскому животу и сильным длинным ногам, стараясь не задерживать взгляд там, где не следует. И снова посмотрела в глаза этому нахалу.
Он стоял неподвижно, сурово сдвинув свои темные брови, и мне вдруг показалось, что в его карих глазах проскочили огненные искорки.
— Как я смею?! Это МОЙ дом! Я сказала, проваливай, — процедила сквозь зубы и снова замахнулась.
Он отскочил на несколько шагов назад и грозно закричал:
— Именем императора Туримара, последнего из рода Золотых драконов, урожденного Эйнара Вальгарда! Брось свое оружие, женщина! Я не хочу причинить тебе вред!
Я оскалилась. Так вот ты кто, мой незваный гость. Просто сумасшедший тип, который запудрил голову маленькому ребёнку. Ну, Тео… Сколько раз я говорила ему держаться подальше от незнакомцев.
Мои губы растянулись в притворно-милой усмешке, и на губах моего противника тоже появилась легкая улыбка. Было видно, что его напряжение спало…
— Бросаю! — объявила громко и, вложив в этот бросок весь свой страх за жизнь сына, запустила вешалкой в сторону незнакомца.
Я угодила ему в голову, и он, покачнувшись, безвольно рухнул на пол.
***
Дорогие читатели! Рада приветствовать Вас в новой истории! Будет весело и интересно, обещаю!) Надеюсь, начало вам понравилось и вы добавите книгу в библиотеку!

С любовью, Ваша Лена:)
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Занку подоспел мне на подмогу уже через несколько минут после того, как я одержала свою разгромную победу. Мое недавнее мужество исчезло, уступив место дикому страху, шоку и полному осознанию того, что этот чужак мог запросто меня убить. Я продолжала стоять посреди комнаты и ошарашенно глазеть на поверженного мной голого мужчину, пока Занку проводил его осмотр.
— Живой, — заключил мой грузный помощник и тяжело вздохнул. — Вот ведь Тео! Сорванец! Это ж надо! Притащил “зверушку”, ничего не скажешь!
— А где он кстати? — я наконец обрела голос.
— Я сказал ему в дом не заходить. Он играет в мячик на заднем дворе. И знаешь, он даже не противился, видать осознал малец, в каком ты “восторге” от его сюрприза.
— А с этим “драконом”, что будем делать? В жандармерию нам нельзя, сам понимаешь…
Занку подошел к куче одежды, беспорядочно лежащей на полу, и выхватил оттуда золотистый плащ. Небрежно набросил его на чужака, прикрывая наготу.
— А вещички-то у него дорогие, необычные, — заключил мой помощник, указывая на темно-коричневую одежду из мягкой кожи с огромными позолоченными вставками. — Ты погляди, ремни с золотыми пряжками, браслеты тяжелые… Видать, не простой он человек. Богатый. Может из столицы приехал?
— Это не отменяет того факта, что он сумасшедший. Он просил, чтобы я его ублажила. Хотя нет, не просил, а приказывал! Императором себя называл!
Наш разговор прервал громкий стук во входную дверь, что донесся до моего слуха.
— Я открою, — заявила встревоженно, гадая, кто пожаловал на этот раз.
Сеньор Бейли из банка по поводу долга? Или же снова этот противный старик Кинсли, владелец таверны "Рубин", со своими мерзкими угрозами и предложениями?
Но все оказалось гораздо хуже…
Когда я распахнула дверь, перед моим лицом возник мой главный кошмар — Герхард Броссар, начальник жандармерии. Многие девушки в нашем городе находили этого рыжеволосого типа с пронзительным взглядом загадочным и привлекательным. Но, к счастью, не я.
Как и всегда, Герхард сперва плотоядно осмотрел меня с ног до головы, и только потом произнес:
— Добрый день, Валери. Вы, как всегда, непристойно обворожительны.
— Зачем пожаловали? — в моей вежливости этому типу было давно отказано.
— По делу. Разрешите войти в дом?
Не дожидаясь моего ответа, он попытался протиснуться через дверь, но я не позволила.
— Что вам нужно?
В серых глазах Герхарда застыла злая усмешка. Он хитро сощурился, и его взгляд переместился на вырез моего платья.
— Я ищу одного странного мужчину. Высокий, бородатый, с темными длинными волосами. Отличительная черта в одежде — плащ золотистого цвета. Такие в наших краях не носят. Вы никого похожего не встречали?
— Нет, — отчеканила я, стараясь сохранить спокойное выражение лица. — А что случилось?
— Ко мне обратился наш кузнец. В обеденное время он возвращался на своей повозке из конюшни. И когда проезжал мимо поля, то на дорогу выскочил мужчина. Как сообщил кузнец, незнакомец кричал что-то похожее на заклинания, размахивал руками, будто пытался остановить повозку потоками воздуха. Ну и… угодил под колеса, — улыбка Герхарда становилась все шире и хитрее. — А вы же знаете нашего кузнеца. Добрейшей души человек! Он беднягу на повозку погрузил да в городок привез, чтобы лекарю показать.
— А при чем здесь мой дом, сеньор Броссар?
— Видите ли, Валери. Первое, что сделал незнакомец, когда пришел в себя — это поставил кузнеца на колени и начал угрожать ему казнью за покушение на жизнь императора.
— К-казнью? — у меня в глазах потемнело.
Кого мой сын притащил в дом?!
— Вы представляете? — вскинув свою рыжую бровь, усмехнулся Герхард. — А спас нашего кузнеца ваш Теобальд. Он успокоил сумасшедшего и увел его подальше, сообщив, что в городе есть таверна “Золотой дракон”, которая создана специально для него! Так, я могу войти и осмотреть ваш дом? А потом поговорить с сыном?
— Проходите, Герхард.
Я чувствовала стремительное приближение новых крупных проблем.
Сейчас Герхард обнаружит в моей ванной этого обнаженного типа. Решит, что этот преступник мой любовник, и я его укрываю. Затем злорадно сообщит, что теперь репутация таверны «Золотой дракон» и его хозяйки погублена, но… Он такой "щедрый и добрый", что сможет замять это дело и сохранить мою репутацию! Всего-то нужно прыгнуть к нему в постель…
Герхард осмотрел гостевую комнату и наши с Тео спальни и двинулся дальше по коридору. Чем ближе он подходил к ванной, тем больше я нервничала. Мысленно молилась, чтобы мой верный помощник что-нибудь придумал. Ведь Занку частенько спасал меня из самых трудных и, казалось бы, безвыходных ситуаций.
— Кого там принесло, Валери?! — раздался громкий крик Занку, и мой огромный друг вышел в коридор, заполнив собой почти все пространство.
Я грустно улыбнулась ему, а вот Герхард всполошился. Его лицо вмиг стало расстроенным и сердитым. Вероятно, он планировал побыть со мной наедине гораздо дольше.
Занку, как и я, очень не любил нашу жандармерию. Ведь шесть лет назад, когда сожгли его дом, жандармы и палец о палец не ударили, чтобы найти виновника и заставить его понести наказание и компенсировать ущерб. Так добродушный Занку остался на улице.
У меня тогда тоже были не самые лучшие времена. Устав от однообразия и бытовых проблем, мой муж укатил покорять столицу. Он так же прихватил с собой все наши сбережения и мои украшения, а мою таверну, доставшуюся мне в наследство, заложил в счет своих карточных долгов. Так я осталась одна с ребенком на руках и почти без гроша в кармане. А через несколько месяцев мне пришли бумаги на развод, которые я с радостью подписала.
В тот момент мы с Занку нашли друг друга. Мне было жаль доброго улыбчивого толстяка, что скитался по городу в надежде укрыться от непогоды. Сперва я предложила ему пожить у себя, но он горделиво отказался. Тогда я заявила, что могу отдать ему две захудалые комнатушки на втором этаже таверны, но они нуждаются в серьезном ремонте. Занку согласился, но взамен предложил мне свою помощь в спасении таверны.
Так мы с ним стали одной семьей. Он заменил мне отца и всегда оберегал, как мог.
— А что у нас в ванной? — ненавистный голос вернул меня в страшную реальность.
Пока Герхард открывал дверь, я с ужасом поглядывала в сторону Занку, но мой помощник был абсолютно спокоен.
И через секунду я поняла, почему.
— Хм-м… И тут пусто, — заявил Герхард, шагая к кухне. — Зови мальчика, Валери. Мне необходимо его допросить.
— Я его позову, — спокойно отозвался Занку и повернулся к двери.
Уже через десять минут я с улыбкой провожала Герхарда Броссара, который остался недоволен как осмотром дома, так и разговором с Тео.
Благодаря Занку показания моего маленького сына выглядели очень убедительными. Тео сообщил, что проводил незнакомца до нашей таверны, но он так в нее и не зашел. Передумал. А потом просто отправился к выходу из города.
Когда дверь за Герхардом закрылась, я с облегчением вздохнула.
— Куда ты спрятал этого сумасшедшего, Занку?
— Запер его в кладовой и придвинул к двери кухонный шкаф.
— Спасибо тебе! — я запечатлела на его щеке звонкий поцелуй в благодарность за очередное спасение.
— Именем императора! Откройте эту темницу! — из кухни послышался приглушенный мужской рев, и я злобно усмехнулась.
— Конечно, сейчас откроем.
Глава 3.

Эйнар
— Драконьи крылья! Как же болит, — бурчал я, одной рукой держась за огромную шишку на голове, а другой продолжая колотить в закрытую дверь.
Меня шатало из стороны в сторону. Несколько раз я ударился голым задом о твердые выступы, и вслед за этим столкновением мою маленькую темницу нарушал громкий звон железных посудин и битого стекла.
Наступив на что-то острое, я мучительно простонал и прижался лбом к единственному источнику света — тонкой щели в деревянной двери.
— Лучше бы они меня казнили, — процедил сквозь зубы, вспоминая лица тех, кто отправил меня в этот дикий мир. — А́рнабаху! — добавил тише, произнося заклинание разрушения, но ничего не произошло.
Я до конца никак не мог поверить то, что меня лишили магических сил, дома и вот так просто вышвырнули за грань — в мир людей, которые и не подозревают о том, что магический мир до сих пор существует. Для них любая магия умерла еще много веков назад. Но я все же надеялся, что к дракону, угодившему сюда, они будут относиться с уважением. Да и мальчишка сказал, что их таверна называется «Золотой дракон». Не это ли подтверждение почтения?
С обратной стороны двери раздался неприятный скрежет, и мне показалось, что кто-то специально пытается меня оглушить.
— Кто ты и зачем пожаловал в мой дом? — раздался женский голосок, и я злобно оскалился.
Эта была та самая белокурая ведьма, которая заставила меня пережить полное поражение.
— Эйнар, — произнес я, называя свое настоящее имя. — Последний из Золотых драконов рода Вальгард. Выпусти меня, женщина. Я не причиню тебе вреда. Даю слово императора.
— Я же говорю, он сумасшедший! — воскликнула она, и я услышал быстрые удаляющиеся шаги.
— Да как ты смеешь?! — взревел я, обидевшись на оскорбление. — Никто и никогда не смел так высказываться в сторону драконорожденного!
— Эй, "император”, ты там оденься! У нас тут малец под дверью, — пробасил грубый мужской голос, и я сощурился.
Неужели эта белокурая ведьма уже и стражу на подмогу позвала?
Я повел плечами, чувствуя, как между лопатками до сих пор болят шрамы — следы утраченных драконьих крыльев. Подбрасывая на полу разбитую посуду, я попытался найти в темноте свою одежду.
— Теобальд, ты тут? — спросил громко, борясь со штанами.
— Да, — сквозь щель до меня донесся детский шепоток. — Они не верят, что ты настоящий дракон. А еще сеньор Герхард приходил. Он хочет тебя в тюрьму посадить за то, что ты кузнеца чуть не казнил.
— Я уже в тюрьме, — ответил тихо, натягивая на себя расшитую рубаху и жилет с тяжелыми золотыми вставками.
Этот маленький кудрявый мальчишка был единственным, кто поверил в мой рассказ и отнесся ко мне с почтением. В отличие от его матери. Неужели в этом мире нет служанок, которые помогают мужчине снять напряжение? Что за дикие места?
— Я одет, — сообщил громко. — Открывайте.
Дверь резко распахнулась, и я сощурился, пытаясь привыкнуть к яркому солнечному свету.
Оценив комнату, заставленную кухонной железной утварью, я остановил свой взгляд на светловолосой ведьме, что стояла у длинного стола.
Она смотрела на меня своими огромными глазами. Голубыми и чистыми, как водопады моего мира. Хлопала своими длинными ресницами, изучая меня, как невиданную зверушку.
Я оценивающе скользнул взглядом по синему платью из легкой ткани, поверх которого был повязан темный передник.
Незнакомка казалась тонкой, как тростинка, а вот грудь у нее была что надо.
Поджав свои пухлые губки, она сморщила носик и воинственно вскинула острый подбородок.
Хороша. Очень хороша.
— Как твоё имя? — обратился я к незнакомке.
— Занку, — прогремел слева от меня мужской грубый голос, и меня рывком усадили на стул…
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Я вскинул голову, оценивая наглеца, что проявил такую грубость. На секунду мне показалось, что он принадлежит к расе великанов.
Это был очень крупный тип. С большим животом и огромными грубыми руками. На темной, коротко стриженой макушке красовались небольшие залысины, а лицо покрывала густая короткая борода.
Вот только ростом он на великана совсем не походил.
— Рассказывай, — объявил он, совсем не дружественно хлопнув меня по плечу. — Кто ты такой?
— Я уже сказал.
— Откуда пожаловал, Эйнар, последний из Золотых драконов рода Вальгард? — на полном лице Занку появилась издевательская усмешка.
— Из магического Альтангора.
Незнакомка истерично расхохоталась, в который раз задев мою гордость. Только маленький Теобальд смотрел на меня обнадеживающе.
— Вы, люди, даже не подозреваете, что магический мир до сих пор существует! — рявкнул громко, сверля ведьму недобрым взглядом. — Это мы, драконы, создали мир людей! Раньше он был тюрьмой, куда мы отправляли мятежников и неугодных. Лишали их магии и выкидывали за грань.
— А что же тогда здесь делаешь ты, император? — спросила с усмешкой незнакомка. — Заблудился?
— Старейшие драконы захотели установить новую власть в нашем мире и забрать правление в свои руки. Они посчитали, что молодые драконы не справляются со своими обязанностями. Но я был с этим не согласен. Собрал соратников, чтобы устроить небольшой мятеж и отстоять наши права, но потерпел поражение. Меня приговорили к наказанию — вышвырнули сюда, в ваш мир.
Маленький Теобальд слушал мой рассказ с открытым ртом, иногда заглядывал за мою спину, и мне казалось, что он видит мои драконьи крылья, которых уже нет и быть не может.
— Нет, Занку. Надо срочно от него избавляться, — скомандовала женщина, крепче прижимая к себе мальчишку. — Мне и без этого сумасшедшего проблем хватает.
— Валери, послушай…
Огромный стражник подобрался к своей хозяйке и что-то тихо зашептал.
А я оценивал ее имя.
Валери…
Хм-м… Интересное и необычное, как и она сама.
Я разглядывал ее светлые кудрявые волосы и гадал, сколько же ей лет. Наверняка еще нет и тридцати.
Теобальд осторожно выбрался из захвата матери, пока она о чем-то тихо спорила с Занку, и подкрался ко мне.
— Я верю тебе, но они нет, — заявил он шепотом. — Занку считает, что ты головой сильно ударился, когда угодил под колеса повозки, и что тебе надо помочь. А мама все равно хочет от тебя избавиться.
Я с удивлением взглянул на спорящую парочку. Какой невообразимый контраст! Добродушный великан и красивая злодейка!
В нашем мире обычно мужчины отличались хладнокровием.
— …да и нам лишние руки в таверне не помешают, — донесся до меня голос Занку. — Крыша вон совсем прохудилась. А когда мы найдем его родственников, то отдадим им этого типа, а нам ещё и деньжата в карман упадут. С банком рассчитаемся.
Я ухмыльнулся. Родственники… Как же. Долго же они будут их искать!
— Ладно! — вскрикнула раздраженно Валери, вскидывая вверх руки. — Я тебя поняла, Занку. Но ты, видимо, забыл, что его ищут?
— С кузнецом я сам потолкую. А Герхард и не поймет, что это он. Мы сейчас этого «императора» пострижем, побреем да приоденем. За нашего сойдет! Скажу, что родственник ко мне приехал.
Мы с Теобальдом переглянулись. Я понимал, что этот малыш единственный человек, кому я могу довериться, и который может мне хоть что-то рассказать про этот дикий мир.
Идти мне все равно было некуда, но…
— Волосы и бороду трогать не разрешаю, — отчеканил я, покосившись в сторону Занку, что медленно обходил меня слева. — Нам нельзя их срезать. Это символ нашего могущества.
На лице Занку появилась широкая добродушная улыбка.
— Дай взгляну. Может действительно и так сойдет?
Превозмогая боль в спине, я поднялся на ноги. Гордо распрямил плечи и медленно покрутился, демонстрируя свое "могущество” во всей красе.
— Красиво, — объявил маленький Теобальд.
Я улыбнулся малышу и взглянул на Валери, ища в ее глазах лучики одобрения. Но, увы, она продолжала смотреть на меня пристально и настороженно.
И тут меня резко сбили с ног. Я оказался на деревянном полу, придавленный огромным телом Занку, голосящего прямо мне в ухо:
— Валери! Живо неси веревку! Человека из него делать будем.
Визуализация

Эйнар Вальгард
Дракон, угодивший в мир людей.
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Валери Арден. Хозяйка таверны «Золотой дракон»
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Теобальд Арден (Тео) — сын героини
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Занку — добродушный помощник нашей Валери
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Герхард Броссар — начальник жандармерии
[image: ]
Варгас Кингсли — хозяин таверны «Рубин» и главный конкурент
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Таверна «Золотой дракон»
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Валери

Занку связал и утащил этого сумасшедшего в ванную, а я обреченно шлепнулась на табурет и спрятала лицо в ладонях.
Пусть я и уступила своему другу, но мне все же не нравилась его идея.
С одной стороны, нам в таверне действительно очень не хватало работников, как и денег, чтобы нанять новых. Дела в «Золотом Драконе» шли неважно, но я надеялась, что однажды удача нам улыбнется.
А с другой стороны — я не хотела, чтобы этот сумасшедший приближался к моему сыну.
Занку считал, что все его бредни о драконах — последствия сильной травмы, и что необходимо помочь бедолаге, сделав запрос в столицу на имя Эйнара Вальгарда.
И если к "императору” не вернется рассудок, то в любом случае мы найдем кого-нибудь из его родственников. А пока он уступит Эйнару одну из своих комнат в таверне и будет сам за ним приглядывать.
— Трусливый щенок! Развяжи меня! — послышался из ванной грозный вопль Эйнара. — Убери ножницы! Только попробуй!
Я услышала заливистый смех Тео и бросилась в коридор.
— Тео! — крикнула возмущенно. — Беги в свою комнату! Не подслушивай!
Мой маленький сорванец рванул по коридору со всех ног и, добравшись до нужной двери, юркнул в спальню.
Решив, что мне необходимо с ним поговорить, я поспешила следом. Но у двери ванной задержалась.
Услышав протяжное недовольное мычание, я поняла, что Занку заткнул бедолаге рот. Вероятно, именно сейчас пострадает длинная шевелюра «императора».
Оказавшись в спальне сына, я прикрыла дверь и улыбнулась.
Тео, как и обычно, прятался под одеялом и делал вид, что спит.
— Тео, мне нужно с тобой серьёзно поговорить.
— Ты его оставляешь? — донеслось из пухового «домика».
— Пока да.
Секунда — и одеяло отлетело в сторону, а Тео сел на постели и лучезарно улыбнулся.
— Эйнар сильный, мама. В своем мире он защищал важную магическую книгу и целый город. Он и нас сможет защитить!
— Тео…
Я присела рядом с ним на постель и потрепала по кудрявой макушке.
— Эйнар — настоящий дракон. Золотой. Ты видела его одежду? — горячо добавил он, а из моих легких вырвался обреченный вздох.
Как же легко ребенку поверить в любую сказку.
— Если надеть на осла золотое седло, Тео, это не сделает его породистой лошадью. Драконов не существует. Это чужак. А помнишь наше главное правило?
Мой мальчик тяжело вздохнул и виновато опустил голову.
— Да. Не разговаривать с незнакомцами и не приглашать их в дом.
— Вот именно. А ты нарушил сразу два, — я коснулась маленького подбородка, и на меня уставились виноватые ореховые глаза. — Поэтому, тебя ждет небольшое наказание. Ты больше не сможешь приходить в таверну без моего ведома.
— Ну, ма-а-ам…
— Теобальд, ты нарушил правила.
— И сколько времени будет длиться мое наказание?
— Неделю, — я решила, что этого времени будет вполне достаточно, чтобы Эйнар Вальгард навсегда убрался из городка.
Услышав такой небольшой срок, Тео повеселел и утвердительно кивнул.
— Ла́рэ тэ́пху о́гизид! — яростный рык и слова на незнакомом языке снова донеслись до наших ушей. — Огненное пламя! Оставь мою бороду в покое!
— Будешь уклоняться — и я задену твое горло. Видишь, какое острое лезвие? — послышался грозный голос Занку.
— И́дбаз! — Эйнар был очень зол. — Чтоб тебя феи по ночам ласкали!
Все затихло, и мы с Тео, переглянувшись, захихикали.
— Видишь, наш Занку на любого дракона управу найдет, — смеясь, я крепко прижала к себе сына и звонко поцеловала в макушку.
— А что Эйнар наденет? Вещи Занку ему будут слишком велики, — для убедительности Тео развел в стороны ручки.
Это был очень хороший вопрос…
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Поэтому через пять минут мы с Тео уже сидели на чердаке и перебирали мужские вещи.
— А чья это одежда? — поинтересовался Тео, вытаскивая из старого сундука светлую рубаху в полоску. — Папы?
— Да, — я растерянно кивнула головой, боясь новых неудобных вопросов.
Когда Тео немного подрос и спросил, где его отец, я бессовестно ему солгала.
Не могла же я сказать семилетнему ребёнку, что его папа — подлец и негодяй, который бросил нас на произвол судьбы. А эти вещи — мусор, который не годился для его новой столичной жизни.
Поэтому, я наплела сыну небылицы о том, что его отец был великим кораблестроителем. Что имя “Коул Арден” знают в каждом городе. Что однажды он создал необычный корабль, который решил испытать сам. Судно попало в сильнейший шторм, и Коул бесследно пропал.
В глубине души я надеялась, что эта сказка для Тео навсегда останется нерушимой, и мой бывший муж никогда не посмеет вернуться в городок.
Выбрав подходящую одежду, мы с Тео поспешили вниз. Свернули в коридор — и резко остановились.
Там стоял Эйнар Вальгард, а за ним улыбающийся Занку.
— Теперь ты довольна, женщина?! — недовольный взгляд карих глаз прошил меня насквозь.
Я не знала, что сказать. Была поражена метаморфозами настолько, что потеряла дар речи.
Мой взгляд неспешно изучал уверенно прочерченные линии скул, носа, подбородка. Аккуратные губы, сжатые в тонкую линию. От его длинной темной шевелюры не осталось и следа. Ее сменила аккуратная стрижка. Эйнар оказался гораздо моложе, чем я думала. На вид ему было не больше тридцати пяти.
Он сверлил меня своими глазами цвета темного шоколада, был безумно зол и… очень красив.
Колокольчик моей интуиции наконец-то громко затрещал в голове, поднимая тревогу.
Зря я на это все согласилась!
Как собака, шестым чувством почуяла, что спокойствие мне теперь будет только сниться.
— Вот одежда, — я швырнула ее в мощную грудь Эйнара и, гордо развернувшись, поспешила прочь.
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Эйнар
Я был зол и безумно голоден.
А еще мне казалось, что я не выживу в этом мире.
Шагая следом за Занку, я с отвращением смотрел на вещицы, которые мне пришлось на себя надеть. Мне не нравилась ни эта странная белая рубаха в тонкую синюю полоску, ни грубый черный жилет, от которого горела грудь. Ни скучные серые брюки, которые жутко кололись и едва прикрывали щиколотки. Вопреки советам Занку, я натянул на ноги свои сапоги из мягкой кожи, чтобы хоть как-то скрыть это безобразие.
Никогда я не ощущал себя настолько разбитым. Постоянно касался руками коротких волос и гладкого подбородка. Нервно теребил в карманах свои золотые браслеты, которые меня заставили снять, и сверлил недобрым взглядом спину толстяка.
— Значит так, Эйнар, — заговорил Занку, оборачиваясь. — Для всех ты мой двоюродный племянник. Приехал к любимому дяде из Фортсайда.
— Это где?
— Это столица, — Занку настороженно покосился в мою сторону. — Аки тебя хорошенько наш кузнец своей повозкой покалечил. Неужели совсем ничего не помнишь?
Я промолчал.
Решил, что больше нет нужды убеждать кого-либо в своей правде. Проще разговаривать и спрашивать совета у того, кто мне верит. По крайней мере, маленький Теобальд все равно знает гораздо больше об этом мире, чем я.
Двигаясь по брусчатке, я крутил головой по сторонам, изучая ряды безликих деревянных домов с треугольными крышами.
Такие же небольшие и одноэтажные, как и жилище моего маленького друга, что не шло ни в какое сравнение с моим дворцом. Я отметил, не только маленький размер комнат, но и стоящую там мебель с потертой обивкой, узкие обшарпанные шкафы и странные грубые кровати с железными спинками. А ванная комната и вовсе нуждалась в серьезном ремонте. Краны заржавели, медная ванна была погнута в нескольких местах, даже небольшому ковру на полу требовалась срочная замена.
Все в доме Теобальда мне казалось каким-то серым, блеклым, навевающим тоску.
А, возможно, я просто привык к роскоши дворца, его огромным светлым комнатам, где все усыпано позолотой и укрыто роскошными коврами?
— Здесь ты будешь работать, — Занку остановился перед небольшим зданием из дерева и камня и с издевкой добавил: — Место как раз для тебя.
Я уставился на обшарпанную деревянную вывеску с огромной надписью «Золотой дракон» и ухмыльнулся. Вот они, превратности судьбы.
Люди называют таверны в честь драконов, а потом заставляют их здесь работать.
— Я ничего не умею, — сознался честно. — Моя бывшая должность не подразумевала такой труд.
«А в остальном справлялась магия», — добавил мысленно.
— Ничего. Я всему научу и расскажу. Жить будешь тоже здесь.
— Я голоден, — заявил без обиняков. — Очень голоден.
— Что ж… — Занку ступил на скрипучую ступень и толкнул массивную дверь. — Сейчас что-нибудь приду…
— Сеньор Занку! — разлетелось по всей улице, и я обернулся.
Прижимая к груди небольшую папку, к нам спешил тощий молодой человек.
— Твою таверну! — обреченно вздохнул Занку и, закрыв дверь, поспешил вниз по ступеням. — Сеньор Бейли! Я рад вас видеть. Только сегодня думал заглянуть к вам в банк.
Мой желудок взбунтовался. Или это свирепствовал во мне дух дракона. Но голод становился все сильнее с каждой секундой.
Как и злость на этого тощего типа, что нас задержал.
5.1

Я с недовольством рассматривал его скучный серый наряд и черную шляпу. На его худом лице красовались большие круглые очки, что в разы увеличивали его раскосые глаза, а под носом находились самые отвратительные усики, которые я когда-либо видел. Как у кролика.
Он улыбнулся — и я поморщился. Приторно-любезная улыбка сделала его вид еще более жалким.
— Сеньор Занку, я не нашел вашу хозяйку, — протараторил «кролик». — У нее образовался долг перед банком. Передайте ей, что если она не погасит его до конца недели, то я буду вынужден направить жалобу в жандармерию.
— Сколько? — вздохнул тяжело Занку.
Я начал притопывать ногой, нервно поглядывая на тощего идиота, что копошился в своих бумажках со скоростью раненого нага.
— Вы задолжали банку за три месяца, — наконец объявил он. — С вас триста лир.
— Послушайте, сеньор Бейли, может мы с вами как-то уладим этот вопрос? Может вы снова предоставите нам маленькую отсрочку?
— Это невозможно! Вы уже брали отсрочки! Я больше не могу ждать!
Почти двадцать минут Занку пытался договориться с этим тощим чудиком. А я становился все более свирепым от острого чувства голода. В какой-то момент мне захотелось просто разорвать этого типа в клочья, чтобы быстрее добраться до еды.
— Чего он хочет? — едва сдерживая гнев, я обратился к Занку.
— Мне нужны деньги! — оживился чудик. — Сеньорита Валери задолжала банку. И я не уйду отсюда, пока не получу свои деньги.
Я оказался рядом с ним в считанные секунды. Схватил его за скучный серый жилет и поднял в воздух, чтобы иметь возможность видеть эти испуганные раскосые глаза.
— Вы отвлекаете нас от очень важного дела, — процедил сквозь зубы. — Может вы уберетесь отсюда, пока я вас не прикончил?
— Я без денег не уйду…
Он продолжал тараторить о каких-то займах, долгах, лирах, а мой желудок продолжал бунтовать. Я понятия не имел, что такое лиры и как они выглядят. В нашем мире все оплачивали золотом и серебром. Стиснув зубы до скрипа, я вытащил из кармана один из своих золотых браслетов и всунул его в рот этому зануде, мгновенно оборывая поток несуразицы, что он нес.
— Вот так гораздо лучше, — заключил я, выпуская его из своего захвата.
Он побледнел. Испуганно отступил назад, продолжая, как верная собачка, сжимать между кривых зубов мой браслет.
— Тут оплата за месяц вперед, сеньор Бейли? — раздался за моей спиной голос Занку. — Все верно?
Чудик наконец достал браслет и покрутил его в руках. Снова согласно кивнув, он помчался прочь, лишь изредка оборачиваясь.
— Как ты его, Эйнар! Быстро на место поставил! Спасибо за помощь, мы тебе все вернем, — Занку хлопнул меня по плечу, и я устремил на него свой бешеный взгляд.
Занку понял все без слов и, тихо выругавшись, потащил меня в таверну.

Сеньор Бейли — банкир
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Глава 6

Валери

Я долго не могла прийти в себя.
Сидела за рабочим столом и бездумно смотрела на цифры. Не могла сосредоточиться на расчетах, потому что все мои мысли занимал этот сумасшедший «драконище».
— Проблем мне мало, — буркнула раздосадованно, перебирая внушительную стопку бумаг.
Сегодня нам в тринадцатый раз отказали в выдаче лицензии на продажу хорошего вина. А это означало, что богатые клиенты, предпочитающие более качественные напитки, у нас в таверне так и не появятся.
Мельник, словно почуяв, что ассортимент у нас так и не изменится, поднял цену на свой эль в два раза.
И теперь я пыталась сократить расходы на закупке продуктов и немного видоизменить меню. Так оттуда исчезло несколько мясных блюд, но добавились каша и капуста.
Откуда именно у моих проблем «растут ноги», я прекрасно знала.
Источником многих наших бед являлся Варгус Кингсли — владелец таверны «Рубин», что находилась на главной улице. Жадный старик скупил уже все таверны в городке и теперь хотел заполучить еще и мой «Золотой дракон». Ведь это было единственное заведение, расположенное на выезде из Бакстона.
Только благодаря случайным путникам, рабочим и пьяницам, которых часто выдворяли из городка, мы еще худо-бедно держались на плаву. А еще нас спасали танцы и представления, которые устраивались по субботам за пределами городка. К нам бегали толпы горожан, чтобы разгорячиться для танцев. Ну, а после — опять спешили в «Золотой дракон», чтобы продолжить веселье.
Вот только субботний ажиотаж часто приносил нам не только хорошую прибыль, но и дополнительные расходы из-за сломанной мебели и разбитой посуды, пострадавших в драках.
Даже несмотря на убытки, мы с Занку могли бы вернуть таверну к жизни, если бы не мой конкурент. Старик Кингсли имел большие связи. Пакостил, чтобы мы поскорее обанкротились, и у меня не оставалось иного выхода, как согласиться на его мерзкое предложение.
Порой у меня действительно опускались руки, но Занку не позволял мне сдаваться.
Убеждал меня, что старик не вечный, и однажды наши проблемы закончатся. Главное — выдержать.
— Валери, я только что встретил сеньора Бейли, — сообщил Занку, появившийся в дверях.
— Ох, — я тяжело вздохнула и обреченно опустила голову на стол. — Сколько мы ему должны?
— Нисколько, — объявил радостно Занку. — Эйнар закрыл набежавший долг и заплатил за месяц вперед.
Меня словно током встряхнуло.
Я вскинула голову и с недоверием уставилась на своего друга.
— Кто? — мой голос надломился.
— Ну, «император» наш. Он банкиру золотом долг оплатил. Браслет свой отдал.
— Вот так просто взял и отдал ему золотой браслет? — это не укладывалось в моей голове.
Еще совсем недавно он свирепствовал в моем доме, называл меня ведьмой и кидался угрозами в сторону Занку! А тут вдруг превратился в добряка, решившего погасить мой долг? У него действительно такие сильные проблемы с головой?
— Ну, не совсем так. Сперва он напугал беднягу. А потом, чтобы заткнуть его — вставил ему в рот свой браслет. Это было очень эффектно, скажу я тебе, — на лице Занку появилась широкая улыбка. — Эйнар сделал то, что очень давно хотел сделать я. Но, по понятным причинам, не мог.
Я мучительно простонала и снова опустилась на стул. Одна проблема решилась, вторая создалась…
Сеньор Бейли был очень гадким человеком, но имея превосходство в виде денег, он привык к тому, что все перед ним лебезят. И любая грубость в его сторону — это как войти на эшафот, увидеть веревку и гадать, затянется она на твоей шее или же тебя помилуют.
Я бы никогда не стала связываться с сеньором Бейли, если бы не острая необходимость закрыть карточные долги бывшего мужа и выкупить таверну раньше, чем это сделает мой конкурент.
— Где он? — спросила тихо.
Несмотря на возможные новые проблемы, я должна была поблагодарить Эйнара за помощь и сообщить ему, что при первой же возможности верну ему деньги.
Ответ Занку не понадобился. Из кухни, граничащей с моим маленьким кабинетом, раздался сердитый голос Эйнара.
— Почему еда не появляется в тарелке?! Женщина, что это за заклинания?!
Мы с Занку поспешили на громкие звуки, и я очень надеялась, что сейчас не лишусь еще и кухарки.
— Позвольте, я положу вам обед! — послышался перепуганный голос Пруденс. Как только мы оказались на кухне, Занку поспешил успокоить пожилую кухарку, что с нескрываемым ужасом поглядывала в сторону Эйнара, сидящего за столом.
Он крутил в руках деревянную тарелку, осматривая ее со всех сторон, и тихо бормотал:
— Ва́лео, зтарту́, кари́псио.
— Что случилось?
Мой голос привлек внимание Эйнара. Он с шумом опустил тарелку на стол и ехидно поинтересовался:
— Что это за странные заклинания на тарелке, которые не дают еду?
— Это обычные царапины, — я забрала тарелку у этого сумасшедшего и передала ее Пруденс.
Пока кухарка накладывала еду, я хмурилась все сильнее. Возмущения Эйнара заставили меня снова задуматься.
А может он историк? Тогда это объясняет, откуда у него все эти странные познания об императорах, драконах и заклинаниях.
Ведь история гласила, что наш мир — Альтангор, раньше был полон магии. Любой предмет обладал магическими свойствами, а на земле жили драконы, маги, эльфы, феи, великаны и ещё множество других магических рас.
Причина, по которой магия вдруг исчезла, была неизвестна никому. Над разгадкой этой тайны уже много веков трудятся все великие умы нашего мира. Историки до сих пор находят разные необычные предметы с выгравированными на них символами. Поговаривают, что это маги наносили заклинания прямо на предметы, чтобы все расы могли пользоваться артефактами правильно.
Но маленькое зерно сомнения все же закралось в мою душу. А что, если Эйнар говорит правду? Что, если магический мир и вправду существует, но мы — люди, об этом не знаем?

Но я быстро отмела эту мысль, понимая, что встаю на одну ступень с этим сумасшедшим.
Да и все историки мира не могут ошибаться.
Магии больше не существует. И точка.
— Вот, — я поставила перед Эйнаром тарелку овсяной каши. — И спасибо тебе за то, что погасил долг перед сеньором Бейли. Я обязательно все верну.
Эйнар не ответил.
Мне показалось, что его совсем не интересует утраченная драгоценность. Он не сводил своего пронзительного взгляда с еды и морщил нос.
— Почему мясо выглядит таким… пожеванным? — спросил он тихо.
Я бы сказала, обреченно.
Мои губы тронула улыбка. Нет, он все же очень странный.
— Потому, что это каша, — ответила с улыбкой и поспешила прочь.
Но уже в дверях остановилась и снова посмотрела на беднягу, который подобно Тео, подпер голову рукой и возил вилкой по тарелке, оставляя «заклинания».
— Эйнар, спасибо еще раз за помощь. И да, на ужин у нас будет жаркое с овощами, — я широко улыбнулась и чуть тише добавила: — Не пожеванные.
Глава 7

Эйнар

Моя комната была маленькой и абсолютно неуютной. Тут скрипело все: деревянный пол, ножки одиноко стоящего в углу стула, дверцы узкого и абсолютно пустого шкафа.
Я лежал на железной кровати с матрасом, набитым соломой и луговыми травами, и считал минуты до того времени, как крикливые посетители таверны наконец-то разойдутся по домам и подарят мне надежду на сон.
А ещё я думал…
Размышлял о том, почему старейшины убили мой драконий лик, забрали магию, а память оставили?
Чтобы я мучился, вспоминая свой большой дворец, роскошную мягкую постель, огромную теплую ванну и остальные блага, которых теперь я был лишен навсегда?
Больше всего я скучал по магическим тарелкам и кубкам, с помощью которых всегда можно было получить вкусную разнообразную еду.
Хватало только одного заклинания!
А здесь… Еда была пресной, невкусной, да и выглядела так, словно кто-то уже ел ее до меня. Даже эль, который мне любезно предложил выпить Занку за ужином, я и вовсе выплюнул назад. Гадкое мерзкое пойло!
Неужели у Валери совсем нет вкуса? Надо завтра получше расспросить этого добродушного толстяка, почему в таверне такая отвратительная еда. Я не могу поверить, что в этом мире нет ничего съедобного!
А еще я хотел навестить своего маленького друга. Расспросить его, как устроен этот мир, и какие здесь обычаи. Ну и, возможно, узнать парочку секретов о его красивой маме, и как найти с ней общий язык.
Холодность Валери очень сильно задевала мою мужскую гордость.
Пока я составлял план «развлечений» на завтра, в таверне становилось все тише и тише… И ощутив дикую усталость, которую не ощущал никогда ранее, я наконец уснул.
— Эйнар! Просыпайся, опоздаем к завтраку!
Громкий бас заполнил всю комнату, и я поморщился. Приоткрыл один глаз, разглядывая Занку, замершего в дверях.
— Я же только что уснул… Уже просыпаться? Сколько времени?
— Шесть утра, — толстяк лучезарно улыбался, а я мучительно простонал.
— Это же еще ночь, — заявил сонно и посмотрел в маленькое окошко с мутным стеклом. За ним едва пробивался рассвет.
— Вставай, у нас работы много.
Занку громко хлопнул дверью, окончательно пробудив мое сонное сознание, и мне не оставалось ничего другого, как встать с постели.
К моему удивлению, даже после ночи, проведенной на жестком матрасе, шрамы на спине болели гораздо меньше. Возможно, через пару дней я и вовсе перестану ощущать физическую боль от потери крыльев?
Я подобрался к маленькому зеркалу, висящему на стене, и поморщился, осматривая свою выбритую физиономию.
— Отвратительно, — пробормотал я, хватаясь за маленькую расческу, которую любезно оставил мне Занку.
Зачесывая назад волосы, я смотрел на свое отражение и злился… Мне казалось, что от моего прошлого величия и силы не осталось и следа. Даже волос и бороды лишили, изверги!
Никогда я не чувствовал себя таким уязвимым, как сейчас…
Хотя понимал, что мне повезло, что я познакомился с мальчишкой, и он привел меня сюда. По крайней мере, у меня сейчас есть крыша над головой и еда… Пусть и отвратительная.
— Я подавлял мятежи, правил огромным городом и был хранителем магической книги! — я с яростью трепал свои короткие волосы. — Неужели старейшины думали, что смогут меня сломить? Что я пропаду здесь? Драконий коготь им в горло! Не бывать этому!
Я со злостью отшвырнул в сторону маленькую расчёску, понимая, что готов побороться за свое место в этом мире. В конце концов, живут же здесь как-то без магии!
Моя ярость быстро сменилась удивлением, когда взглянув на свое отражение, я увидел маленькие огненные искорки, пляшущие на темном зрачке.
— Что за…
Я прилип к зеркалу почти вплотную, чтобы разглядеть получше это странное явление, но отблески вдруг исчезли.
— Да чтоб вас! — рявкнул громко и нахмурился.
Мне казалось, что мое воображение дразнит меня. Издевается…
Но искорки в глазах вдруг опять вспыхнули и так же стремительно потухли.
— Драконьи игры! Это же частички магии! — я вглядывался в свои глаза, испытывая острое чувство радости.
Совсем небольшие частички, но они есть!
Широко улыбаясь, я бросился к одежде. И пока натягивал на себя вещи, гадал, на что остался способен.
Раз есть частичка магии — значит, она должна работать. Но как?
— Элониа́то, бухта́мэ, — я тихо перечислял все слабые и простые заклинания. Зная, что на исполнение чего-то серьезного этой капли магии точно не хватит.
Мои усилия не увенчались успехом. Но я сдаваться не собирался.
— Что же еще? Что я пропустил? — я метался по маленькой комнате из стороны в сторону и бездумно щелкал пальцами, подгоняя поток мыслей.
И боковым взглядом вдруг увидел слабое пламя между указательным и большим пальцем, что так и остались сомкнутыми после щелчка…
Маленький, но яркий огонек. Очень похожий на пламя свечи.
Я развел пальцы — огонь потух. Снова щелкнул — и пламя над ними снова появилось.
— Это шутка такая, да?!
Я не мог поверить в то, что у меня осталась только дурацкая способность, которой я баловался в детстве, зовя ее «магией свечи».
— Я жду тебя на кухне! — поторопил меня Занку, и я поспешил к двери, надеясь на то, что все же выживу после завтрака.
Глава 8

Покончив с отвратительным завтраком, после которого я все еще продолжал чувствовать голод, Занку потащил меня на крышу таверны. Всунул в руки небольшой молот и сверток острых железных наконечников.
Двадцать минут он показывал, как нужно с ними управляться и, к моему удивлению, такая работа вызвала во мне живой интерес.
Почти до полудня я без передышки орудовал молотком, чувствуя силу в своих руках. Не магическую, а настоящую. Ту, что не мог ощутить в полной мере раньше.
Единственное, что мне мешало — это палящее солнце. Природа уже вовсю готовилась к осени, но было безумно жарко.
Стоило мне скинуть с себя жилет и рубашку, как Занку рассмеялся:
— Сегодня в таверне будет женский день. Уверен, что все столики на улице будут заняты. Глядишь, скоро тебя женим.
Я усмехнулся, глядя на покрытое испариной лицо Занку.
— Благодарю, но мне пока жена не нужна. Я только чуть больше года назад развёлся… Сразу двенадцать раз.
— Чего?
— Ничего, — я схватил в руки молот, несколько досок и жменю тонких железок и двинулся к заднему краю крыши.
Понимал, что лучше не рассказывать Занку о моем императорском гареме, который я распустил четырнадцать месяцев назад. Он точно этого не поймет.
Мой взгляд зацепился за стройную женскую фигурку, мельтешащую внизу — на заднем дворике таверны. Валери ходила туда-обратно, считая деревянные бочонки, выставленные в высокие неровные ряды вдоль забора, и делала записи.
Я подобрался к самому краю и улыбнулся. Она снова отступила назад и остановилась почти прямо подо мной, открывая великолепный вид сверху.
Надо было быть слепым, чтобы не оценить красоту этой женщины. И ее непростой характер.
Валери хотела казаться серьезной, холодной, деловой и смелой, но…
Я видел в ней просто красивую женщину, которая пытается примерить на себя мужскую роль. И не понимал, зачем она это делает.
— Добрый день, — из-за угла таверны вышел рыжеволосый тип и ленивой походкой подобрался к Валери.
Незнакомец не увидел меня, но я отлично заметил, как испугалась этого внезапного появления сама Валери. Она прижала к своей груди документы и встрепенулась.
— Герхард, — раздался ее негромкий голос. — Чем обязана?
— Зашел поздороваться, — сообщил этот тип.
— Теперь начальник жандармерии заходит в каждую таверну или только сюда?
Услышав имя жандарма, я ухмыльнулся. Так это тот самый тип, который хотел посадить меня в тюрьму?
Герхард сделал еще несколько шагов к Валери — она отступила и оказалась между неровными рядами бочек.
— Валери, а что с вашей лицензией на продажу вина? — Герхард облокотился на один из деревянных бочонков, закрывая ей выход и еще больше загоняя в ловушку.
Я напрягся. Мне совсем не нравилась сложившаяся ситуация, как и обещание, которое я дал утром Занку. Он просил меня никого не трогать и никуда не лезть, чтобы не создавать новых проблем.
— Отказано, как всегда, — голос Валери прозвучал раздраженно. — Но вы же уже и так об этом знаете, Герхард? К чему такие вопросы?
На высокомерной физиономии жандарма появилась мерзкая улыбка.
— Но и вы, очевидно, знаете, что я могу помочь в решении этого вопроса, — его гадкая ручонка потянулась к вырезу женского платья. — Стоит только согласиться на мою помощь…
Валери ударила наглеца по руке и гордо вскинула голову, но я почувствовал ее уязвимость в этот момент.
Видел неуверенность и страх в каждом движении. Она боялась, но умело пыталась это скрыть.
А я, при виде этой картины, взбесился.
— Герхард, спасибо за предложение, но я, как всегда, откажусь, — процедила она сквозь зубы. — Разрешите пройти?
Валери попыталась протиснуться между бочонком и этим типом, но он резко прижал ее к забору.
— Да что же ты такая несговорчивая! — рявкнул этот настырный тип, полностью закрывая собой худенькую фигурку Валери.
Я видел, как она пытается вырваться из этого захвата, как он тянет к ее тонкой шее свои губы…
— Прости, Занку, — прошипел я злобно и схватил длинную доску. Понимал, что нарушаю данное слово, но в этот момент мне было на это наплевать.
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Остановившись на самом краю крыши, я швырнул свое деревянное «копье» в этого рыжего идиота.
— Посторонись! — крикнул громко, конечно же, уже после того, как доска угодила в спину жандарма.
Он выгнулся от внезапного удара и, упав на колени, громко взвыл от боли.
Валери, не теряя ни секунды, выскочила из ловушки и отбежала на три метра от своего мучителя. Ее взгляд обратился на крышу и, заметив меня, она растерялась.
Осмотрела меня с ног до головы и, едва заметно кивнув в знак благодарности, поспешила скрыться в таверне.
— Идиот! — завопил жандарм, обернувшись и вскидывая на меня свой разъяренный взгляд.
— Соскользнула, — сообщил я, пожав плечами. — Я думаю, что вам пока сюда лучше не ходить. Мы тут крышу ремонтируем. Мало ли, в следующий раз, вообще прибьет.
Жандарм сощурился, разглядывая мой голый торс и кривясь от боли, а затем громко поинтересовался:
— А вы кто такой? Я раньше не видел вас в городе.
— Это мой племянник, — ответил Занку, что уже оказался рядом, пропустив весь «спектакль». — Приехал ненадолго из столицы, погостить да с делами помочь.
— Не знал, что у вас есть племянник, — процедил сквозь зубы жандарм, продолжая сверлить меня таким же ненавистным взглядом, как и я его.
— А вы разве спрашивали меня когда-нибудь о семье, Герхард?
Я смотрел на этого рыжего гаденыша и злился.
Во мне пробудились мои инстинкты. Пусть я больше не владел магией, но я владел своей головой и отлично умел защищать.
— Может вы хотите нам помочь? — я подкинул в воздух молоток, ловко словил его и «мило» оскалился. — Я с радостью приму помощь.
Лицо Герхарда искривилось от злобы и, продолжая держаться за спину, он поспешил убраться прочь.
Не успел я вернуться к работе, как надо мной навис Занку.
— Эйнар, с Герхардом Броссаром шутки плохи. Он начальник жандармерии. Что ты ему сделал? — поинтересовался он тоном недовольного учителя.
Вместо ответа я вскинул голову и спросил сощурившись:
— А где муж Валери?
Занку на миг растерялся. Видно не ожидал, что я отвечу вопросом на вопрос.
— У маленького Теобальда ведь есть отец? — добавил я.
— Есть. Но Валери предпочитает не затрагивать эту тему, — Занку схватился за молоток и поспешил вернуться к работе.
— Почему?
— Отец Тео — предатель и подонок, — он с остервенением принялся вбивать в доску гвоздь. — Валери действительно любила своего мужа, верила ему. А он бросил ее, когда Тео едва исполнился год. Набрал втайне долгов, прихватил последние сбережения и сбежал в столицу. Знаешь, Эйнар, — Занку тяжело вздохнул. — Он даже с ней не объяснился. Просто сбежал, как трус. А через несколько месяцев прислал документы на развод.
— И она подписала?
— Да. Валери гордо поставила подпись и в этот же день отправила документы обратно в столицу. А этим же вечером я слышал, как громко она рыдала в своём кабинете. Она ведь действительно даже не поняла, почему с ней так поступили…
— Возможно, он просто ее не любил? — я принялся орудовать молотком по гвоздю. — У меня была похожая ситуация.
— Ты сбежал? — усмехнулся Занку.
Я сел на крыше и улыбнулся.
— Нет. От меня сбежали.
— Да неужто?
— Да. Ее звали Джейлин. Она была дочерью ведьмы. Тогда я был не просто влюблен в нее, я был ею одержим. Джейлин не хотела примерять роль супруги императора, но я очень хотел завоевать ее сердце. Покупал украшения, дорогие одежды, заботился о ней, защищал и, как мальчишка, устраивал сюрпризы. И еще в доказательство своих чувств подарил ей магическую карту — «ключик», открывающий двери в любой магический город. Меня могли казнить за это, но я хотел, чтобы она чувствовала себя свободной со мной. А в итоге… Она все равно сбежала. Да ещё и за грань — в ваш мир людей. Долгое время я думал, что дело во мне. Что я что-то упустил… От тоски я даже начал собирать в свой гарем похожих на нее женщин, решив, что одна из них когда-нибудь сможет мне ее заменить. А чуть больше года назад я понял, что окончательно заигрался, и любви-то на самом деле уже и в помине нет. Только воспоминания, за которыми я гоняюсь, как за призраком. А знаешь, как я это понял? — я улыбнулся Занку, что смотрел на меня не мигая. — Когда однажды на меня посмотрели, как на чудовище. А я ведь никогда им не был.
Я замолчал, глядя на ошарашенного Занку. Он тихо прицокнул и прошептал:
— Вот тебя накрыло-то, парень. Может тебя все-таки лекарю показать?
Я рассмеялся, понимая, как же тяжело мне будет держать язык за зубами.
— Не надо, — я хлопнул его по плечу и снова схватился за молоток.
Глава 9.

Валери
Я быстро заскочила в свой кабинет. Подперла спиной закрытую дверь и крепко прижала к груди документы.
— Твою таверну, — выругалась тихо и крепко зажмурилась, пытаясь успокоить бешеный стук сердца. — Откуда он такой взялся?
В этот момент я думала совсем не о жандарме. А о мужчине, что стоял на крыше таверны, гордо расправив плечи. Полуобнаженный и воинственный. С поистине императорской выправкой и бесстрашием в глазах.
Эйнар Вальгард был мечтой для любой женщины. Высокий, мускулистый. Красивый, как принц из детских сказок, которые я читала Тео.
Его ярко выраженная индивидуальность и магнетизм пробуждали во мне давно позабытые женские инстинкты. В самом сокровенном уголке моих мыслей, скрытом от всех, возникли очень постыдные картины.
Я шумно вздохнула и, прикусив губу, лукаво улыбнулась.
— Мне нравится, когда ты улыбаешься, — раздался детский голосок.
Я испуганно встрепенулась, ощутив себя так, будто меня поймали на месте преступления, и посмотрела за свой стол.
За горой бумаг виднелась знакомая светлая макушка. Маленькая ручка схватилась за очередной лист и водрузила его на поверх «бумажной горы».
— Тео! — возмутилась я и двинулась к сыну. — Что ты здесь делаешь? Ты не помнишь о наказании?
— Уроки закончились раньше, и я решил забежать к тебе в гости и помочь. Вот, порядок навожу, — он невинно похлопал своими глазками и добродушно улыбнулся. — Пришел через кухню, как ты и просила.
— Вернее, проскользнул? — уточнила с улыбкой. — Я не видела тебя на заднем дворе.
Теобальд шумно вздохнул и опустил голову, расстроенный тем, что я так быстро раскусила его маленькую ложь.
— Я хотел увидеть Эйнара, — в конце концов решил сознаться Тео, слезая со стула и уступая мне место. — Он обещал мне рассказать о магическом мире.
Я ласково погладила сына по голове и улыбнулась, стараясь скрыть истинные чувства. Я боялась, что из-за недостатка отцовской любви Тео слишком сильно привяжется к Эйнару. И когда «император» уедет, то мой маленький мальчик будет очень страдать.
После недавней сцены, развернувшейся на заднем дворе, я поняла, что Эйнар не собирается причинять вред ни мне, ни Тео. Да и с Занку они поладили. А у моего помощника всегда была хорошая интуиция на опасность.
— Он с Занку чинит крышу, — сообщила я, выискивая на столе чистый лист. — Когда они освободятся, я напомню Эйнару о его обещании.
— Да?
— Конечно.
Я снова лгала сыну.
Бессовестная…
От этого мне было не по себе. Но я просто хотела уберечь своего мальчика от ненужных привязанностей. Да и себя тоже…
Ведь симпатия между мужчиной и женщиной — это очень взрывоопасно.
Сегодня у костра греются оба, а завтра кто-то один сгорит дотла. А я не хотела снова проходить через эти страдания.
Поэтому, наконец, найдя чистый лист бумаги, я кинулась писать письмо в столицу. В Главный отдел розыска.
Указала имя и возможную фамилию нашего «императора», сообщила о потере памяти, и даже вкратце описала всю несуразицу, что он нес. Внизу сделала приписку о своем предположении, что возможно Эйнар Вальгард — историк. В таком случае, отдел розыска точно сделает запрос в Сообщество историков. И нам останется только ждать.
— Сейчас мы с тобой сходим на почту, Тео, и отправим очень важное письмо, — пробормотала себе под нос.
Мне никто не ответил.
Я вскинула голову, осмотрела пустой кабинет и приоткрытую дверь.
— Вот сорванец…
Быстро запечатав конверт, я поспешила на задний двор, откуда доносились радостные возгласы моего сына.
Но уже в дверях замерла, когда увидела Тео, сидящего на бочке, и Эйнара, стоящего рядом с ним. Мой новый работник, к счастью, уже был в рубашке, но пуговицы застегнул лишь до половины груди. Я нервно сглотнула и на секунду мне захотелось снова спрятаться в таверне.
Преодолев приступ паники, я все же выбралась на улицу. Мой маленький сын активно болтал ногами в воздухе и о чем-то тихо шептал своему «дракону». Эйнар выглядел серьезным и собранным, будто действительно внимал каждому слову Теобальда.
Заметив меня, Тео мигом соскочил с бочки и замолчал.
Отлично! У этих двоих уже и секретики появились!
— Тео, пойдем! — крикнула я, и Эйнар обернулся.
Под прицелом этих необычных карих глаз на меня накатила новая волна паники, все тело бросило в жар. Я быстро схватила сына за руку и поспешила прочь. Но еще долго ощущала на себе пристальный мужской взгляд.
— А мы куда? — спросил Тео, и я замедлилась, наконец заметив, что он едва успевает за мной.
— На почту. А потом зайдём к сеньоре Хийзе. Она должна уже вернуться из деревни.
— Я не хочу снова быть с няней! Я уже взрослый! Она слишком старенькая, мне с ней неинтересно!
Я тяжело вздохнула. Сеньора Хийза была одинокой старушкой и моей бесплатной няней. Я помогала ей продуктами и лекарствами, а она присматривала за Теобальдом. Она души не чаяла в мальчике. Вот только Тео с ней действительно было скучно. Сеньора Хийза любила читать, а Тео хотел бегать. В этом их интересы совсем не совпадали.
— Зато так я буду знать, что город в безопасности, — я рассмеялась, а Тео обиженно поджал свои губки. — Ты был без няни всего два дня, а уже поставил на уши весь Бакстон.
— А может моей няней станет Эйнар? — предложил Тео, и в глазах его вспыхнул лукавый блеск.
— Нет.
— Но почему?
— Потому, что у них с Занку много работы.
Я мысленно решила, что отправлю письмо срочной доставкой. Тогда уже к завтрашнему вечеру оно должно оказаться в столице.
— Я бы мог им помогать, — не унимался мой сын. — А по вечерам Эйнар бы играл со мной в мяч или ходил на рыбалку. Занку ведь некогда.
— Нет.
Тео тяжело вздохнул и от досады с силой пнул ботинком небольшой камень.
Тот пулей влетел прямо в большое окно пекарни.
Звон битого стекла разнёсся по всей улице.

Я ошарашенно посмотрела на мелкие осколки, лежащие на земле, перевела растерянный взгляд на перепуганного булочника, что так и замер с подносом свежей выпечки в руках, и повернулась к сыну.
Тео поднял брови домиком и взглянул на меня виновато.
— Ой-ой, — прошептал он тихо и неуверенно улыбнулся.
9.1

Эйнар

К десяти часам вечера я почувствовал дикую усталость и… голод. Он не исчез даже после ужина. Капуста с мясом, как обозвал этот ужас Занку, была все такой же отвратительной и безвкусной. Да и мяса я там практически не заметил.
И это неудивительно…
Потому что я своими глазами видел, как кухарка Валери ворует продукты и прячет их в маленьком перекошенном бочонке, стоящем в углу заднего двора.
В течение всего дня кухарка таскала туда мясо, овощи, хлеб и масло. И делала это именно тогда, когда Занку спускался с крыши, чтобы выполнить другие поручения Валери.
Вероятно, она совсем забыла о моем присутствии.
Валери я решил пока ничего не говорить. Решил подождать пару дней и понаблюдать за воровкой, чтобы убедиться, что не ошибся. К тому же Валери весь день пыталась меня избегать. А вечером и вовсе закрылась с Занку в кабинете, чтобы обсудить какой-то важный вопрос по поводу пекарни.
Поэтому, воспользовавшись моментом, я решил навестить своего маленького друга.
Днём Тео пожаловался мне, что он на неделю наказан, и попросил меня прийти к нему в гости.
Правда, я решил сделать это тайно, понимая, что это вряд ли понравится Валери.
Оказавшись рядом с нужным домом, я миновал крыльцо и обошел его справа. Лавируя между деревянных высоких ящиков, я заглядывал в маленькие окошки. Только в двух из них виднелся тусклый свет.
Я осторожно заглянул в первое окно и увидел там худенькую старушку, что сидела в кресле с книжкой в руках. А вот во втором окне заметил маленькие пятки, торчащие из-под одеяла.
Я тихо постучал по стеклу. Не прошло и пяти секунд, как в окне появилась кудрявая шевелюра Теобальда. При виде меня его лицо озарила счастливая улыбка, и он быстро распахнул окно.
— Эйнар! — в его голосе было столько радости, что это согрело мне сердце. — Ты пришел!
Я уже и не помню, когда в последний раз видел такие живые эмоции. Обычно со мной все всегда были сдержанны и серьезны. Кто бы мог подумать, что в чужом мире я найду настоящего друга в лице семилетнего мальчишки?
Я оперся спиной на деревянный ящик и улыбнулся.
— Пришел. Но думаю, что твоей маме лучше об этом не знать.
— Угу. Особенно после того, как я разбил окно в пекарне, — протянул с тяжелым вздохом малыш. — А ты что сегодня делал?
Я рассказал Тео о приобретенных умениях, отметив, что и без магии вполне справляюсь. А еще я щелкнул пальцами и продемонстрировал ему «магию свечи» — кроху затерянной во мне магии.
— Ого! — детское личико озарилось искренним восторгом.
Тео зачарованно смотрел на маленькое пламя, пляшущее между моих пальцев.
— Вот они, остатки императорского величия, — усмехнулся я. — Но и эта способность, вероятно, скоро исчезнет. Ведь в вашем мире магия жить не может.
— А может твое умение маме показать? Тогда она поверит, что ты — настоящий дракон, — предложил Тео и уже без энтузиазма добавил: — Ну или решит, что ты — фокусник…
— Это кто?
— Тот, кто создает разные иллюзии и чудеса, очень похожие на настоящую магию! К нам в Бакстон однажды приезжал настоящий фокусник, и мы ходили на выступление. Хоть Занку и говорил, что это все обман, а мне очень понравилось. И маме тоже. Правда, она тогда сказала Занку, что все равно лучшего фокусника, чем мой папа, не найти. Вот только я не понимаю, почему мама обозвала его фокусником, ведь папа строил корабли.
— Возможно, корабли были волшебными, — я подмигнул Тео, решив, что не хочу затрагивать эту тему, чтобы не сболтнуть лишнего. Ведь я понятия не имел, какие еще сказки об отце живут в этой детской головке.
— Эйнар, а расскажи еще о своем мире, — попросил мой маленький друг, усаживаясь поудобнее на узкий подоконник. — Каким городом ты правил?
— Эдан. Это очень красивый город. Яркий, с множеством различных цветов, с разноцветными фонтанами, которые бьют прямо из земли. Там живут маги, эльфы, ведьмы и множество других магических рас. Я правил им более тридцати лет.
Тео посмотрел на меня с недоверием.
— А сколько же тебе лет?
— По драконьим меркам шестьдесят шесть, а если считать по людским, то тридцать три. Драконы живут долго.
— Ты старый, — объявил спокойно Теобальд. — И маме аж двадцать девять!
— Тоже много?
— Угу, — протянул он с хитрой улыбкой. — А семья у тебя есть?
— Я последний из рода Золотых драконов. Отца убили мятежники, когда я был совсем маленьким. На наших землях очень неспокойно.
— Получается, у тебя совсем никого там не осталось?
— Нет.
Теобальд посмотрел на меня с жалостью, и я не смог не улыбнуться. Поистине, чистая душа…
— А рассказать тебе, почему именно старейшины меня наказали? — спросил тоном заговорщика. — Это ведь не только из-за попытки мятежа.
Глазки Тео вмиг загорелись любопытством.
— Конечно, расскажи!
— Меня наказали за то, что я потерял один важный магический камень и серьезно нарушил закон.
— А какой закон?
— Любой человек, угодивший в магический мир, должен быть незамедлительно казнен, — я устало откинул голову назад, рассматривая темное небо. — А пятнадцать месяцев назад в моем городе оказались настоящие люди.
— Самые настоящие? Как мама, я и Занку?
— Угу, — протянул с улыбкой. — Всего их было четверо. Трое чудаковатых мужчин и одна красивая девушка по имени Каролина. Они случайно угодили к нам через небольшую магическую брешь, которую мы — драконы, не успели залатать, — я усмехнулся, вспомнив сколько хлопот доставила мне эта четверка.
— И ты их не казнил? — Тео подался вперёд.
— Нет. Хотя, признаюсь, потом очень хотелось… Особенно, когда старейшины узнали о моей оплошности. Но в тот момент эти люди показались мне беззащитными чудиками, и я решил, что они все равно долго не протянут в магическом мире. Мужчин я просто выгнал из города, а девушку решил забрать к себе в гарем. Но не прошло и дня, как они обвели меня вокруг пальца.
— Как?
— Они все благополучно удрали, прихватив с собой Камень Дракона — важнейшую из драгоценностей. Мне пришлось за ними гоняться, чтобы вернуть свой медальон.
— Догнал? — Тео заметно напрягся.
— Да. Но все равно не казнил. Да и Камень Дракона тогда использовал не по назначению… В общем, я просто отправил беглецов обратно домой, в мир людей. А старейшинам солгал, что дело сделано, — я тяжело вздохнул, вспоминая, как мне неделю пришлось оправдываться за свои деяния на совете.

Здесь, в мире людей, эта четвёрка могла бы мне конечно помочь. Вот только где их искать, я понятия не имел.
— Эйнар, а старейшины поверили тебе?
— Нет. Они потребовали вернуть им Камень дракона. А когда я сказал, что камня у меня нет — они решили снять меня с поста императора. Был созван общий совет, где решение принимали все драконорожденные правители. Тогда меня помиловали — и оставили у власти. Все же заслуг у меня было гораздо больше, чем ошибок. Но старейшинам это не понравилось, и вскоре они решили поменять полностью всю власть в мире. Мы втайне были к этому готовы и уже готовились оказать сопротивление, но мятеж закончился, так и не начавшись. Меня наказали в назидание остальным. Старейшины хотели донести до всех, что даже сильнейший из молодых драконов должен платить за свои ошибки и чтить законы. Поэтому, я здесь.
Тео слушал мой рассказ с открытым ртом.
— И ты умел превращаться в настоящего дракона? — восторг в его голосе был неподдельным.
— Да. Но предпочитал использовать только крылья.
— Здорово! — воскликнул мой маленький друг и тут же задал абсолютно неожиданный для меня вопрос: — А что такое гарем?
Я рассмеялся. Истинный мужчина растет. Я рассказал ему столько всего, а его заинтересовал именно гарем.
— Это когда у мужчины много жен, — ответил с улыбкой. — Чуть больше года назад я его распустил. Иным словом — развелся.
— А сколько у тебя было жен? — Теобальда, казалось, совсем не смущает такая деталь в моей биографии.
— Двенадцать.
Глаза Тео распахнулись от ужаса и, протянув тихое «ого», он покрутил пальцем у виска.
Я не выдержал и громко расхохотался.
— Ты прав, Тео, в те времена я не очень дружил с головой.
— Я, например, никогда не женюсь! — объявил он горячо. — Вон у нашего плотника есть жена, так она его каждый день колотит! Я своими глазами видел, как она его из нашей таверны вытаскивает за шиворот и бьет метлой прямо на улице. А тебя сильно били твои двенадцать жен?
— Нет, я же был императором. Они радовали меня по вечерам, благодарили за то, что я им дал дом, еду и красивую одежду.
О более взрослых деталях я, конечно, умолчал. Рано еще мальцу такие вещи говорить.
— А-а-а-а-а, — протянул Тео, словно понял что-то очень важное. — Ты им помог, как мама тебе?
— Можно сказать и так.
— Значит, по законам твоего магического мира ты теперь жена для моей мамы и должен радовать ее по вечерам?
— Не совсем.
Я закашлялся и посмотрел на мальчишку. Понял вдруг, что я действительно не отблагодарил Валери за помощь. Но какие здесь действуют законы? В нашем мире если женщина спасла мужчине жизнь, он должен ее ублажить и заплатить золотом.
— Тео, а как здесь благодарят? — спросил задумчиво.
— Говорят «спасибо», но это слишком просто и скучно. Иногда платят деньги. Мне как-то мельник дал одну лиру за то, что я помогал ему катить пустые бочки к телеге.
Я сощурился, понимая, что вместо незнакомых денег могу использовать золото. Этой светловолосой красавице точно понравится такой жест.
— А еще?
— М-м-м… — Тео задумчиво почесал свой маленький подбородок и, выкрикнув восторженное «О!», заявил: — Занку по вечерам к нашей портнихе ходит. Надушится, помоется, наденет новую одежку и уходит, сказав маме: «Пойду порадую свою красавицу. Поблагодарю за новую рубашку. Утром приду».
Я вопросительно вскинул бровь. Так, значит, наши законы не сильно-то и отличаются? Эта мысль меня очень порадовала. Ведь я бы с радостью «благодарил» Валери каждую ночь.
— Хм… — протянул задумчиво и быстро поднялся на ноги. — Тео, мне пора.
— Ты придешь завтра?
— Обязательно, — я улыбнулся своему маленькому другу на прощание.
Звеня в кармане золотыми браслетами, я направился прямиком к заднему двору таверны. Я надеялся, что Занку уже покинул кабинет. Потому, что мне не терпелось хорошенько «отблагодарить» Валери.


Глава 10.

Валери

Почти час мы с Занку спорили по поводу разбитого окна в пекарне. Даже впервые друг на друга кричали. Занку заявлял, что булочнику досталось по заслугам. Ведь он отказался работать с нашей таверной, отдав предпочтение моему конкуренту. А Теобальд — настоящий молодец и наказал этого типа за жадность.
— Да он и за стекло потребовал пятьдесят лир. За обычное стекло! — Занку яро жестикулировал руками и метался по моему кабинету. — Валери, это в два раза выше рыночной цены.
— Оно очень большое! И булочник сразу отказался от нашей помощи в замене. Сказал, что работникам платить надо.
— Это старик Кингсли сказал заломить ему такую цену. Я уверен! — мой друг ткнул в меня пальцем, и я от злости поджала губы. — Пошли его куда подальше, Валери, и дай этому жадному кретину только двадцать пять лир на покупку нового стекла.
— Он обратится в жандармерию, Занку. Это замкнутый круг.
— Тогда дай Эйнару двадцать пять лир и отправь его в пекарню. Уверен, конфликт с булочником сразу будет исчерпан. Наш император ещё и тридцать лир назад принесет.
— Занку! — рявкнула я и шлепнула ладонью по столу. — Ты себе что, ручную собачку завел, которую решил натравливать на всех подряд?
— Дракона, — буркнул Занку, немного сбавив обороты. — Гвоздь мне в спину! Валери, да неужели ты не понимаешь, что для всех этих гиен мы — просто добыча, которую им нравится изводить и загонять в ловушку? Они ведь понимают, что таверна — это все, что у нас есть. И если мы потеряем ее — ты и Тео останетесь без средств к существованию, а я снова окажусь на улице.
— Ну и к чему ты клонишь? — я откинулась на спинку стула и посмотрела на него сощурившись.
Занку облокотился о мой стол двумя руками и подался ближе.
— Надо показать им, что теперь у тебя есть настоящая защита. Эйнар отлично подходит на эту роль.
— Нет, — я яро замотала головой.
— Да-а-а, — протянул он тоном заговорщика и широко улыбнулся. — Ты сама мне сегодня поведала, что он этого гнусного жандарма в мишень превратил. А ты вспомни хоть одного человека, кто посмел поступить так с Герхардом Броссаром и наказания не понес? Этот рыжий засранец побоялся. Потому, что увидел в Эйнаре достойного противника.
— Да вы с Тео словно с ума сошли с этим "императором"! — закричала, вскакивая на ноги. — Неужели ты не понимаешь, что мы не можем объявить войну всему городу.
— Я и не говорю — всему городу. Только тем, кто объявил войну нам. Выбирай, Валери, либо ты, как мышка, всю жизнь будешь удирать от котов, либо ты научишь их себя уважать.
— Лучше быть умной мышкой, чем бегать перед разъяренными кошками, чтобы они тебя быстрее сожрали. У меня есть сын, Занку. Не забывай. И Тео нужна мать, а не хозяйка таверны.
Занку вперил в меня недобрый взгляд, и в кабинете повисло молчание. Я с вызовом смотрела ему в глаза, он — мне.
В какой-то миг мне казалось, что мой друг снова готов разразиться гневной тирадой, но…
— Дело твое, — процедил он сквозь зубы и, развернувшись, зашагал к двери. — Только на те двадцать пять лир, что ты переплатишь булочнику, ты могла бы купить что-нибудь для Тео.
Занку с силой захлопнул дверь, а я рухнула на стул. Поверженная, как после настоящего боя. И безумно злая на саму себя…
Подперев руками голову, я не мигая смотрела на мелкие царапины столешницы, гадая, как правильно поступить.
Занку был прав отчасти. С одной стороны, я действительно могла бы потратить эти деньги на Тео. А с другой — таким способом я всегда покупала нам спокойствие.
Мой друг рассуждал как мужчина: объявить войну, наказать, дать отпор. Я же думала как женщина, как мать, которая была не готова поставить на кон жизнь сына и свою какую-никакую стабильность.
Ведь Занку не учел одного. Что произойдет, если мы проиграем? Что будет со мной, если Теобальд пострадает из-за моих амбиций? Нет. К такому риску я была не готова.
Когда через пятнадцать минут в дверь раздался стук, я вынырнула из потока своих мыслей. Была уверена, что это снова Занку.
Пришел потому, что взвесил все «за» и «против» и понял, что был не прав.
— Входи, — произнесла громко. — Надеюсь, ты…
Я резко замолчала, когда увидела, что в кабинет проскользнул Эйнар.
Он закрыл за собой дверь и, сверля меня своими колдовскими глазами, двинулся к столу.
— Что случилось? — спросила отстраненно и горделиво уткнулась носом в первую попавшуюся на глаза бумагу.
Когда на мой стол опустились четыре массивных золотых браслета, я с непониманием уставилась на Эйнара.
— Спасибо, — произнес он негромко.
— Что это?
— Моя благодарность за то, что ты дала мне крышу над головой и еду. И не прогнала. Ведь мне некуда идти.
Я с недоверием посмотрела на браслеты.
— Мне это не нужно, Эйнар. Эти украшения — твои. И стоят целую кучу денег.
— Это от чистого сердца, — Эйнар ловко подвинул браслеты ко мне ближе. — Тебе они нужнее, чем мне.
Мои брови приподнялись от удивления. Он что, настолько богат, что вот так просто дарит мне украшения? Да они же стоят целое состояние! Мне этого хватит, чтобы закрыть почти весь оставшийся долг перед банком!
— Бери, Валери, — добавил Эйнар, будто почувствовал, что я колеблюсь. — Это мой подарок.
— Спасибо, — пробормотала смущенно и неуверенно провела пальчиком по гладкой золотой поверхности, до сих пор не веря всему происходящему. — Но это действительно очень…
Я подняла глаза на Эйнара, и мои брови от удивления поползли вверх. Он смотрел прямо мне в глаза и медленно — пуговица за пуговицей — расстегивал свой жилет.
— Что ты делаешь? — я невольно вжалась в спинку стула.
— То, что должен был сделать ещё вчера. Отблагодарить тебя, как следует.
В этот момент слово «отблагодарить», произнесенное низким грудным голосом, заиграло совсем новыми красками.
Мужской жилет оказался на полу, и Эйнар потянулся к пуговицам рубашки. Ситуация обострялась с каждой секундой.

И тут я все поняла.
Занку! Вот настырный тип! Это он его отправил! Решил показать мне защитника во всей красе? Сыграть на женских инстинктах? Не выйдет!
— Помедленнее, — протянула с хищной улыбкой, глядя на то, как красивые мужские пальцы ловко сражаются с мелкими пуговицами.
— Ты принимаешь мой подарок? — спокойно спросил Эйнар, продолжая смотреть исключительно мне в глаза.
— Конечно. Я просто не люблю спешку. Мне нравится наблюдать.
Эйнар кивнул и продолжил свое маленькое представление.
Чем больше моему взору открывалась голая мужская грудь, тем меньше мне нравилась игра, которую я затеяла.
Я с интересом смотрела на гладкую смуглую кожу, изучала рельефные мышцы и плоский живот с тонкой полоской волос, уходящих вниз — за пояс брюк. Нервно сглотнув, я облизала пересохшие губы и заерзала на стуле.
Я, конечно, видела обнаженного мужчину. И даже делила с ним постель. Все-таки я была замужем более двух лет. Но после развода я не строила отношений, не заводила любовников. На это у меня были свои причины, но сейчас во мне проснулись скрытые желания и дикое любопытство.
— Покрутись, — попросила хрипло, все еще выдерживая ход своей игры.
Эйнар спокойно раскинул руки в стороны и выполнил мое желание, позволив изучить рельефы мышц его широкой спины.
Но когда его руки легли на ширинку брюк, я поняла, что заигралась. А он, сумасшедший драконище, и не думал останавливаться! Как далеко он хотел зайти?
— Хватит! — я поднялась на ноги. — Передай Занку, что я оценила его старания, но у вас ничего не выйдет.
— Занку? Ты о чем? — Эйнар посмотрел на меня исподлобья, и в этот момент он показался мне ещё сексуальнее. — Я пришел к тебе сам.
Мои глаза распахнулись от осознания собственного промаха. Взгляд упал на золотые браслеты.
Этот мерзавец, значит, хотел меня золотом подкупить и…
Я, как ошпаренная, выскочила из-за стола и схватила тяжёлые мужские украшения.
— Так! — я ткнула золотыми вещицами в мужскую грудь. — Забирай их и шагай отсюда! Решил, раз я нуждаюсь в деньгах, то и под юбку разрешу заглянуть?
Эйнар ловко прижал мою руку с браслетами к своей голой груди и зафиксировал своей огромной ладонью.
Сощурившись, заглянул в глаза и улыбнулся. Мое сердце колотилось, как сумасшедшее, а от волнения засосало под ложечкой.
— Так нельзя, Валери, — произнес он шепотом. — В моем мире если кто-то согласился принять подарок, то назад пути нет…
Ощущая под пальцами горячую гладкую кожу, я смотрела в его гипнотические глаза и понимала, что этого мужчину мне не обыграть.
В Эйнаре чувствовалась такая уверенность, что хватило бы на весь Бакстон. Словно он всегда отдает отчёт своим действиям, как бы глупо он не выглядел. Хотя, с его львиной грацией даже этот маленький спектакль с раздеванием выглядел величественно.
— Я пришел тебя отблагодарить, а не покупать, Валери, — добавил Эйнар, пристально изучая мое лицо. — Здесь нет подвоха.
— Ладно, — вздохнула тихо, ощущая, как поднимается во мне волна дрожи. — Я заберу браслеты, но только если ты сейчас уйдешь.
Красивые губы Эйнара тронула лёгкая улыбка. Он бережно отодвинул прядь моих волос, заставив сердце биться ещё быстрее.
— Ты ведь начала принимать подарок. Так прими его полностью, Валери. Не оскорбляй меня.
— Ты о чем?
— Об этом.
Эйнар подался вперёд, уничтожив незначительное расстояние, которое нас разделяло. И, обхватив мой затылок рукой, поцеловал.
Глава 11.

Эйнар

Валери напоминала мне вино. Крепкое, терпкое, и безумно вкусное с первого глотка…
Переместив ладонь на ее поясницу, я подтянул Валери к своей груди и углубил поцелуй. Едва не зарычал от удовольствия, когда она тихо простонала и ответила мне. Чувствовал, как ее коротенькие ноготки впиваются в мои голые плечи, и как слабеет ее тело…
Не прерывая поцелуя, медленно зашагал к столу, и остановился только когда Валери уперлась в столешницу ягодицами.
Я понял причину моего влечения к Валери.
Темперамент.
Она отличалась от всех знакомых мне женщин. За этим красивым лицом и потрясающими голубыми глазами скрывалась очень волевая и сильная натура. Но в то же время я видел в ней другую сторону: нежную, хрупкую, женственную.
Впервые мне срывало крышу от вкуса женских губ, и от движений маленького язычка. Все казалось каким-то… настоящим. Не наигранным. Валери целовала меня, но делала это дразняще… Заставляла теряться в догадках, с кем она борется: со мной, или с собой?
Когда она оперлась о стол руками и прогнулась в пояснице, я последовал за ней.
А потом в мой висок угодило что-то тяжелое. Голову мгновенно пронзила тупая боль.
Одновременно с этим Валери с силой укусила меня за губу, и вскинула вверх колено… Область паха обожгло такой сильной болью, что удар в висок мигом отошёл на задний план.
Тройное нападение.
Мои руки стремительно переместились на пострадавшее достоинство, и стиснув зубы, я тихо выругался.
— Драконьи игры! Что ты творишь?!
Я повержено опустился на колени, и пыхтя от безумной боли, уткнулся головой в ее юбку.
Но женские пальчики коснулись моего колючего подбородка, и Валери заставила меня поднять голову.
Я взглянул на нее исподлобья. Она напомнила мне гордую взъерошенную птичку. Лицо раскраснелось, губы припухли, потемневшие глаза блестели, а кудрявые волосы растрепались.
Но как она на меня смотрела!
Это был победный взгляд.
Взгляд королевы.
— Ну и как тебе на коленях, император? — спросила с издёвкой Валери.
— Признаюсь, необычно, — я шумно втянул в лёгкие воздух, пытаясь усмирить боль.
— Значит так, — тон ее голоса вызвал на моем лице слабую улыбку. Таким важным и холодным тоном я обычно приговаривал к казни. — Ещё раз протянешь ко мне свои руки или губы, и будешь жить с бродячими собаками на городской помойке. Ясно? А это… — Валери потрясла перед моим носом золотыми браслетами, что до сих пор держала в своих дрожащих пальцах. — Этот подарок я, пожалуй, приму. Как компенсацию за твою наглость.
Она демонстративно надела их на свое тонкое запястье. Они были ей очень велики, но в каждом ее движении скользило столько гордости и уверенности, что я не выдержал:
— Браслеты и так были уже твои. Это ведь мой подарок.
— Вот и славно, — прошебетала «королева» и прошмыгнула мимо меня. — Мне пора закрывать таверну. А ты иди и выспись, как следует. У тебя завтра много работы.
— Конечно, — я широко улыбнулся через боль, слушая громкий стук ее маленьких каблучков.
Впервые я встретил равную себе. И даже несмотря на свой проигрыш, я не ощущал себя поверженным. Потому что сегодня я понял две важные вещи.
Первое — маленький ребенок совсем не подходит на роль учителя и советчика.
Второе — что теперь я ещё сильнее хочу заполучить себе эту женщину. Со всеми ее тараканами, проблемами и скрытой чувственностью.
И я обязательно её заполучу. Даю себе слово императора.
11.1

Через десять минут я худо-бедно выбрался на задний двор и обогнул таверну. Добравшись до темного угла, куда едва пробивался свет уличного фонаря, и находились горы пустых бочонков, я устало плюхнулся на один из них.
Решил, что прохладный ночной воздух быстрее приведет меня в чувства и освежит голову, чем замкнутое пространство маленькой комнатушки.
— Не задалось свидание? — слева от меня раздался тихий смешок.
Я повернул голову на звук, изучая темный мужской силуэт. Незнакомец лежал на земле, прямо у темной стены таверны.
— Нет, — ответил с усмешкой.
— Я так и знал, — заявил «силуэт», неспешно поднимаясь с земли.
Когда на моего собеседника упал тусклый свет фонаря, я смог его разглядеть. Это был обычный пьяница. За сегодняшний день я уже успел насмотреться на мужчин, что валялись вдоль улицы и спали возле таверны.
И этого худого старика с длинными седыми волосами и бородой тоже уже подметил, когда мы с Занку чинили крышу. Днём он спал в кустах напротив таверны.
Одежда старику была велика и выглядела так неопрятно, будто он надевал ее впопыхах.
Размахивая из стороны в сторону бутылкой, он неуверенно двинулся ко мне.
Опустился рядом и оперся спиной о соседний бочонок.
— Ослепление страстью не знает границ, — ухмыльнулся незнакомец и протянул мне бутылку.
— Мне только что показали эти границы, благодарю, — пробормотал, принимая предложение и в тысячный раз потирая ушибленный пах.
Мой взгляд задержался на дороге, по которой злобно вышагивала Валери. Она спешила в сторону дома и что-то тихо бормотала себе под нос. Разгневанная и взъерошенная, как дикая кошка.
Я едко усмехнулся. Кажется, мой «подарок» все же не оставил ее равнодушной.
— Такими женщинами, как Валери, хотят обладать многие мужчины, — вдруг заявил мой собеседник, заметив мой заинтересованный взгляд. — Но этих гордых красавиц не взять штурмом или наступлением. Так ты одержишь горькое поражение.
— И как же к ним тогда подобраться? — я сделал глоток и, к своему удивлению, обнаружил, что напиток не плох. Совсем не похож на то мерзкое пойло, которым меня угощал Занку.
— Их можно только заслужить. Стать для них настоящим мужчиной. Угадывать их эмоции, дать защиту и подарить спокойствие. Только так. Как, кстати, твое имя, император?
Я сощурился, не понимая, откуда старик столько знает. Меня взволновала его проницательность. Может у него есть какой-нибудь особенный дар?
— Эйнар. Но откуда вы знаете, что я…
— Да тебя так Валери кличет, — ухмыльнулся пьяница. — Я тут в бочках частенько прячусь, чего только не слышу и не вижу.
— А как вас зовут?
— Лайз.
Я протянул старику его бутылку, но он снова подвинул ее ко мне.
— Пей. Это облегчит боль. Сильно она тебя приложила, да?
— Угу.
Я сделал очередной глоток, искоса поглядывая на своего собеседника.
— Я Валери знал ещё девчонкой, — заявил вдруг Лайз. — Мы хорошо дружили с ее отцом. Валери взяла красоту матери, а вот характер у нее поистине отцовский.
— А куда делись ее родители?
— Валери росла с отцом. Мать ее умерла лет двадцать назад. Тогда в Бакстон хворь сильная пришла и скосила много народу. Чтоб сбежать от чумы, я тогда из городка в столицу подался. Почти пятнадцать лет в большом городе прожил, хотел карьеру построить…Но, не срослось. Вернулся обратно в Бакстон, да от одиночества и тоски к бутылке прикладываться начал.
— И отец Валери тоже умер?
— Да. Ей лет двадцать тогда было, — поведал Лайз с грустью. — Я ещё тогда в столице жил. Это мне люди потом рассказали, — он забрал из моих рук бутылку и сделал несколько жадных глотков. — На красивую сиротку с хорошим наследством открылась настоящая охота. Тогда же к ней и Коул Арден захаживать начал. Вскружил голову нашей Валери да замуж позвал, — в голосе Лайза промелькнули нотки отвращения. — Поговаривают, что и женился-то он на ней ради денег. А когда взять больше нечего было — упорхнул на поиски новой выгодной любви, оставив на память о себе лишь Тео и долги.
— Вот выродок, — вырвалось у меня.
Я искренне не понимал, как можно было оставить такую красивую женщину и чудесного мальчика! А как же ответственность?
Я, конечно, тоже не без греха.
Собирал себе в гарем женщин, похожих на первую любовь. Но они почти все добровольно шли на этот шаг. С радостью и великим желанием стать женой императора, чтобы получить все блага. У нас просто были взаимовыгодные отношения. Я пользовался ими, они — моей казной. Всё честно.
Но ни одну из них я не наградил ребенком. Потому, что не представлял никого из них в роли матери. Да и себя отцом тогда не видел.
Шорох на заднем дворе привлек мое внимание. Я заглянул за угол таверны и оскалился, когда увидел кухарку Валери.
Оглядываясь по сторонам, она быстро вытащила из своего тайника ворованные продукты, сложила их в плетёную корзинку и накрыла платком.
— Вот ты и попалась, — заявил, хитро сощурившись.
Решил, что завтра обязательно сообщу об этом Валери или Занку.
— Я и в «Золотой дракон» только из-за Валери и заглядываю. Чтоб хоть парой лир ее поддержать, — продолжал секретничать Лайз. — Но еда здесь отвратительная.
— Не могу не согласиться, — я ухмыльнулся и сделал глоток из бутылки. — Я вообще начал сомневаться, что где-то существует вкусная еда.
Лайз рассмеялся.
— Эх, парень. Чтобы готовить вкусные блюда нужен талант. Кто-то из простых продуктов создаст чудо, а кто-то и из изысков сотворит ерунду.
— Мой желудок уже не очень верит в чудеса. Возможно, вам довелось где-нибудь отведать вкусную еду?
— Довелось, — Лайз издал грустный смешок, и голос его задрожал: — Последний раз пять лет назад. Как вернулся из столицы — я к кухне не подхожу. Только пью свою вишневую настойку, а ем в таверне Валери. Вкус к жизни потерял. Больно мне, понимаешь? Я же им свой талант даровал! Добился карьерных высот, работал в лучшем ресторане столицы! А они меня, как собаку… Пинком под забор. Обвинили в попытке отравить важного гостя, а потом ещё и кражу продуктов на меня повесили. А я бы никогда! Клянусь! — мой собеседник расплакался и яростно ударил себя кулаком в грудь. Вероятно, выпитый алкоголь обострил чувства. — Понимаю, что это кто-то из своих подставил… На место мое, видать, метил.

Я удивлённо уставился на пьяного Лайза, над которым его эмоции окончательно взяли верх. Перегнулся к нему, заглянул в лицо, пытаясь угадать, сколько же ему лет. Вот только сделать это в темноте было невозможно.
Он продолжал твердить что-то о вечном позоре, о потерянной мечте, а у меня в голове крутилась только одна эгоистичная мысль: «Он повар! Неужели я нашел того, кто наконец сможет меня вкусно накормить?».
— Сидите здесь, Лайз. Я сейчас вернусь.
Мои дорогие, я буду очень рада вашим лайкам и обратной связи. Ваша активность помогает книге не затеряться, и очень меня вдохновляет. Не забывайте, что книга создается на ваших глазах, и мы иногда можем пошалить с героями, а кому-то и наказание поинтереснее придумать) Давайте сотрудничать вместе))) С меня — регулярные проды, с вас — активность Всех крепко обнимаю, ваша Лена
11.2

Я рванул со всех ног по дороге. В ту сторону, куда недавно упорхнула кухарка Валери.
Увидев вдалеке грузную фигуру Пруденс, что деловито вышагивала с корзинкой краденных продуктов, я ускорился. В голове, как у голодного животного, были мысли только о еде.
— А ну стоять! — рявкнул я, когда оказался в трёх метрах от кухарки.
Она испуганно оглянулась, и я одернул сам себя, изменив тон с приказного на «человеческий».
— Пруденс, остановитесь.
— Эйнар! — воскликнула кухарка, прижав руку к своей пышной груди. — Вы меня напугали.
— Я не хотел, — я мило улыбнулся и приобнял ее за плечи. — Решил вас немного проводить.
— О, это ни к чему! Я сама!
Пруденс взволнованно поправила свой чепец и отскочила на шаг назад.
— На улице темно. Я провожу. Давайте вашу тяжёлую корзинку понесу. Вы такая молодец! Еще и в магазинчик забежать успели? Они в городе работают допоздна?
Я потянулся к корзине — Пруденс, словно молодая девица, ловко отскочила на несколько шагов назад.
— Я сказала, не стоит!
— Ну я же мужчина. Не упрямьтесь, — я ухватился за корзинку. — Я всего лишь хочу вам помочь.
— Да отстаньте вы от меня!
Я стиснул зубы от злости. Вот как с ними общаться, если человеческий язык они не понимают?
Что ж… Придется применять старые проверенные методы.
— Даю вам три секунды на то, чтобы признаться, что в корзине, — предупредил раздраженно. — Дальше из галантного мужчины я превращусь в злого дракона. Раз…
Пруденс потянула на себя свое украденное добро.
— Два…
— Я пожалуюсь сеньорите Валери!
— Три.
— И расскажу все Занку!
— Ну, я предупреждал.
Резким рывком я притянул к себе не только корзинку, но и кухарку, вцепившуюся в нее мертвой хваткой.
— За воровство в моём мире приятно отрубать руки, — произнес раздраженно. — Давайте я сперва загляну в вашу корзинку, а потом осмотрю ваши руки, Пруденс.
— Не надо! — взмолилась кухарка и, бросив свою плетёную ношу, поспешила вперёд по улице.
— Так, значит, вы все же воровка? — крикнул вслед и улыбнулся.
Она бежала быстро, как маленький Теобальд. Я приоткрыл корзинку и заглянул внутрь, проверяя содержимое.
— Хм… Да она, оказывается, украла больше, чем я думал, — пробурчал себе под нос и, прижав к груди свой добытый трофей, двинулся обратно к таверне.
Лайз сидел на том же месте и до сих сетовал на жизненную несправедливость. Я присел перед ним на корточки и нахмурился.
Понимал, что сейчас упрашивать Лайза снова встать к плите — без толку. Он слишком зациклился на жалости к себе.
— Лайз, я думаю, что вы мне лжете, — заявил, пытаясь в темноте понять его реакцию. — Вы никакой не талантливый повар. Просто пьяница, который забивает мою голову нелепыми сказками.
Я поморщился от отвращения к самому себе. Нет, я все же бесстыдник. Так играть на чужих чувствах. Но я тут же успокоил свою совесть тем, что во всем виноват голод.
— Ч-что? — он повернул голову в мою сторону, и его голос дрогнул.
В этот момент я думал только о том, чтобы снова не стать свидетелем пьяных мужских слез.
— Я говорю, что не верю вам. Вы не выглядите, как повар.
— Да я! Я в столице знаешь, кого кормил?! — он завелся моментально. — Что ты знаешь обо мне, щенок?!
— То, что вы не сможете приготовить ни одного вкусного блюда. Все это ложь. Или вы хотите доказать мне обратное?
Я подвинул ему в ноги корзинку.
— Что это?
— Продукты.
Лайз замешкался.
— Так я и думал. Вы просто лжец, который рассказывает всем жалостливые истории.
Я потянулся к корзине, чтобы забрать ее, но Лайз оттолкнул мою руку. Я не видел его глаз, не видел выражения лица, но ясно почувствовал его обиду и злость.
— Я докажу. Но только для того, чтобы услышать от вас извинения, Эйнар. Я открыл вам душу, а вы окунули меня в грязь.
Он неуверенно поднялся на ноги и, подняв с земли плетёную корзинку, шаткой походкой двинулся к дороге.
— Или вытащил из грязи, — пробурчал я, двигаясь следом.
Глава 12

Эйнар

— Эй, дружище. Это за тобой, видать, пришли, — кто-то сильно потряс меня за плечо.
Я приоткрыл один глаз, пытаясь понять, что происходит, и кто решил потревожить мой сон.
Первое, что я увидел — это помятую физиономию своего нового друга и его спутанные длинные волосы. Он сидел передо мной на коленях, а значит…
Драконья задница! Я что, спал прямо на грязном полу кухни?!
Вот это поистине стремительное императорское падение. С каждым днём всё хуже и хуже.
Я тихо застонал, чувствуя спиной холодную твердую поверхность. Попытался повернуться, но ощутил такую дикую боль в затекших мышцах, что эта затея показалась мне дурацкой.
Я не помнил, чем закончилось наше скромное пиршество с Лайзом. Помнил только, что еда была такой же превосходной, как и его вишнёвая настойка.
— Отойдите, — раздался знакомый женский голосок.
Когда перед моими глазами возник подол длинной синей юбки и черные туфельки на каблучках, я снова застонал. Только не это… Кажется, покорение женского сердечка на сегодня придется отложить.
— А ну, вставай, драконище! — мыс женской туфли угодил в мой бок. — Живо!
Валери была настроена очень недружелюбно.
Ее громкий возмущенный голос окончательно пробудил мое сознание и, вместе с тем, лёгкую головную боль. Мне казалось, что я до сих пор пьян.
Приняв сидячее положение, я вскинул голову и обратил свой туманный взор на Валери.
Нет, ну до чего же хороша!
Даже вот такая злая.
Она уперла кулачки в свои стройные бока и, поджав губы, сверлила меня бешеным взглядом.
Я не хотел даже думать о том, какое жалкое зрелище сейчас представляю. Самое главное, что я больше не ощущал того дикого голода, что преследовал меня уже несколько дней.
— Что ты сделал с Пруденс?! — прошипела Валери.
— Чего? — я не сразу сообразил, о ком речь.
— Где моя кухарка?! — взревела разгневанная красотка, и я поморщился от новой порции громких звуков. — Она не вышла на работу!
Отрывки вчерашних воспоминаний вспыхнули в голове. Я вспомнил, как отвоевывал украденные продукты у воровки, как Лайз привел меня в свой не уютный домишко и сотворил на кухне настоящее съедобное чудо.
— Значит, спит дома, — ответил спокойно. — Иди пни ее, как меня. Тем более, есть за что.
— Я уже была там! Она уехала из Бакстона на рассвете! — в мое лицо полетела маленькая мятая бумажка. — Читай!
Я ухмыльнулся и поднял записку, продолжая слушать гневную тираду Валери.
«Сеньорита Валери, простите за то, что уезжаю не попрощавшись. Но ваш новый работник вчера хотел меня убить. Ради спасения собственной жизни я вынуждена покинуть Бакстон. Решила, что моя помощь пригодится сестре в Керисе. Ваша Пруденс».
— Вот обманщица, — пробурчал я, выкидывая записку. — Я просто сказал, что отрублю ей руки. А от этого ещё никто не умирал.
Я посмотрел на Валери и, по выражению ее лица, понял, что ляпнул не то.
Совсем не то.
— Ты что…? — пискнула она, и ее голубые глаза округлились ещё больше.
— Я не это хотел сказать, — я поморщился от боли в мышцах и медленно поднялся на ноги. — Вчера я увидел, что она ворует продукты.
— Ложь! Пруденс работала ещё с моим отцом! Я знаю её с детства! — возразила Валери, гневно сверкнув глазами. — Она не воровка!
Из моих лёгких вырвался тяжёлый вздох. Отлично.
Преступник сбежал, а у меня никаких доказательств.
— Теперь понятно, почему таверна в долгах, — буркнул раздраженно и, найдя глазами свой жилет, поднял его с пола. — Отвратительная еда, мерзкое пойло, слепая хозяйка, которую обворовывают все кому не лень. Или так в вашем мире проявляется доброта? Ты думаешь, где сэкономить, чтобы твоя кухарка могла воровать продукты и на этом подзаработать?
— Ну, знаешь…
Мы с Валери столкнулись взглядами. И я не понимал, то ли она готова вот-вот расплакаться, то ли влепить мне затрещину.
— Я осталась без кухарки!
— У меня на примете есть замечательный повар, — я кивнул в сторону Лайза, подпирающего обшарпанную стену.
Валери посмотрела на моего нового друга, и ее брови приподнялись от удивления. Возможно, Лайз и был знаком с ее отцом, вот только Валери его или не узнала, или попросту не вспомнила.
Лайз, как заколдованный замер у стены и так же ошарашенно смотрел на Валери.
Сейчас я не мог назвать моего «спасителя» стариком. Он был ровесником Занку. Но неопрятная одежда, сильная худоба, одутловатое от огромного количества выпивки лицо и длинные седые волосы делали его гораздо старше на вид.
— Он отлично готовит! — я решил разбавить своей репликой затянувшееся молчание. — Я уже проверил.
Выругавшись себе под нос, Валери бросилась к выходу. Напоследок придушив меня взглядом, она громко заявила:
— Чтоб я вас в таверне больше не видела!
Когда входная дверь за ней закрылась, я повернулся к перепуганному Лайзу.
— Это она мне, — я равнодушно махнул рукой. — Чего стоишь? Одевайся. Пойдем к одному добродушному великану. Он точно сможет достучаться до этой красивой злодейки. Заодно сделает из тебя человека.
Лайзу почему-то не очень понравилась моя идея. Возможно, он не хотел расставаться с бутылкой и вечным самобичеванием.
Мне пришлось еще целый час убеждать его, что иногда людям приходится начинать все сначала. И это совсем не страшно. Главное — не опускать руки.
Я даже решил посвятить его в свою тайну и рассказать о том, кто я на самом деле.
— Получается, мы вдвоём будем учиться жить заново, — поддержал я своего нового друга, который, к моему удивлению, поверил в мой рассказ.
Это и радовало, и огорчало одновременно. Было как-то обидно, что мне верят только пьяницы и дети.
Я отвел Лайза в «Золотой дракон» и нашел Занку. Он сразу сообщил, что Валери сейчас заняла место кухарки, и что мне лучше пока не показываться ей на глаза.
— Я просто хотел помочь, — обратился я к Занку. — Ваша кухарка мало того, что готовила отвратительно, так ещё и продукты воровала. Я вот, настоящего повара нашел. Он в вашей пресловутой столице готовил.

Занку уставился на Лайза и тихо хохотнул. Да уж… Внешний вид моего друга действительно не внушал доверия.
Но помощник Валери все же оказался более сговорчивым. Проявил мужскую солидарность.
Лайза ожидала та же участь, что и меня.
Занку грубо усадил его на стул и устроил настоящий допрос: где работал, сколько опыта, что умеет.
— Эх! Пёс с вами! — махнул рукой Занку и, схватив бедолагу за шиворот, поволок на второй этаж таверны — делать из него человека. — Эйнар, и ты себя в порядок приведи. Ванну прими и переоденься. Наша портниха пару рубашек да брюк тебе передала. По размеру.
— Передай ей ночью мои благодарности, — крикнул вслед, улыбаясь.
Занку громко расхохотался.
— Ну, Тео… Чтоб он так буквы запоминал.
Я нашел ванную на втором этаже таверны.
Маленькая и ужасно узкая комнатка без окон, в центре которой стояла небольшая железная ванна, а рядом с ней стул. Вероятно, раньше в этой комнате была обычная кладовка. Потому, что запах пыли и сырости всё ещё витал в воздухе.
Но мне так не терпелось смыть с себя грязь и освежиться, что было наплевать на внешний вид комнаты.
Три часа спустя я уже сидел на кухне и, подкидывая вверх яблоко, наблюдал за тем, как «обновленный» Лайз ловко управляется с обедом. На его коротко стриженной голове красовалась маленькая шапочка, а новые вещи скрывал длинный передник.
Пусть на его гладковыбритом лице и виднелись последствия сильного пьянства, но на губах играла такая счастливая улыбка, что мое настроение улучшилось в разы.
— Как дела? — в кухню впорхнула моя красивая злодейка, и я улыбнулся, окинув заинтересованным взглядом ее стройную фигурку.
Валери оттаяла почти сразу, как увидела Лайза в новом облике. Вероятно, она все же вспомнила его.
С интересом взглянув в сторону плиты, она повела своим маленьким носиком. Оттуда шел поистине великолепный запах.
— Все хорошо, Валери, — оживился Лайз. — Обед будет в срок. Я могу завтра приготовить рыбный суп. Он не требует большого количества продуктов, но нужна рыба.
— Вам ее Эйнар словит.
Она испытывающе посмотрела в мою сторону, и я пожал плечами.
— Попробую. Но я не знаю, где находится озеро. Может я возьму с собой Тео? Мне будет веселее, и он покажет дорогу.
— Нет.
Такой категоричный и быстрый ответ вызвал у меня удивление. Я вернул на место яблоко и подобрался ближе к Валери.
— Ты что до сих пор на меня злишься? — спросил тихо, глядя в красивые голубые глаза. — Я же просто хотел помочь.
Валери стойко выдержала мой пронзительный взгляд и, поджав губы, заявила:
— Ты ведёшь себя так, Эйнар, что мне порой хочется тебя придушить. С твоим появлением я не просто сижу, я уже поселилась на «пороховой бочке». То банкира запугаешь, то жандарма покалечишь, то угрожаешь всем без разбору, одариваешь меня золотом, а потом лезешь целоваться… В следующий раз не забудь посоветоваться со мной, когда в твоей голове опять возникнет какой-нибудь благой порыв.
Валери гордо развернулась и помчалась прочь из кухни, а я довольно улыбнулся и крикнул ей вслед:
— Ты же сама говорила, что я не дружу с головой! Что с меня взять?! И целовать красивую женщину — не преступление! Даже сумасшедший это понимает! И ты, между прочим, мне ответила!
— Иди кошке под мышку, понял?! — раздался гневный женский крик из маленького кабинета.
— Она точно к тебе неравнодушна, — рассмеялся Лайз, которого очень впечатлило наше общение с Валери. — Тебя только что послали в далёкие недружелюбные края, Эйнар.
— Отмучился уже. Хватит, — ухмыльнулся я и зашагал к плите. — Так, и что у нас сегодня на обед?
Глава 13

Валери

Уже три дня я с удивлением наблюдала за тем, как оживает зал таверны. Слухи о вкусной еде по приемлемой цене уже медленно расползались по городку. И пусть наш зал ещё не был забит под завязку, но дневная выручка заметно увеличилась.
Я с нетерпением ждала выходных и надеялась, что после субботних танцев новость о вкусной еде в таверне «Золотой дракон» разлетится по всему Бакстону с огромной скоростью.
Я больше не злилась на Эйнара. Но все равно старалась держать с ним дистанцию.
Признаюсь, с каждым днём это было сделать все труднее.
Во-первых, я не могла выбросить из головы наш поцелуй. Мама дорогая, как он целовался! Мое тело мгновенно реагировало на каждое движение его губ, языка и смелое прикосновение рук. Я до сих пор не могла понять, как у меня хватило решимости и сил ему противостоять в тот вечер…
Во-вторых, я узнала, что по вечерам Эйнар тайно ходит в гости к Теобальду. Сидит часами возле окна его спальни и рассказывает ему свои императорские сказки.
Увидела эту парочку абсолютно случайно, когда засиделась на работе. Теобальд так задорно хихикал с этих сказок, что я не осмелилась их прервать. Просто стояла у забора и слушала эти тихие перешептывания. Как бы я ни пыталась оградить Теобальда, он тянулся к Эйнару. И я ничего не могла с этим поделать. Поэтому наказание для Тео было снято раньше, и теперь он вместе со своим драконом ходил на рыбалку.
Ну, а в третьих, как бы я ни стремилась избегать Эйнара, он все время находился рядом. То поможет бочку откатить, то продукты пересчитать, то воды из колодца натаскать и порядок в кабинете навести.
Я убеждала его, что сама делала это всю жизнь и справлюсь со всем! Но Эйнар молча делал мою работу и награждал меня строгим и суровым взглядом.
Он был очень странным.
Не таким, как Коул или другие мужчины.
Эйнар был лишён этой противной хитрости. Был слишком прямолинеен, прост и логичен. За каждым его предложением стояли мощные аргументы, на которые я ничего не могла возразить.
Он был мужчиной, который не обращал внимания на мои крики и глупые обиды, просто молча продолжал действовать.
Я понимала, что моя наигранная холодность к нему была нелепой потребностью защититься. Ведь я не хотела, чтобы обо мне снова судачили по всему Бакстону.
Я до сих пор помнила те дни, когда осталась одна с маленьким Тео. Опозоренная. С кучей долгов и без мужа.
Это стало грандиозной новостью в городе. Обнищавшую владелицу таверны «Золотой дракон» бросил муж! Каждый день эта история все больше и больше обрастала слухами.
Я до сих пор помнила каждое мерзкое предложение, что получала от мужчин, когда выходила на улицу с Теобальдом.
Некоторые предлагали ублажить их за пару лир, чтобы я не сдохла с голоду. Некоторые заявляли, что могут показать мне, что они гораздо лучше Коула в постели. В спину мне летели злобные комментарии о том, что я никудышная любовница, поэтому от меня и сбежал муж.
Ещё бы… Коул Арден был любимчиком в городе. Сердцеедом и красавчиком.
Женщины ненавидели меня за то, что он выбрал меня. А мужчины недолюбливали за то, что я выбрала не их, и они упустили сиротку с хорошим приданым. Поэтому и злорадствовали от души, когда Коул в счёт своих карточных долгов заложил мою таверну, управлением которой занимался во время моей беременности и после родов. Злорадствовали и молодые девушки, которые оправдывали гнусный поступок своего фаворита, обвиняя меня во всех грехах и недостатке женственности.
Именно эти слухи придали мне решимости вернуть отцовскую таверну и свое доброе имя. Но сделать это оказалось гораздо сложнее, чем я думала.
Поэтому рядом с Эйнаром я испытывала лёгкую панику. Боялась, что снова совершу ошибку и вернусь в те страшные времена, когда не могла спокойно выйти из дома.
— Занку сказал, чтобы я сходил с тобой в банк, — в мой кабинет заглянул Эйнар.
— Я собираюсь использовать твой подарок и полностью закрыть долг, — созналась честно. — Я думаю, что справлюсь и…
Я как обычно хотела сказать «сама». Но вспомнила, что сеньор Бейли очень не любит терять свои проценты. Поэтому преграда в досрочном возвращении долга банку все же может возникнуть.
— Пойдем, — я пожала плечами и едва сдержала улыбку, когда на лице Эйнара отразилось удовольствие.
Словно кота впервые погладили по шерсти, а не против.
Через пятнадцать минут мы шагали по улице, сопровождаемые любопытными взглядами горожан.
Эйнар решил сообщить мне, что наш эль — это мерзкое пойло, и мельник должен ещё доплачивать мне за то, что я покупаю у него эту гадость. Предложил разбавить ассортимент хотя бы вишнёвой настойкой Лайза, сообщив, что она гораздо качественнее.
— На ее продажу тоже нужна лицензия, Эйнар. А лицензию мне, увы, не выдают.
— Почему?
— В местном управлении сидит Родди Броссар — зять моего конкурента и старший брат уже знакомого тебе жандарма. По закону продавать крепкие напитки можно только в тридцати процентах питейных заведений в городе. Во избежание распространения пьянства.
— То есть сейчас пьяниц в вашем городе нет? — подметил он саркастично. — Да они же как поваленные деревья по всей улице валяются!
Я улыбнулась.
— Таков закон, увы. И я в число счастливчиков, по понятным причинам, не вхожу. Поэтому, это гиблая затея.
Эйнар протянул тихое «хм-м» и задумчиво почесал подбородок.
— Только не вздумай никого запугивать, — предупредила я, увидев, как в глазах Эйнара вспыхнул хитрый огонек.
Он очаровательно улыбнулся мне. Настолько мило, что я вспомнила о Тео. Мой малыш вел себя точно так же, если что-то задумал.
— Я и не собирался, — протянул он лениво.
Громкий мужской смех раздался на всю улицу, и я внутренне поежилась. Прямо возле банка, вальяжно подпирая фонарный столб, стояли двое знакомых мне мужчин. Бывшие дружки Коула. Эта парочка когда-то даже была вхожа в наш дом.

Их липкие, мерзкие взгляды задержались на мне и, отпустив едкую шуточку, они снова громко расхохотались.
Мне стало очень стыдно перед Эйнаром. На миг я действительно ощутила себя прокаженной и падшей.
Я попыталась перейти на другую сторону улицы, но рука Эйнара легла на мое запястье, и он подтянул меня к себе.
— Вот же банк. Впереди, — произнес он спокойно, но в голосе послышались стальные нотки.
Глубоко вздохнув, я попыталась взять себя в руки. Но стоило нам миновать неприятную мужскую компашку и подняться на крыльцо, как до моего слуха донеслась новая реплика.
— Эй, Валери! Ты завела себе охранника? Зачем же платить ему деньги? Мы с Энди с удовольствием охраняли бы твою сокровищницу под юбкой. День и ночь! По очереди!
Я стиснула зубы, чувствуя, как сильный румянец заливает лицо.
Эйнар мигом остановился и сощурился.
Так злобно, что мне стало страшно. Я каждой клеточкой почувствовала его напряжение.
— Пошли, — я дернула его за рукав и потащила за собой в банк.
Мне не хотелось новых проблем.
Поэтому, когда Эйнар все же последовал за мной, я с облегчением выдохнула.
Сеньор Бейли, как я и предполагала, был не очень доволен тем, что долг будет погашен раньше установленного срока, и он потеряет проценты. Но глядя на суровое лицо Эйнара, стоящего за моей спиной, он заявил, что пойдет мне навстречу, и долг будет закрыт.
Я так обрадовалась этому, что быстро уселась за его рабочий стол. С трепетом смотрела на то, как сеньор Бейли подготавливает нужные бумаги на подпись. Всё-таки Занку был прав. Присутствие Эйнара рядом стало облегчать мне жизнь.
Я повернулась, чтобы с благодарностью улыбнуться своему «спасителю», но Эйнара и след простыл.
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С ужасом глянув на входную дверь, я перевела испуганный взгляд на банкира.
— Б-быстрее можно? — попросила я, заикаясь.
— Секундочку, Валери. Я тоже проявлял к вам терпение, — заявил сеньор Бейли, разглядывая новые договора.
Следующих десять минут для меня показались вечностью…
Как только была поставлена подпись на последней бумаге, я помчалась на улицу, как ошпаренная. А открыв дверь банка, замерла…
Картина, открывшаяся мне, повергла в шок.
В десяти метрах от высокого крыльца банка лежал один из моих обидчиков. Неподвижный и сильно избитый.
А второй ещё пока не потерял сознание. Эйнар сидел на нем сверху и наносил удары, ускоряя этот процесс.
Он выглядел разъяренным, как дикий зверь. Впечатывал с силой каждый удар и злобно что-то шептал своему противнику.
Звук свистка привел меня в чувство. Я взглянула налево и увидела Герхарда Броссара, спешащего в сторону банка в компании своих жандармов.
Перескакивая через несколько ступеней, я быстро спустилась вниз и оказалась рядом со своим свирепым защитником.
— Эйнар! — крикнула в панике.
Он повернул ко мне голову и улыбнулся, демонстрируя окровавленные зубы и кровоподтек на лице.
— Валери, ты вовремя, — произнес он и схватил своего полуживого противника за волосы. — Перед тобой хотят извиниться за оскорбление.
Друг Коула еле сфокусировал на мне свой взгляд и, выплюнув окровавленный зуб на землю, мучительно простонал:
— Прости.
— Вот и славно, — Эйнар швырнул его обратно на землю и неспешно поднялся на ноги.
— Именем закона! Вы арестованы! — закричал Герхард и, не сбавляя бег, сразу же поспешил к нам.
Я невольно встала впереди Эйнара, закрывая его собой.
— Нет!
Жандарм остановился напротив меня, и на его раскрасневшийся мерзкой физиономии расплылась довольная улыбка.
— Валери, отойди в сторону.
Я отрицательно замотала головой и попыталась найти руку Эйнара за своей спиной.
— Он избил этих людей! — Герхард ткнул пальцем в два неподвижных тела. — Он должен ответить по всей строгости закона!
— Он защищал меня! — я была в шаге от того, чтобы расплакаться.
Понимала, что Герхард не станет разбираться, кто прав, кто виноват. Ему выпал замечательный шанс отомстить Эйнару за удар доской.
— Схватить его! — Броссар отдал приказ своим людям, и я закричала.
Семь жандармов накинулись на Эйнара и сбили его с ног. Заковали его руки в наручники и потащили вперед по улице.
Со слезами на глазах я наблюдала за этой картиной, и испуганно встрепенулась, когда мой подбородок сжали мужские пальцы.
Герхард ухмыльнулся, глядя мне в глаза.
— Я вижу тебя очень беспокоит его судьба, Валери? Что ж… Мое предложение ещё в силе.
Я с отвращением ударила его по руке и отшатнулась. Поспешила к таверне, надеясь на то, что Занку что-нибудь обязательно придумает.
Но стоило мне достигнуть ступеней главного входа, как эмоции окончательно взяли надо мной верх. Я уселась на крыльцо и, спрятав лицо в коленях, разревелась.
Не обращала никакого внимания ни на посетителей, снующих туда-сюда, ни на проезжающие мимо повозки.
Впервые, кто-то так самоотверженно пытался защитить мою честь. И впервые, я совсем не понимала, что мне делать.
Я злилась на себя, на Эйнара, проклинала этих языкастых типов и Герхарда Броссара.
Понимала, что должна вытащить Эйнара из отдела до того, как его отправят в прибрежную тюрьму.
Стерев с лица слезы, я подняла голову и глубоко вздохнула. Надо что-то придумать. В конце концов, мы с Занку выбирались и из более сложных ситуаций.
Напротив таверны остановился дорогой черный экипаж. Я мигом вскочила на ноги и поправила платье.
— Боги, я отбил себе весь зад. Зачем ты потащил меня в эту дыру, старик?! Если здесь не будет хорошей выпивки и женщин, я объявлю тебе забастовку, — послышался недовольный голос, и дверца экипажа распахнулась.
Оттуда высунулась мужская рука, сжимающая золотую трость, а уже через секунду на землю спрыгнул молодой мужчина.
Его русые волосы были в лёгком беспорядке, а на красивом лице застыла маска скуки и печали. Он быстро огляделся вокруг и, заметив меня, лучезарно улыбнулся, демонстрируя ряд ровных белых зубов.

— Красивая женщина у таверны — рай для моей души, — объявил довольно он и одернул вниз свой измятый пиджак. — Анхель, так уж и быть, я остаюсь.
Из экипажа охая и держась за поясницу, выбрался полноватый мужчина лет пятидесяти. Промокнув платком лысеющую макушку и лоб, он деловито поправил круглые очки и задержал на мне взгляд.
Возле нашей таверны впервые были такие важные и, судя по одежде и аксессуарам, дорогие гости. Кто они?
— Добрый день, — произнес громко он. — Нам нужна хозяйка вот этой чудесной таверны. Вы случайно не знаете, где ее найти?
— Это я, — ответила неуверенно.
— Вот это везение! — воскликнул жизнерадостно молодой человек и поспешил ко мне.
Схватив мою руку, он галантно прикоснулся к ней губами.
— Вам говорили, что вы безумно красивы?
В ответ я ошарашенно кивнула, продолжая рассматривать незнакомца.
— Мое имя Нэйтан, — продолжил он. — А ваше?
— В-валери.
— Своей красотой вы разбили мне сердце, Валери. Я у ваших ног.
— Нэйтан! — недовольно окликнул своего друга мужчина в очках. — Мы здесь не за этим!
— Анхель, почему вы вечно все портите?! — закричал Нэйтан, обернувшись. — Вы можете хоть раз помолчать?!
После того, как Анхель негромко выругался и обозвал моего галантного нового знакомого «падшей собакой» я улыбнулась. Странная все же компания.
Нэйтан тяжело вздохнул и, громко стукнув своей золотой тростью по деревянному крыльцу, спросил:
— Валери, вы видели императора? Бородатый длинноволосый тип, похожий на бандита. Он ещё с головой не в ладах. Возможно, гарем пытался собрать или казнить кого. Эйнаром кличут.
— Да. Он тут.
— Я же говорил! Говорил! — закричал Анхель и принялся выбрасывать из экипажа чемоданы.
— А золото при нем было? — поинтересовался тихо Нэйт.
— Д-да.
Меня бросило в холодный пот. Если эти мужчины — родственники Эйнара, то сейчас меня могут обвинить в том, что я выманила у него золотые украшения. А вернуть браслеты я не смогу, потому что они уже в банке.
— А много было? Может пара сумочек с золотом или ещё чего?
— Нет. Только браслеты и вставки на одежде.
Нэйтан обреченно простонал.
— Анхель, он заявился сюда без денег. Поехали назад.
— Где он? Где? — Анхель оказался возле меня в считанные секунды, держа в руках два чемодана.
Я неуверенно улыбнулась и негромко произнесла:
— В тюрьме.
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Валери

— К-как настоящий император?! — я была близка к истерике.
Уже почти час я сидела в гостиной своего дома и слушала необычный рассказ своих гостей. Оказывается, Анхель — историк. Благодаря моей просьбе обратиться в сообщество историков для проверки, он и узнал об этом инциденте.
— Вот так, — спокойно объявил Анхель, крутя в руках необычную одежду Эйнара, пока Нэйтан примерял золотой плащ. — Мы собственными глазами видели магический мир, Валери. Будучи историком, я очень хочу рассказать об этом всем, но не могу. Это очень опасно. Если грань разрушится, и столкнутся два мира — начнутся войны. Мир погрузится в хаос. Поэтому мы просто держим в тайне наше удивительное путешествие.
— Дракон, — прошептала обреченно, разглядывая узор на ковре. — Он мне не врал?
— Нет.
Я закусила до боли губу. Представила, как действительно тяжело было Эйнару в новом мире. Но несмотря на это, он все равно пытался помочь.
— Я его работать заставляла, — пробормотала смущенно. — Он и крышу чинил, и забор красил, и бочки таскал… Ой, долго перечислять.
— Ничего-ничего. Ему полезно, — объявил с улыбкой Нэйтан. — Он нас в своем мире тоже заставил понервничать. Карма.
— Валери, — Анхель присел рядом со мной и бережно коснулся руки. — Лучше расскажите, почему вы считаете, что деньгами Эйнара из тюрьмы не вытащить.
— Он избил двух человек.
— Хорошо, что никого не казнил, — вклинился в разговор Нэйт. — Это он умеет.
Я с ужасом уставилась на своего говорливого гостя. Он уже крутил в руках ремень Эйнара и пытался подковырнуть пальцем золотую пряжку.
— Вообще-то он защищал меня, — парировала я. Меня задел тот факт, что из Эйнара делают чудовище.
— О, это в корне меняет дело, — ответил Нэйт и, послав мне добродушную улыбку, добавил — На своих двенадцать жен ему, например, было наплевать. Вы, вероятно, пришлись ему по душе. Он вас к своему гарему присоединиться не приглашал?
Мои глаза округлились от удивления, и я ощутила, что вспыхнула до корней волос.
У Эйнара двенадцать жен?! Гарем?!
Колкое чувство обиды кольнуло в груди. И я сама не понимаю, почему меня расстроил этот факт.
Я не собиралась строить с ним отношения и подпускать к себе, но слышать такую откровенность мне было очень неприятно.
— А вот я, если что, абсолютно свободен, — Нэйтан широко улыбнулся и, подобно шуту, склонился передо мной в поклоне. — И, на минуточку, богат. Я владею самым популярным в столице клубом «Магия ночи». Слышали что-нибудь о нем?
— Нет.
Боковым взглядом я уловила легкое движение возле дверей и подметила торчащие маленькие пальчики.
— Тео, иди сюда. У нас гости.
Теобальд заглянул в комнату и неуверенно подошел к дивану.
— А я же говорил, что он настоящий дракон, — объявил грустно мой малыш и забрался ко мне на колени. — Мама, а Эйнара теперь в тюрьму посадят?
— Нет. Мы что-нибудь придумаем.
— Мы на рыбалку сегодня собирались. А вечером я обещал научить его играть в мяч, — Теобальд опустил голову, и я увидела, как дрожит его маленький подбородок. — Может я схожу к сеньору Броссару и попрошу его отпустить Эйнара? Расскажу, какой он хороший и добрый? Или то, как он помог тебе в таверне.
— Беги в комнату, милый, — я запечатлела на щеке сына поцелуй и крепко его обняла. — Мы спасем твоего дракона. Обещаю.
Теобальд ловко спрыгнул с моих колен и мелкими шагами потопал к двери, глядя исключительно в пол.
Я посмотрела на Нэйта, что провожал моего сына удивленным взглядом до самой двери.
— Добрый? — переспросил тихо Нэйт. — Анхель, вам не кажется, что это не тот дракон, о котором мы думаем?
— Тогда стоит пойти и убедиться в этом, — объявил с готовностью Анхель. — Валери, где у вас находится отдел жандармерии?
— В конце улицы. Большое здание из красного кирпича. Я могу вас проводить. Но с Герхардом Броссаром у вас не получится договориться, — добавила тише.
Видимо, Нэйт обладал завидной проницательностью, так как издал презрительный смешок.
— Потому, что он жаждет заполучить именно вас? Я угадал?
— Да.
— Что ж… — Нэйт схватил свою золотую трость и махнул историку. — Тогда вам лучше с нами не идти, Валери. Пойдёмте, Анхель. Вытащим нашего дракона и увезем его из этого городка от греха подальше. А то не ровен час, и он на своей шее ощутит, что такое казнь.
Когда за моими гостями закрылась дверь, я вернулась в гостиную и упала ничком на диван.
Вот и все. Если у этой парочки все получится, Эйнар уедет с ними в столицу.
Боги! Настоящий дракон! Подумать только!
Я целовалась с императором магического мира!
Я крепко зажмурилась. На меня накатили неимоверная тоска и сожаление.
«Ты же сама говорила, что я сумасшедший! Что с меня взять?»
Я вспомнила его фразу, брошенную мне как-то вслед, и грустно улыбнулась.
Действительно, сумасшедший красивый драконище.
В таверну я так и не вернулась. Послала записку Занку, что буду немного позже. Мне хотелось дождаться возвращения Эйнара и его друзей. Или хотя бы узнать новости.
Поэтому, когда в дверь громко постучали, я сломя голову помчалась на звук.
Но распахнув ее, замерла.
Превратилась в каменную статую, оказавшись под прицелом знакомых ореховых глаз, таких же, как у Тео.
— Коул? — прошептала едва слышно.
— Здравствуй, Валери.

Коул Арден
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— Я могу войти? — спросил Коул, и я отрицательно замотала головой.
Поняла, что совсем забыла его голос.
Он очень сильно изменился за эти годы, но был также красив. Вот только сейчас эта красота не трогала меня.
Его светлые короткие волосы были зачесаны назад, открывая невысокий лоб с мелкими морщинами. Впалые щеки подчеркивали твердость скул и островатый прямой нос. И я не могла понять, то ли он похудел, то ли черты лица стали жестче, а взгляд тяжелее.
Коул смотрел на меня так же изучающе, как и я на него.
— Ты очень похорошела, — произнес он, оценив меня с ног до головы. — Расцвела.
— Твоими молитвами. Зачем пожаловал?
Я не могла не заметить, что одет Коул был очень дорого. Под стать моим недавним гостям. Роскошный серый костюм-тройка сидел на мужской фигуре, как влитой, темный шелковый галстук подчеркивал белизну накрахмаленной рубашки. Тонкая цепочка золотых часов пряталась во внутреннем кармане пиджака.
В груди защемило от обиды. Я вспомнила, как пять лет назад продала свою зимнюю шаль, чтобы купить Тео санки.
— Я приехал за тобой и сыном, — объявил Коул и виновато опустил глаза.
— Что? — я не могла поверить своим ушам.
— Я знаю, что поступил подло, Валери. Но я должен был тогда уехать. Мне хотелось дать вам с Тео гораздо больше, чем жизнь в этом городке и работа в убыточной таверне. Поэтому я отправился в столицу. Решил, что с младенцем и с женой добиться высот в новом городе будет очень трудно. У меня не было ни крыши над головой, ни связей. Да и ты бы не приняла мое решение.
Я слушала эту душераздирающую исповедь, не мигая.
— Мы в разводе, — я «мило» оскалилась, напоминая ему, что он теперь чужак.
— Валери, я боялся, что не справлюсь. Что не смогу разбогатеть и вернусь сюда с позором. Зачем тебе такой муж? Поэтому я и подал на развод, — продолжал Коул. — Да я не сказал тебе правду, утаил… Знал, что если ты узнаешь о моих планах — не захочешь отпускать.
— Достиг высот?
Коул утвердительно кивнул.
— Вот и катись обратно.
— Валери! Не начинай играть в стерву! Я же знаю, какая ты на самом деле добрая и мягкая. Я никогда не забывал о тебе и Тео! Никогда! Как только я крепко встал на ноги — сразу приехал сюда, — в глазах Коула застыло чувство вины. — Я до сих пор тебя очень люблю. Прошу, дай мне шанс все исправить.
Я истерично рассмеялась. Любовь?!
Нет! Ни за что!
— Ты достойна большего, Валери! Слышишь? Зачем тебе этот мужлан, которого ты притащила в таверну?!
— Не успел приехать, а уже все донесли? — оскалилась я. — А рассказали, как мы жили после того, как ты обчистил жену и маленького сына и укатил в столицу?!
— Я всё исправлю! Дам тебе и Тео семью, дом, деньги, красивые наряды! Все! — продолжал свои горячие речи мой бывший муж.
— Уходи, — я попыталась закрыть дверь, но Коул подставил ногу, не позволив мне этого сделать.
— Валери, послушай. Я знаю, что поступил как предатель, но я хочу все исправить. Дай мне один шанс. Всего один маленький шанс.
— Мамочка, кто там? — голос Тео раздался в глубине дома, и Коул замешкался, пытаясь заглянуть внутрь.
Воспользовавшись его смятением, я наступила каблуком на мыс его дорогой, начищенной до блеска туфли. Он отскочил назад, и я стремительно захлопнула дверь.
Прижалась спиной к дверному полотну, чувствуя, как бешено колотится сердце. На глаза навернулись слезы.
— Валери, на этот раз я не сбегу. Я буду бороться за тебя и сына, — раздался за дверью голос Коула.
— Уходи, уходи, — шептала я, как мантру, чувствуя, что мой хрупкий мирок трещит по швам. Как что-то мерзкое и невидимое снова просачивается внутрь меня. Ковыряет старые раны и оголяет болезненные воспоминания.
Глава 16

Эйнар

Я сидел на каменном полу небольшой камеры и сквозь толстые решетки смотрел на скрюченную фигуру Герхарда, что восседал за своим рабочим столом.
Он был в великолепном настроении. Напевал себе под нос какой-то весёлый мотивчик и делал записи.
Я дотронулся до огромной ссадины на лице, украшавшей скулу, и провел языком по разбитой губе.
Градус моей ярости уже снизился, но я ни о чем не жалел. Эти двое получили по заслугам.
— Что-то не спешит к тебе твоя Валери, — ухмыльнулся Герхард. — Так что зря кулаками размахивал. В защитниках она не нуждается.
— Тебя не спросил, — буркнул я.
— Ты приезжий, Эйнар Вальгард. И не знаешь законов нашего городка. Развод у нас — дело позорное.
— По моему мнению, действительно позорное дело — это напасть, как свора собак, на беззащитную девушку.
Герхард расхохотался и вальяжно откинулся на спинку стула.
— Проблема Валери в том, что она не умеет правильно пользоваться своей красотой и привилегиями, которые ей предлагают. Брошенка, которая отчего-то решила, что сможет снова стать королевой.
Я подался вперёд и, сжав решетку пальцами, злобно прошипел:
— Ещё раз оскорбишь ее, и я разобью и твою мерзкую физиономию.
Герхард облокотился на стол и подвинулся ближе к решеткам.
— А ты попробуй. Знаешь, пожалуй, если Валери все же придет, то «договариваться» о твоей свободе мы будем прямо здесь. Чтоб ты хорошо все видел.
Я не стал сыпать новыми угрозами, адресовал своему противнику злобную улыбку, сделав свои выводы.
При удобном случае я просто покажу Герхарду Броссару все оттенки своей злости.
Мне было безумно жаль Валери. Понимал, что все дело в ее красоте. Сегодня прогуливаясь с ней по улице, я видел завистливые взгляды, которыми награждали ее девушки. Подмечал и плотоядные взгляды мужчин, что смотрели на нее, как на добычу.
Благодаря информации, полученной от Занку и Лайза, я наконец смог сложить картинку. Развод Валери лишь усугубил и без того трудную ситуацию и развязал некоторым не только язык, но и руки.
— Это должно быть здесь.
Дверь жандармерии распахнулась, и Герхард мигом стал выглядеть более серьезным и важным.
В отдел вошли двое мужчин. И когда я взглянул на них, не смог промолчать.
— Драконья задница! Что вы здесь забыли? — спросил, разглядывая русоволосого типа, что размахивал золотой тростью из стороны в сторону.
Мне знаком и этот необычный аксессуар, и эти двое мужчин. Я забыл их имена, но отчётливо помнил, сколько проблем они мне доставили в магическом мире.
— Женские прелести! Анхель, вы взгляните! — воскликнул русоволосый, подбираясь ближе к решеткам. — Какая важная обезьянка в клетке!
Не знаю почему, но я улыбнулся. Может просто почувствовал, что в этой реплике нет искренней издёвки.
— Добрый день, — Анхель поправил свои очки и склонил передо мной голову, демонстрирую свои залысины. — Как вы себя чувствуете, Эйнар?
— Хочу наказать одного мерзкого жандарма. А в целом, не плохо, — отозвался я, бросив быстрый взгляд на ничего не понимающего Герхарда.
Анхель двинулся к столу начальника жандармерии, а вот его друг прилип к решеткам вплотную.
— Ну, здравствуй, император, — на его лице появилась довольная ухмылка. — Когда-то ты нас ловил, а в этом мире смотри, тебя поймали. Неприятненько, да?
— Терпимо.
— Мое имя Нэйт, — напомнил мне этот говорун и кивнул в сторону стола. — А это Анхель. И мы пришли вытаскивать отсюда твою драконью задницу. Поэтому сиди и помалкивай, ясно?
Я утвердительно кивнул.
Отказываться от помощи сейчас было глупо. Ведь после произошедшего у банка, у Валери, вероятно, снова будут проблемы.
— Но как же так?! — возмутился Анхель, нервно поправив свои круглые очки. — Я предлагаю вам пятьсот лир, а вы идете в отказ! Это же обычная драка!
— Вы хотите предложить мне взятку! Начальнику жандармерии! — рявкнул Герхард и разгневанно ударил по столу ладонью. — Я служу закону! И руководствуюсь только им!
Я оскалился.
Вот сукин сын. Закону, он служит… Как же.
— Кажется нам нужна капля артистизма, — объявил мне Нэйт и, развернувшись, обратился к Герхарду. — Назовите ваше имя.
— Герхард Броссар — начальник жандармерии.
— Хм… Славно, — Нэйт вальяжно зашагал к столу и уселся на свободный стул. Ловко вскинул свою золотую тростью и упер ее в грудь жандарма. — А теперь сядьте, и мы поговорим.
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— Мне не о чем с вами разговаривать, — ощетинился Герхард.
— Да что вы? — Нэйтан громко расхохотался, театрально закинув назад голову. — Вы знаете, кто отец Эйнара?
— Не знаю, и знать не хочу.
Голос жандарма прозвучал раздраженно, но в глазах вспыхнула неуверенность.
— Он — сын начальника Главного Министерства жандармерии в столице, — объявил важно Нэйтан. — И мой брат.
Запал в глазах Герхарда еще больше угас. Он медленно опустился на стул, с осторожностью посмотрел в мою сторону и растерянно поинтересовался:
— Разве у начальника не одна дочь?
— Мы внебрачные сыновья. Наша матушка не устояла перед серьезностью и величием нашего отца. Поэтому, вам лучше отпустить Эйнара, если вы дорожите своим теплым местечком, — Нэйтан вскинул свою трость и аккуратно провел ее кончиком по шее растерянного жандарма. — А то последствия для вас будут очень печальны. Папа очень любит нас. Несмотря на то, что до сих пор держит наше существование в тайне от общества. Надеюсь, и вы сохраните эту тайну. Но, я на всякий случай скажу ему, что проболтался Герхарду Броссару — жандарму из Бакстона. Если вдруг до отца дойдут неприятные слухи, он будет знать, кому снести голову с плеч.
Заканчивая свой спектакль, Нэйтан так невинно и обворожительно улыбнулся своему собеседнику, что я мысленно ему поаплодировал.
Герхард был растерян. Смотрел то на меня, то на Нэйта. Даже взглянул на Анхеля, вероятно, решив, что лучше бы взял деньги.
Замешкавшись, он все же полез в карман своего пиджака и достал оттуда связку ключей.
Поднялся из-за стола и обреченно засеменил к клетке. Глядя на его подавленное лицо, я не удержался от улыбки. Стоило ему вставить ключ в замок, как я схватил его за пиджак и подтянул к клетке.
Не ожидая такой грубости, он врезался лицом в решетку.
— Ещё раз увижу тебя возле Валери — ноги оторву. Ясно?
Герхард утвердительно промычал, быстро орудуя ключом в замке. И как только клетка распахнулась, я его отпустил.
Он отскочил на несколько шагов назад. Поправил свой мятый пиджак и пригладил свою рыжую шевелюру. Вздрогнул, когда рука Нэйта опустилась на его плечо.
— Спасибо за понимание, Герхард, — объявил мой улыбчивый «спаситель». — Надеюсь, конфликт исчерпан? Я обязательно передам отцу, что в Бакстоне самые честные жандармы. Даже огромная сумма в пятьсот лир не сломила ваш дух справедливости.
Лицо Герхарда побагровело. В алчных глазах застыла обида. Было видно, что он сильно жалеет об упущенной возможности.
— Спасибо, — все же отозвался он нехотя. — Передайте отцу, что я восхищаюсь его работой.
Я выбрался из клетки и, подойдя к своему противнику вплотную, ободряюще хлопнул его по плечу.
— Обязательно, Герхард. Я и Валери ваши извинения передам.
Стоило нам закрыть дверь отдела, как оттуда донёсся громкий стук и разгневанный мужской рев. И это очень согрело мне душу.
Нэйтан посмотрел на меня и быстро затараторил:
— Спасибо, Нэйтан, что вытащил из тюрьмы мой драконий зад. Пожалуйста. Не за что. Обращайся, Эйнар.
— Спасибо, Нэйт, — я улыбнулся своему спасителю. — Это было очень убедительно.
— Я старался, — отозвался он и, спрыгнув с крыльца, гордо поплыл по улице. — Давайте перекусим и отправимся в путь. Лучше надолго не задерживаться в этом городе.
— В какой путь? — нахмурился я, шагая следом.
— Как в какой? В столицу тебя повезём. Там Кэр и Дамиан жаждут твоей крови. Вернее, ее жаждет только Дамиан, а Каролина хочет тебе помочь. Они, кстати, не смогли приехать, потому как сражаются с двумя орущими малышами. У них двойня родилась. Представляешь? Девочка и мальчик.
Пока Нэйт продолжал молотить языком, я задумчиво смотрел вперёд..
Я не хотел отсюда уезжать. Не хотел покидать Валери и Тео. К тому же, я уже подружился с Занку и Лайзом. Да и в таверне моя помощь нужна.
Только я хотел объявить своим спутникам о своем решении, как в поле моего зрения появился дом Валери.
Там на крыльце, прижавшись лбом к двери, стоял лощеный блондин.
Да что же это за напасть? Ее когда-нибудь оставят в покое?!
Я тихо выругался и рванул по дороге в сторону нужного мне дома.
Уже через десять секунд оказался во дворе. Ловко вскочив на деревянное крыльцо, я схватил этого «настойчивого ухажёра» за шиворот.
— Да что ж вы все к ней лезете! — взревел я и как следует мотанул этого типа.
Он слетел с крыльца и ударился о шаткий забор. К моему сожалению, смог удержаться на ногах.
Блондин посмотрел на меня исподлобья. Злобно и сурово. Ухмыльнулся, глядя на меня, как на противника.
Я спустился с крыльца в полной готовности вышвырнуть этого типа как можно дальше от дома.
— Так-так, — усмехнулся он, оглядев меня с ног до головы. — Ты, вероятно, тот самый тип, который ошивается возле моей жены?
Я остановился в двух шагах от него и сощурился.
— Все, заканчивай свои ухаживания и проваливай отсюда, — блондин презрительно вскинул свою светлую бровь и оскалился. — Это моя женщина, мой сын и мой дом.
Сверля его пристальным взглядом, я усмехнулся. Так вот, кто пожаловал! К Валери вернулся бывший муж!
Что ж…
Я посмотрел на Анхеля и Нэйта, что так и замерли у забора, наблюдая за этой картиной. Снова перевел взгляд на ухмыляющегося блондина, в чьих глазах читалась победа.
— Я никуда не поеду, — объявил громко и, развернувшись, двинулся в сторону таверны. Добавила блог с визуализацией, там можно увидеть Нэйтана и Лайза:)
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— Мама, там Эйнар! — радостный визг Теобальда привел меня в чувство. — Его выпустили!
Быстро стерев с лица слезы, я бросилась в спальню сына и, подобно Теобальду, прилипла к окну.
Вздохнула с облегчением, увидев как Эйнар быстрым и твердым шагом двигается по дороге в сторону таверны, а вслед за ним семенят его столичные друзья.
— А это что за дядя? — Тео указал пальчиком в сторону, и я бросила беглый взгляд в угол двора.
Возле забора стоял Коул и пристально смотрел вслед Эйнару.
Но когда он повернулся к дому, я быстро убрала Тео от окна и прижала к своей груди.
Поняла, что нашей спокойной жизни пришел конец. Сбылся мой самый страшный кошмар.
Теперь мне было боязно выпускать Тео на улицу, да и вообще оставлять его одного. Я не знала, зачем на самом деле Коул заявился в город после стольких лет отсутствия, но я не верила ни одному его слову.
Перед нашей свадьбой и в первый год брака, он тоже говорил мне очень много красивых фраз…
Я смотрела в милое личико сына, и решала, что ему сказать. Понимала, что своими руками создала в детской голове образ отца-героя, которым Коул никогда не являлся. Придумала сказку, которая может превратиться в кошмар.
Коул может превратить моего мальчика в средство манипуляции. Ведь какой ребенок не захочет, чтобы папа и мама были вместе? Тем более когда папа вдруг чудесным образом «ожил»?
— Я не разглядела кто это, — ответила тихо. — Наверное, обычный прохожий заблудился.
— Или зашёл не в тот двор, — заявил Теобальд и жизнерадостно улыбнулся. — Мама, а я могу взять удочки и пойти к Эйнару? Нам надо наловить много рыбы на завтра.
— Пусть наш император немного отдохнет. Он вероятно очень устал.
— Тогда я пока поиграю на улице в мяч?
— Нет.
Мой ответ прозвучал слишком резко. Тео посмотрел на меня с обидой, и я мысленно отругала себя за лишние эмоции.
— Разве ты не хочешь пойти со мной в таверну и проведать Эйнара? — пояснила я и нажала на маленький курносый носик. — Да и Лайзу надо помочь. Он говорил, что сегодня будет печь пироги.
— А можно?
В глазках моего малыша вспыхнула безумная радость.
— Можно, — я широко улыбнулась, и согнувшись к его уху, тихо добавила: — Я вообще подумываю над тем, чтобы сменить тебе няню.
— А можно Эйнара? Пожалуйста, можно?! — как заводная юла Теобальд начал крутиться и прыгать по комнате. — Я буду учить буквы! Буду ложиться вовремя спать! И буду всегда-всегда тебя слушаться! Пожалуйста, мамочка, можно моей няней будет Эйнар?
— Мы обязательно об этом у него спросим. Но сперва нам надо добраться до таверны, и узнать, когда он и его друзья собираются вернуться в столицу.
— Так у него же нет дома в этом мире! Пусть он останется с нами!
— Зато у него есть друзья.
— Но я тоже его друг! Почему он не может остаться со мной?
— Давай лучше мы спросим обо всём у Эйнара. Хорошо?
Теобальд с готовностью кивнул, и выбежал из спальни.
А я снова прилипла к окну, надеясь на то, что Коул уже отсюда убрался. К моему счастью, во дворе было пусто.
Тео прискакал обратно через три минуты. В чистых штанишках, рубашке, и даже кепи, которую так не хотел носить, на голову натянул.
— Пошли! Пошли! — он радостно подпрыгнул в дверях, сгорая от нетерпения.
Я улыбнулась и мое сердце наполнилось теплотой и счастьем. Именно эта детская очаровательная улыбка всегда придавала мне сил, и напоминала, что если я сдамся, то она померкнет.
Мы выбрались на крыльцо, и я снова испуганно осмотрелась.
— Давай, кто быстрее добежит до таверны? — предложила я игриво, понимая, что мной руководит желание быстрее добраться в безопасное место.
Теобальд крутанулся на месте и оттолкнувшись от ступени, пулей вылетел из двора.
— Я первый! — закричал он радостно.
Я рассмеялась и поспешила за сыном, но всю дорогу осматривалась по сторонам.
Мы влетели в таверну через задний двор.
— Занку, я обогнал маму! — тут же похвастался запыханный Тео, когда подметил в коридоре моего грузного помощника.
— Молодец, — Занку улыбнулся, и легонько подтолкнул малыша к кухне. — Тебя уже Лайз заждался. Он тебе тесто на лепку оставил.
Секунда — Теобальда и след простыл.
Я поспешила в кабинет, и мой друг тут же последовал за мной.
— Где Эйнар? — спросила громко, пытаясь сохранить жизнерадостное выражение лица. — Он в порядке?
— В зале. Беседует со своими друзьями, — в зелёных глазах Занку читалось искреннее сожаление.
Моя улыбка исчезла. У меня просто больше не было сил притворяться. Я просто смотрела на своего милого доброго друга, чувствуя как с каждой секундой сильнее туманится взгляд и дрожит подбородок.
— Можешь ничего не говорить. Я уже все знаю, — произнес Занку.
В два шага он казался рядом со мной, заключил меня в крепкие отцовские объятия, и я все же не выдержав, расплакалась.
— Я не знаю, что делать, Занку. Не знаю. Зачем он приехал? — шептала сквозь слезы. — Я так боюсь за Тео.
Занку гладил меня по спине, успокаивая, пока я выплескивала все эмоции, что так долго копились внутри.
— Ничего не делать, Валери, — вдруг произнес он, и я подняла на него непонимающий взгляд.
— Как ничего?
— А вот так. Приехал — ну и пёс с ним! Ты его что, простить хочешь?
Я отрицательно замотала головой.
— Ну так и чего тогда слёзы льёшь? — Занку улыбнулся и бережно провел огрубевшей подушечкой пальца по моей щеке, стирая мокрую дорожку. — У нас вон дела только в гору пошли. Долг погасили, народ едой приманиваем. А завтра — суббота, и после завтрашнего вечера дела ещё лучше пойдут. А на приезд Коула просто махни рукой и займись делом.
— А Тео? Что я ему скажу? Он же думает, что его папа герой!
— Эх, Валери, Валери, — Занку снова прижал меня к себе и звонко поцеловал в макушку. — Ты забываешь, что дети добро и зло сердцем чувствуют. И порой лучше нас все видят. Коул для Тео герой? Ну и пускай. На словах героем быть легко, а вот на деле?

Я грустно усмехнулась, и тяжело вздохнула.
— А если Коул захочет забрать у меня Тео? Украдёт и увезет в столицу?
— Валери! Да брось! — Занку обхватил меня за плечи и заглянул в глаза. — Ему столько лет был не нужен сын, а теперь вдруг стал нужен? Не смеши. Коул никогда не умел и не хотел брать на себя ответственность.
— Ну, сейчас он говорил, что приехал за нами. Что хочет все вернуть назад.
Пока я вкратце рассказывала свой разговор с бывшим мужем, улыбка Занку становилась все шире.
— И ты хочешь дать ему шанс? — уточнил он, смеясь.
— Ни за что!
— Тогда не вешай нос. Хочет побегать за тобой — пусть бегает. У тебя появился отличный шанс проучить его за предательство.
— Как?
— А тут уже на что твоей женской фантазии хватит, — Занку ободряюще хлопнул меня по плечу и двинулся к выходу. — Меня больше волнует вопрос, почему Коул приехал именно сейчас. Сперва кухарка из города удрала, а потом твой бывший муженёк пожаловал. Странно все это… Кстати, как ты и просила, Лайз сверил расходы. Пруденс действительно воровала.
Я стиснула зубы до скрипа. Кажется, я не только должна извиниться перед Эйнаром, но и еще очень долго его благодарить. Он пробыл здесь совсем немного, а избавил меня от стольких проблем.
— Она работала здесь много лет, — из моих лёгких вырвался тяжёлый вздох. — Мне так сложно в это поверить…
— Твой отец был суров к работникам, Валери. А ты искала родственную душу в каждом, кто к тебе хорошо относился. Вот и все, — заявил Занку. — Не удивлюсь, если Пруденс приучилась воровать, когда тут правил твой бывший муженёк. Ему вообще на все было наплевать.
— Угу, — протянула с грустью.
— Ладно, пойду соберу еды в дорогу нашим столичным гостям и, возможно, Эйнару.
Мое сердце забилось в разы быстрее.
— Он что, уже уезжает?
Занку пожал плечами.
— Его друзья сказали, что после обеда отправляются обратно. Я думаю, что и Эйнар тоже уедет. Жаль, конечно… С его появлением таверна словно ожила.
Дверь за Занку закрылась, и я обхватила себя руками.
— Жаль, — прошептала едва слышно, чувствуя, как мои глаза снова наполняются слезами.
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Мы вошли через главный вход и заняли столик в углу таверны.
— Как не поедешь? — жужжал Нэйт, усаживаясь напротив меня. — А разве тебя не надо вернуть назад, в твой мир? Мы же помочь можем! А там, по старинке, через Золотую пещеру домой вернемся.
— Не выйдет. В магической грани уже нет ни одной бреши. Драконы отлично укрепили границы, чтобы больше туда ни одна человеческая душа не попала. Поэтому можешь не рассчитывать снова набить карманы драконьим золотишком, Нэйт.
— Да я и не собирался!
— Охотно верю.
— Разрешите поинтересоваться, Эйнар. А за что вы изгнаны? — Анхель деловито поправил свои очки и подался вперед.
— Из-за вас, — я послал им наигранно-милую улыбку. — Потому что я допустил проникновение людей в магический мир и не убил их сразу. Да ещё и за медальоном своим не уследил. Вот старейшины и наказали меня в назидание остальным, чтоб они не повторяли моих ошибок.
Я не стал расписывать, что из-за моей оплошности с постов сняли ещё с десяток молодых драконов. Ни к чему им было это знать.
— Ох, — простонал Анхель, и полез в карман за своим платком. — Получается, это мы виноваты…
— И ничего мы не виноваты, — буркнул Нэйт, изучая убранство заведения. — Мы туда тоже случайно попали.
Когда перед нами возник молодой парнишка, что работал у Валери на разносе, и поставил на стол две кружки с элем и одну с ягодным компотом, я улыбнулся.
— Спасибо, Билли.
Паренёк довольно кивнул, и сообщив, что вскоре будет и еда, поспешил удалиться.
Нэйт тихо присвистнул, глядя на меня.
— Неплохо тебя так «очеловечили» за эти дни. Как дома себя чувствуешь…
Я отпил из деревянной кружки компот — любимый напиток Тео, и сощурился. С улыбкой следил за тем, как Нэйт делает первый глоток эля. Интересно, людям действительно нравится такое пойло?
К чему я был не готов, так это к тому, что Нэйтан «фонтаном» выплюнет его мне в лицо.
— Боги! — он поморщился и активно принялся вытирать рукавом рот. — Что за кислая отрава?
Я крепко зажмурился, стирая с лица мерзкий напиток.
— Прости, — Нэйтан бросился ко мне и попытался вытереть мое лицо своим рукавом.
— Да сядь ты на место! — рявкнул, отмахиваясь от его «помощи».
— Я не специально… — Нэйтан вжал голову в плечи и обнажил зубы в неловкой усмешке. — Просто впервые мне попался такой эль.
Я подался к нему вперёд, и тихо спросил:
— А он может быть другим?
— Да. Я их все перепробовал! Могу закрытыми глазами состав определить. У меня в заведении эль тоже в ассортименте имеется. Но не такой кислый. В изготовлении здешнего напитка явно использовали старые дрожжи.
Я сощурился. Знал, что Валери тоже совсем не пьет эль, и предпочитает такой же напиток, как я и Тео. Но как этого не заметил Занку? Может он не разбирается в изготовлении эля, в отличие от..
— Нэйт, а что у тебя за заведение?
— Клуб, — с гордостью ответил этот балабол. — Самый популярный в столице. Называется «Магия ночи». Я немного вдохновился чудесами вашего мира.
— А что такое клуб? — уточнил, вскинув бровь.
— Как бы тебе объяснить, дикий ты человек, — Нэйтан обвел глазами зал. — Ну, можно сказать, что это таверна, но более современная. Там не такой унылый интерьер, как здесь. Напитки лучше, музыка играет, девушки танцуют.
— А посетителей там больше?
— Полные залы каждый день. Выручка отличная! Это кстати очень выгодное вложение.
Пока Нэйт хвастливо перечислял все достоинства его столичной «таверны», я улыбался все шире.
— Отлично, Нэйт. Ты остаешься здесь.
Поток его речей мигом оборвался. Он уставился на меня как на сумасшедшего. Перевёл взгляд на Анхеля, который послал ему невинную улыбку, и тихо произнес:
— Я остаться не могу. Сам понимаешь, музей сейчас без присмотра. А мой компаньон будет занят ближайшие пару месяцев. Мне сегодня ехать надо.
— Я тоже не собираюсь торчать в этой дыре! — возразил Нэйтан. — Меня ждут в столице! Дел — во! — он артистично провел пальцем по шее. — Не могу, император. Давай-ка, либо с нами в большой город, либо как-нибудь сам тут к новому миру привыкай.
— Ты останешься, — повторил я чуть резче.
— Нет.
— Да что ж с вами людьми, так сложно-то?! — взревел я, и мигом схватил Нэйтана за грудки.
Перетянул его через половину стола, и заглянул в глаза.
— Я вам жизнь спас, и домой отправил, — процедил сквозь зубы, напоминая. — Позволил тебе, паршивец, сумки золотом набить. Так пора долги возвращать. Поэтому ты останешься здесь и поможешь привести таверну Валери в порядок. Заодно объяснишь мне законы вашего мира.
— Сильно тебя эта красотка зацепила, да? — в глазах Нэйтана вспыхнули веселые искорки, и я тихо выругался. — Даже муж ее не смущает?
Я ослабил свой захват и Нэйтан мигом вернулся на свой стул.
С виду — трус, а язык как бритва. До чего ж проницательный болтун.
Смутило ли меня появление бывшего мужа Валери? Ни капли. Напротив, я понял, что сейчас Валери и Тео как никогда нуждаются в защите.
Пусть я был чужаком в этом мире и не мог понять людей. Но я верил своим инстинктам. А от этого блондина исходила опасность. В своем городе я называл таких персон фарие́ — существо с гнильцой.
— Я оказался прав! — Нэйт шлепнул ладонью по столу и хитро улыбнулся. Так, словно узнал какой-то безумно важный секрет.
Повернувшись к своему перепуганному недавней сценой другу, Нэйтан довольно объявил:
— Анхель, можете возвращаться в столицу. Я, пожалуй, все же здесь задержусь. Тут действительно работы много. Наш дракончик уже красивую дракониху себе тут присмотрел, а подобраться не знает как…
Глава 19

Валери

Через сорок минут я вышла из своего маленького кабинета совсем другой. Воинственной и решительной. Поняла, что Занку прав.
Не время раскисать. И уж тем более, мне не хотелось, чтобы причиной моих слез был этот предатель. Поэтому мысленно послав Коула Ардена во все нелестные и далекие места, я двинулась в сторону зала.
Мне хотелось поговорить с Эйнаром.
Пусть его методы решения вопросов и были весьма своеобразны, но я должна была поблагодарить его за помощь и извиниться.
В моей голове до сих пор не укладывалась мысль, что он — настоящий дракон, император. Кто поверит в такое в трезвом уме?
— Получается, что никакой он не сумасшедший, — пробурчала себе под нос, осторожно выглядывая в зал в поиске нужного мне мужчины.
К моему удивлению, за столом в углу таверны я обнаружила только его столичных друзей. Они уплетали обед и о чем-то оживленно беседовали.
— Билли, — я тихо окликнула темноволосого парнишку-разносчика, который подрабатывал в нашей таверне уже несколько месяцев, подменяя Занку.
Он мигом поставил кружку эля перед посетителем и, вытирая руки о передник, поспешил ко мне.
— Где Эйнар?
— Я видел, как минут двадцать назад он поднялся наверх.
— Ты случайно не знаешь, он уже уезжает или ещё нет?
— Точно не знаю, сеньорита Валери, — шмыгнул носом Билли. — Но вон тот мужчина в очках — друг Эйнара, попросил меня сказать их кучеру, чтобы он готовил экипаж.
Я тяжело вздохнула и до боли прикусила губу. Значит, Эйнар все же сегодня уезжает со своими друзьями…
А может это и правильно?
Не может же император пропадать в этом маленьком городишке, да ещё и за работой в таверне. Эйнару действительно тут не место. Его друзья, с виду богатые люди, смогут обеспечить ему более привычные для императорской особы условия. Но в глубине души меня очень расстраивала мысль, что он скоро нас покинет…
— Спасибо, — я с благодарностью дотронулась до худенького плеча парнишки и, приподняв юбки, поспешила к лестнице.
Мой решительный настрой никуда не исчез. Только волнение усилилось. Я снова и снова прокручивала в голове убедительные слова извинения и благодарности, которые хотела сказать на прощание.
Оказавшись перед нужной дверью, я громко постучала.
— Войдите.
Услышав мужской голос, я набрала в лёгкие побольше воздуха и впорхнула в комнату.
— Эйнар, нам нужно поговорить, — начала с ходу и резко замолчала.
Он стоял перед зеркалом и орудовал опасной бритвой по своему заросшему подбородку.
Без рубахи, босой… С расстегнутым поясом на брюках.
Нахмурившись, Эйнар глянул на меня через зеркало. Неспешно отложил в сторону бритву и, промокнув лицо полотенцем, повернулся ко мне.
Я задержала взгляд на сбитых костяшках его пальцев и на фиолетово-синей ссадине, украшающей скулу. Закусила губу, чувствуя себя ответственной за его увечья.
— Что-то случилось, Валери? — низкий грудной голос заставил мою душу всколыхнуться, а пронзительный обеспокоенный взгляд прошиб меня насквозь.
Вся моя решимость вмиг куда-то испарилась. Но не из-за его полуобнаженного вида, а из-за природного магнетизма, которым был пропитан воздух в этой комнате.
Я шумно втянула в легкие воздух и скороговоркой выпалила:
— Прости, что отрываю тебя от приготовлений. Мне уже сообщили, что ты сейчас уезжаешь, и я хотела…
— Валери…
— Прошу, не перебивай. Дай мне сказать, — от переживаний мой голос начал дрожать. — Я хочу извиниться за то, что называла тебя сумасшедшим. Твои друзья мне уже все рассказали. Но прошу, Эйнар, пойми меня правильно, я взрослый рациональный человек! В такое действительно тяжело поверить! — я нервничала с каждой секундой все больше. Ходила по комнате взад-вперед и старалась не смотреть ни на его обнаженный торс, ни на улыбку, что расплывалась на красивом мужском лице. — Прости, что не поверила твоим словам о Пруденс, что пнула тебя, что необоснованно злилась. Ты во всем был прав. И я была к тебе очень несправедлива. Ты столько всего для нас сделал! Благодаря тебе дела действительно пошли в гору. Спасибо за помощь в погашении долга, за чудесного повара, за твою защиту и за работу в тавер…
Я не договорила.
Эйнар поймал меня за руку, рывком притянул к себе и оборвал мою эмоциональную речь страстным поцелуем.
Запах кедрового мыла и мужской горячей кожи ударил в нос. Я крепко зажмурилась и тихо простонала, чувствуя, как стремительно трещат мои «щиты» под натиском его губ.
Понимала, что это наш последний поцелуй… И больше я возможно, такого не испытаю.
Поэтому я сильнее прижалась к мощной груди Эйнара, отвечая ему со всем пылом.
Я не помнила, чтобы простой поцелуй когда-нибудь вызывал во мне такой взрыв эмоций и сильного возбуждения.
С Коулом все было иначе. Мое тело никогда не реагировало на его близость таким образом. Нужно было время. Порой много времени.
Мне всегда казалось, что так и должно быть. Но Эйнар доказал обратное.
Он сделал два шага вперёд — и я оказалась в ловушке, придавленная его сильным телом к стене.
Его горячие ладони опустились на мои бедра, и я снова тихо застонала, ощутив его возбуждение. Он снова делал это…Заставлял меня почувствовать себя женщиной. Хрупкой, беззащитной и желанной.
Я никогда не думала, что посчитаю одежду настолько ненужным атрибутом… Но как же она сейчас мне мешала!
Нежно потянув меня за нижнюю губу, Эйнар прервал поцелуй и заглянул в глаза.
— Надеюсь, ты всё успела сказать? — спросил он шепотом, опаляя мои губы горячим дыханием.
— Д-да.
— Тогда позволь, теперь скажу я, — губы Эйнара снова чувственно коснулись моих, дразня. — Я никуда не уезжаю. Да и не собирался этого делать.
Мои глаза распахнулись, как по щелчку.
Я не поверила своим ушам.
— Остаешься? — прошептала, до сих пор чувствуя слабость в ногах.
— Да. Если ты не против, разумеется, — его гипнотический взгляд скользнул по моему лицу и снова остановился на губах.

Нервно сглотнув, я попыталась пошевелиться, но снова ощутила своим телом его возбуждение и замерла.
— Не против, конечно, — протараторила взволнованно. — Эм-м… ты не мог бы немного отодвинуться?
— Мог бы, — ответил он хрипло, и скользнув кончиком языка по моим губам, все же отступил на полшага назад.
Я осталась стоять на месте, как вкопанная. Смотрела на него, не мигая, и чувствовала, как краска стыда заливает лицо.
Эйнар послал мне интригующую улыбку, и я будто очнулась от дурмана. Бросилась нервно поправлять волосы и приводить в порядок одежду, хотя с ней всё было хорошо.
А вот со мной было плохо.
Очень плохо!
Мама дорогая! Что я только что наделала?! Я была готова завыть от осознания собственной оплошности.
— А почему ты решил остаться? — поинтересовалась осторожно.
— У Нэйта своя таверна в столице, и я решил, что он может помочь тебе советом, — в карих с поволокой глазах до сих пор читалось желание. — А ещё он разбирается в эле.
Я растерянно кивнула, принимая его ответ, но моя женская интуиция подсказывала, что дело не только в этом…
Ещё раз быстро поправив прическу, я бросилась к двери. Оглянулась уже на выходе.
— Теобальд будет в восторге этой новости, — я выдавила из себя жалкое подобие улыбки.
— Надеюсь, не только он.
Вновь поймав на себе многообещающий взгляд, я как обезумевшая выскочила в коридор. И пока бежала к своему кабинету, чувствовала, как сильно колотится мое сердце.

Глава 20

Эйнар

Я спустился в зал через пятнадцать минут. Не помнил, когда в последний раз чувствовал себя таким довольным.
Мысль о том, что Валери ответила на мой поцелуй, очень грела мою драконью душу.
— Ты чего счастливый такой? — поинтересовался Нэйтан, что уплетал уже вторую порцию.
Я вмиг натянул на лицо маску серьезности, и уселся на свой стул.
— Тебе показалось, — я отпил из своей кружки фруктовый компот. — Так какие у тебя планы? Я привел себя в порядок, как ты и просил.
Нэйтан осмотрел мое лицо. Скользнул оценивающим взглядом по новой серой рубашке, черному грубому жилету и даже заглянул под стол, чтобы рассмотреть брюки.
— Ты всегда должен быть в порядке, если женщину привлечь хочешь. Но сапоги надо сменить, — объявил он, пережевывая мясо и тыкая под стол вилкой. — Они сюда не подходят.
Я подался вперёд, и ехидно улыбнувшись, ответил:
— К сожалению, когда меня отправляли сюда, я не подумал о гардеробе. Совсем вылетело из головы, представляешь?
Как только мы столкнулись взглядами — Нэйтан подавился. Бесцеремонно выхватив из моих рук кружку с компотом, он жадно приник к ней губами.
Анхель уже расправился с обедом, и теперь поглядывал на меня с улыбкой. Подавшись вперёд, он прикрыл рот ладонью, и тихо прошептал:
— Эйнар, я прошу только не убейте его. Потому что я уверен, что это желание будет обуревать вас не раз.
Я с непониманием уставился на старика. Он аккуратно повел головой в сторону Нэйта, покрутил пальцем у виска, и развел руками. Мол, у моего будущего «учителя» имеются проблемы с головой, но с этим уже ничего не поделаешь.
— О чем вы там шепчетесь? — Нэйт наконец пришел в себя.
— Я говорил Эйнару, что в случае чего жду его в столице. В конце концов, он мог бы жить со мной. Я богат, у меня огромный дом, семьи нет. И я вполне смог бы выдать его за своего племянника и наследника. Ввел бы в курс дела о работе музея… К слову, музей был бы вам очень интересен, Эйнар. Мы воссоздали там декорации вашего магического мира. И вы, как никто другой, смогли бы указать на ошибки и перенять мой пост в будущем.
— Вы хотите сделать меня своим наследником? Вы совсем что ли спятили? — поинтересовался удивлённо. — Да в нашем мире за место наследника кровопролитие устраивали!
Анхель загадочно улыбнулся, а Нэйтан активно закивал головой. Повторив недавний жест своего друга, он покрутил пальцем у виска и развел руками. Мол да, старик совсем сумасшедший.
Мне же казалось, что у них двоих проблемы с головой.
— Вся моя любовь — это история, Эйнар, — ответил Анхель. — И если вы решите принять мое предложение, я буду безмерно счастлив. Ваши знания могут прославить мой музей, и сделать его главной достопримечательностью во всем мире. А значит вся моя работа, на которую я потратил свою жизнь, проделана не зря.
— Старик, я не понял, — возмутился Нэйт. — Ты что помирать собрался?
— Ну, ещё пока нет, — смутился Анхель.
— Вот и не забивай нам сейчас голову своими глупостями. Хочешь сделать этого дракона своим племянником, тогда…
— О, это была бы честь для меня! — Анхель перебил Нэйтана и прижал руку к сердцу.
— Вот тогда бери свою честь и едь в столицу, — мой говорливый «учитель» подтолкнул старика в плечо. — Бумажки там разные готовь, завещание, документы сделай императору и прочее… Давай-давай.
Я переводил взгляд с одного чудика на второго. В какой-то момент мне захотелось отправить их отсюда двоих. Да побыстрее. Для сохранения собственного спокойствия.
И только понимание того, что Нэйтан знает то, чего не знаю я, удержало меня от этого шага.
— Решено! — восторженно воскликнул Анхель, вскакивая на ноги. — Вы станете моим племянником, Эйнар, и единственным наследником, разумеется.
Старик подхватил один из чемоданов и бросился к двери, пока я провожал его изумленным взглядом.
— Пошли проводим его, чтобы убедиться, что он отсюда уберется, — буркнул Нэйтан, вставая следом. — Кстати, здесь отличная еда. Кто повар?
— Лайз, — пробормотал негромко, до сих пор пребывая в состоянии лёгкого оцепенения. — Он раньше в вашей столице готовил.
— Мои аплодисменты ему. Это было замечательно.
Меньше всего меня сейчас волновала кухня.
— Нэйт, а в столице там все такие?
— Какие?
— Чокнутые.
— А, ты про это? — мой собеседник небрежно махнул рукой и подхватил свою трость. — Нет. Анхель в своем роде единственный экземпляр. Дай ему старый потрепанный артефакт или красивую голую женщину — и он выберет первое.
— А ты?
Нэйтан лучезарно улыбнулся.
— Я что, похож на того, кого интересуют артефакты?
Через полчаса мы стояли на дороге и смотрели на то, как экипаж Анхеля благополучно выезжает из городка.
— Представь мне вашего повара, — потребовал Нэйт. — Хочу с ним потолковать.
— Предупреждаю, если ты собираешься его переманить — я тебя убью.
Я наградил Нэйтана суровым взглядом и, развернувшись, поспешил к таверне.
Проходя мимо закрытого кабинета Валери, я не смог сдержать улыбку. Оттуда доносился скрежет и ее тихое бормотание.
Как только мы добрались до кухни, моя улыбка стала ещё шире. За столом сидел Теобальд. С ног до головы в муке. Высунув свой маленький язычок, он так усердно что-то раскатывал и лепил, что даже не заметил нашего появления.
— Лайз, это Нэйт, — объявил я громко. — Он будет нам помогать.
Услышав мой голос, Теобальд мигом вскинул голову. Его лицо озарила счастливая искренняя улыбка, и бросив свое интересное занятие, он кинулся ко мне.
— Эйнар! Ты остался! Остался! — Тео крепко обхватил меня за ноги, оставляя белые следы на брюках.
— Конечно остался, — я потрепал его по светлым волосам. — Я же ещё столько историй обещал тебе рассказать.
Теобальд схватил меня за руку, и поскакал к столу, заставляя следовать за ним.
— Смотри, что я тебе слепил! Боялся, что не успею показать!
Я посмотрел на посыпанную мукой столешницу, и не смог сдержать улыбки.
Там находилась странная пузатая фигурка с двумя неровными крыльями. Из верхней и нижней части фигурки торчали два куска тонкого раскатанного теста. Я крутил головой из стороны в сторону, пытаясь разглядеть детский подарок.
— Это дракон! — объявил горделиво Теобальд. — Вот крылья, вот хвост, а это огонь, который он извергает. Я ему только глаза и зубы не успел сделать. Сейчас закончу, и Лайз его в печь отправит.
— На меня похож, — усмехнулся я. — Можешь глаза и рот не делать. Когда я был драконом, то частенько был слеп и молчалив.
Теобальд закинул голову вверх и звонко расхохотался.
— Ты был слепым драконом?
— Очень слепым. Порой не видел, как у меня воруют из-под носа. Голову тоже можешь убрать. Она тогда тоже неважно соображала.
— Дракон без головы, — смех Тео набирал обороты. — А откуда же ты тогда извергал огонь?
— М-м-м… — я наигранно задумался и почесал подбородок, рассматривая фигурку. — Вот руки ему нужно сделать. Оттуда огонь был.
— А ещё можешь под хвостом огонька добавить, — вклинился в наш разговор Нэйтан. — Я своими глазами видел, как у кого-то там частенько пылало…
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Эйнар

Меня разбудил сильный грохот, раздавшийся прямо за стеной. Там находилась комната Занку, которую он вчера любезно уступил Нэйтану, сообщив, что сам пока поживет у Валери.
Сказал, что так ей будет гораздо спокойнее. Особенно после возвращения ее блудного бывшего мужа в городок.
Я нахмурился и взглянул в окно, за которым едва пробивался рассвет. Откинувшись на подушку, снова закрыл глаза, надеясь на продолжение сна, но в соседней комнате раздался новый грохот.
— Драконьи игры! Да что он там делает?! — рявкнул раздраженно и вскочил с постели.
По пути натягивая на себя брюки, я выскочил в коридор, и постучал в соседнюю дверь. Когда вместо ответа раздалось тихое мычание, я ввалился в комнату без приглашения.
Нэйтан лежал на полу, раскинув руки в стороны. Неуверенно цеплялся пяткой за пятку, пытаясь снять с ноги ботинок, и что-то нечленораздельно бормотал себе под нос. Пиджак и жилет он где-то потерял. Белая рубашка была полностью расстегнута, а на измятом воротнике и мужской груди, красовалась яркая губная помада. Я бегло оценил обстановку комнаты, и усмехнулся.
Его золотая трость валялась рядом с кроватью, которая, к слову, так и осталась не расправленной.
Вчера вечером Нэйтан ушел «изучать прелести» Бакстона, и судя по всему, постигал их всю ночь.
— Все ясно, — заключил я, и подобравшись к Нэйту ближе, присел рядом с ним на корточки.
— О, император! — Нэйтан остановил на мне свой туманный взгляд и улыбнулся. — Ты чего не спишь?
Я усмехнулся, и подхватив его под мышки, перекинул на кровать.
— Не спится, — ответил с усмешкой. — Я смотрю ты отлично погулял?
— Это очень приветливый городок, — объявил Нэйтан и тяжело вздохнул. — И вообще, я выполнял важную миссию.
— И какую же? Коллекционировал оттенки женских помад?
Он закрыл глаза и мечтательно улыбнулся. Поднял вверх палец, и повел им из стороны в сторону.
— А, не-е-ет… Я изучал таверну конкурентов и их ассортимент. Эль у них гораздо лучше. И женщин больше… А вот еда не такая вкусная.
Я сощурился, мысленно отмечая пунктик о том, что мне необходимо расспросить Валери, есть ли еще где-нибудь возможность раздобыть эль в Бакстоне.
— А женщин там много, потому что вина вкусные имеются. Почему в этой таверне их нет? — Нэйтан шумно втянул в лёгкие воздух. — Валери теряет прибыль.
— Ей не выдают лицензию на его продажу. Она уже тринадцать раз заявку подавала.
Нэйтан отмахнулся, и тихо пробурчал:
— Тогда не продавайте его. Просто добавьте к блюдам, как комплимент от хозяйки заведения. И увеличьте цену на еду. Она у вас достойная.
Я упер руки в бока, и нахмурился.
— А так можно?
— Ну вы же его не продаете. В законе написано, что хороший алкоголь без лицензии продавать нельзя, а вы же его бесплатно раздавать будете. Согласно закону, нарушений в этом нет.
— А настойка вишнёвая подойдёт? — поинтересовался я, чувствуя как мой мозг начинает соображать в ускоренном режиме.
— Если она вкусная, то да, — пробормотал Нэйтан, переворачиваясь на бок. — Без вкусных напитков таверну не вытянуть на должный уровень, увы…
Я уставился в окно, обдумывая его слова. Сегодня суббота, и Занку говорил, что в этот вечер в таверне всегда ажиотаж. Идеальная возможность заявить о новшествах.
Я хотел задать Нэйтану ещё пару вопросов, но до моего слуха донеслось его равномерное сопение.
Накрыв своего болтливого друга одеялом, я поспешил к двери, горя желанием быстрее переговорить с Лайзом, и узнать, сколько вишнёвой настойки имеется у него дома. Я рассчитывал на то, что с такими пристрастиями как у него, он производил ее в достаточном количестве.
— Разбуди меня к обеду, император, — послышался тихий возглас Нэйтана, когда я достиг двери. — У нас еще много дел.
— Каких?
— Важных.
Понимая, что Нэйтан больше ничего не собирается добавлять, я закрыл дверь и бросился в свою комнату.
Быстро натянул на себя одежду, и поспешил на кухню, понимая, что Лайз в отличие от остальных уже на работе.
И оказался прав.
Лайз был на кухне, и уже вовсю орудовал огромным ножом, нарезая овощи для приготовления завтрака.
— Доброе утро, Эйнар. Ты сегодня рано. Завтрак будет готов только через час, — старик улыбнулся мне, и я отметил, что за эти дни он стал выглядеть гораздо лучше.
Лицо стало свежее, а в голубых глазах появился радостный блеск.
— Доброе, — отозвался, опускаясь на свободный стул. — Я пока не голоден.
— Ты — и не голоден? — усмехнулся Лайз. — Влюбился что ли?
Я улыбнулся, но шутка, по правде говоря, мне совсем не понравилась.
— Лайз, послушай, — я подался вперёд и сощурился. — А сколько у тебя дома есть вишнёвой настойки?
— Бочонков семнадцать полных имеется. Я ж их по сезону обычно делал, чтоб на весь год хватило, — ответил он, не отрываясь от своего занятия. — И ещё половина бочонка есть. Я ж все, решил завязать. Больше ни грамма.
— Я так и знал! — от переизбытка эмоций я хлопнул по столу и лучезарно улыбнулся. — А ты можешь их «одолжить» таверне?
— Да пожалуйста, — отмахнулся Лайз. — С глаз долой — душе легче.
— Спасибо! — я хлопнул его по плечу, и он смущённо улыбнулся.
Не прав был все же Теобальд. Их обычное «спасибо» тоже имеет способность вызывать на лице улыбку.
— Лайз, к вечеру надо приготовить очень много вкусной еды.
— Мне Валери уже сказала, что по субботам народу много. Я уже увеличил порции.
— Увеличь ещё. В раза два.
Лайз наконец-то оторвался от своего занятия, и посмотрел на меня с удивлением.
— Но это же дополнительный расход продуктов!
— Много людей — много еды, — я ухмыльнулся и протянул к нему ладонь. — Давай ключи. Я пока бочонки сюда притащу.
Следующий час, окрылённый своим маленьким успехом, я таскал в таверну бочки с вишнёвой настойкой. Ставил их прямо у стены кухни, и постоянно поглядывал на часы, ожидая появления Валери.

Когда последний бочонок был на месте, я отряхнул руки, с некой радостью глядя на этот огромный ряд.
— Утро доброе! — Валери вспорхнула на кухню, и мой взгляд моментом переместился на нее.
Как же она все же хороша! Светлые волнистые волосы свободно падали на худенькие плечи, на красивом лице сияла милая улыбка, а на щеках — лёгкий румянец. Я оценил ее простенькое жёлтое платье, с безумно манящим вырезом в районе груди, и обреченно вздохнул. Все же очень тяжело просто смотреть, когда так хочется касаться.
— Эйнар, что это?
Я встрепенулся, услышав громкий вопрос, и только сейчас осознал, что до сих пор смотрю на ее грудь.
— Это твое спасение, Валери, — ответил пожав плечами. — Нэйтан совсем недавно подкинул отличную идею. Сейчас я вам все расскажу.
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— Ты думаешь, это законно? — спросила неуверенно, когда Эйнар посвятил меня в свой план.
— Нэйтан говорит, что согласно вашим законам, нарушений в этом нет. Продавать нельзя, а угощать — можно.
Он выгнул свою темную бровь и хитро улыбнулся.
Я невольно задержала взгляд на его упрямом квадратном подбородке и красивых губах. Воспоминание о вчерашнем поцелуе до сих пор вызывало легкую слабость и дрожь по телу.
Половину ночи я промучилась в постели без сна, ворочалась с боку на бок, и гадала, что будет, если я все же перейду грань? Если поддамся своим тайным желаниям?
Только страх снова совершить ошибку и наступить на те же грабли до сих пор удерживал меня от соблазна.
Ведь Эйнар рано или поздно уедет отсюда насовсем.
— Валери?
— А? Что? — я встрепенулась и поняла, что мои глаза замерли в районе мужского паха.
Да чтоб тебя!
Я стыдливо подняла голову и посмотрела на улыбающегося Эйнара. По его довольному виду было понятно, что он оценил мой повышенный интерес.
— Я спрашивал об эле, — повторил он. — Нэйтан сказал, что ваш мельник производит некачественный эль. Ты можешь заказать этот противный напиток в каком-нибудь другом месте?
— Нет. Наш мельник — единственный поставщик эля во всей округе. Весь Бакстон и ближайшие деревушки закупают эль у него.
— Тогда почему у твоего конкурента эль вкуснее? — сощурившись, поинтересовался Эйнар, присаживаясь на один из бочонков.
Я снова бегло заглянула в вырез мужской синей рубашки, откуда виднелась гладкая полоска кожи, и прокашлялась.
— Вкуснее? Этого не может быть. У нас один и тот же поставщик. Старик Кингсли тоже покупает эль у мельника.
— Это факт, — пожал плечами Эйнар. — Нэйтан это уже проверил.
Я выругалась в сердцах. Кажется, меня ожидает серьезный разговор с мельником.
Уперев руки в бока, я злорадно усмехнулась и объявила:
— Что ж… Если никто в этом городке не хочет играть по правилам, тогда, пожалуй, и мне не стоит. Если все пройдет успешно, мы расширим ассортимент блюд и купим хорошего вина. Я знаю, где можно купить его без лицензии. Для «угощения» оно будет в самый раз…
Пока я говорила, Эйнар пристально смотрел на меня. Задерживал взгляд на груди, на талии и бедрах, на лице, заставляя меня нервничать.
И, в конце концов, крикнув воинственное «за работу!», я поспешила к своему кабинету.
Словно беззащитная мышка старается удрать от наглого кота. Правда, красивого и породистого кота…
Но от этого не менее опасного.
К обеду к нам присоединился и Нэйтан. Изрядно помятый, с кружкой воды в руках, но тем не менее полный сил и идей.
Он неспешной походкой вошёл в мой кабинет и оперся на дверной косяк.
— Валери, тебе нужно закрыть таверну до вечера.
— Но у нас посетители! — возразила я.
— Какие посетители? — поморщился Нэйт, будто я сказала какую-то чушь. — Ты о тех трёх жалких пропойцах, которые заказали всего по кружке эля? Не дури. Закрывай входную дверь и вешай на двери табличку, что в таверне идут приготовления к вечернему веселью.
— Но…
Нэйт тяжело вздохнул и провел рукой по своим русым волосам, взъерошив их ещё больше.
— Столы у тебя стоят неправильно. Любая драка приведет к порче имущества. Нет места для танцев или музыкантов.
— Мы не проводим здесь танцы, и музыкантов у меня нет. И таким же образом оформлены залы во всех тавернах, — я попыталась оправдаться, чувствуя, как румянец заливает лицо.
— И во многих тавернах ты была, красавица? — улыбнулся Нэйт, и я отрицательно замотала головой.
Каждое замечание Нэйта я воспринимала очень болезненно. Чувствовала себя отвратительной управляющей. Ведь все знания я получила от отца, а он хоть и был консерватором, но всегда держал «Золотой дракон» в стабильности. Я действовала так же, но почему-то дела у меня шли гораздо хуже.
— Времена меняются, Валери, — пояснил Нэйтан и, словно прочитав мои мысли, добавил: — А вот провинциальные таверны не меняются годами. В этом их ошибка. Устаревшие скучные интерьеры, никаких развлечений, скудный ассортимент. Люди устают от однообразия. Тебе просто необходимо побывать в моем клубе, чтобы пополнить свои знания.
— Возможно, ты прав, — я грустно улыбнулась. — Все мои познания не выходят за пределы Бакстона.
— Тогда просто доверься и учись, — усмехнулся Нэйтан и выпорхнул из моего кабинета. — Эй, император, — раздалось уже из коридора. — Бери молоток и шагай за мной в зал.
Целый день работа в таверне кипела полным ходом.
Эйнар и Нэйт меняли расположение столов, ремонтировали мебель и мелкие детали интерьера.
Занку и Тео собирали опавшие листья, сухие ветки и травы для украшения зала.
Лайз сражался с кипящими кастрюлями и горящими сковородками, а я занималась новыми ценами.
Глядя на это безумие, я улыбалась. Мне было страшно, но я сгорала от предвкушения. Мне хотелось поскорее узнать, что же у нас выйдет.
К вечеру в таверну потянулись первые посетители. И каково же было их удивление, когда вместо эля им начали предлагать лёгкие закуски, разные сытные блюда, к которым в придачу шел небольшой кувшин вишнёвой настойки.
Слух о необычном угощении разлетелся среди жителей Бакстона очень быстро. Следующие три часа таверна пополнялась и пополнялась новыми посетителями.
На разнос пришлось выйти всем, кроме Лайза. Он, закатав рукава, сражался на кухне.
— Жареное мясо к этому столу! — раздавалось сразу с двух сторон.
— Два эля и сыр!
— Запеченную рыбу!
— Овощное рагу!
Крики разносились по всему залу и не прекращались ни на минуту. Нэйтан грациозно и ловко лавировал между столиками, улыбался и подмигивал женщинам, пробуждая их интерес. Занку и Эйнар обслуживали самых буйных клиентов, обрывая малейший спор, способный привести к драке. А мне и Билли достались молодые парочки.
Каждый посетитель готов был купить любую еду, лишь бы получить заветный кувшин с хорошим напитком в подарок.

Даже не смотря на танцы, что уже вовсю шли за городом, народу не становилось меньше. Одна компания уходила веселиться — и на их место тут же приходила другая.
Я украдкой поглядывала на Эйнара и втайне восхищалась им. Сейчас он совсем не походил на императора. Он с таким энтузиазмом выполнял эту рутинную работу, что мне на миг показалось, что ему действительно нравится такое занятие. Даже в длинном фартуке и с огромным подносом в руках он выглядел очень сексуально.
Это не могли не заметить и присутствующие в зале молодые девушки. Они строили ему глазки, звали на танцы и приглашали на свидания. Пытались привлечь его внимание всеми способами, что меня, по правде говоря, очень задевало.
— Итак, пора устроить небольшое веселье, — объявил жизнерадостно Нэйт, когда мы оказались на кухне в ожидании, пока Лайз наполнит наши подносы.
— Что? — спросила с непониманием.
— Веселье, Валери. Танцы, песни…
— Но у нас нет музыкантов и…
— Доверься, — Нэйтан ободряюще хлопнул меня по плечу и, подхватив свою необычную трость, лежащую на кухонном столе, поторопился в сторону зала.
Я так и осталась стоять на месте и не мигая смотреть на опустевший дверной проем.
— А он неугомонный малый, — рассмеялся за моей спиной Лайз. — Мне это по душе.
— Угу.
22.1

Я тихо хмыкнула и, подхватив полный поднос, поспешила к посетителям.
Что я меньше всего ожидала увидеть — так это Нэйтана, стоящего на барной стойке.
Он ходил взад-вперед, величественно размахивая своей тростью, очаровательно улыбался и громко голосил:
— Кто-то готов продемонстрировать свой талант? Первому смельчаку — приз! Три лиры!
В зале раздался громкий смех. Подвыпившие посетители начали наперебой предлагать кандидатуры своих друзей и спутниц, восхваляя их таланты.
— Я могу бочонок эля одним махом выпить! — крикнул один из гостей, и зал взорвался новым приступом хохота.
Нэйтан крутанулся на каблуках и, смеясь вместе с остальными, заявил:
— Похвально, сеньор! Но таким талантом обладает половина этого городка!
— Я могу трёх женщин за ночь ублажить! — выкрикнул хвастливо юный парнишка и подмигнул дамам, сидящим за столиком напротив. — Такой талант годится?
— Нет, — объявил Нэйтан и, приложив ладонь ко рту, шутливо и громко добавил: — Но я возьму у вас пару уроков, сеньор. За отдельную плату.
Я рассмеялась вместе с остальными, прижав к груди уже пустой поднос. Даже во времена правления папы атмосфера в таверне никогда так не искрилась весельем.
Мой взгляд привлек улыбающийся Эйнар. Он тоже стянул с себя передник и направился к барной стойке.
— Я могу продемонстрировать фокус, — объявил он, подключаясь к игре Нэйта.
— Какой? — наш неугомонный балагур шутливо ткнул в него тростью. — Снять рубашку и мигом лишить всех женщин сознания? Вы задумали оставить меня с носом?
Молодые девушки довольно захихикали, стреляя в Эйнара глазками. Мужчины наперебой начали предлагать свою кандидатуру в снятии рубашек. Особенно отличился наш грузный плотник, сидящий сразу на двух стульях, чем вызвал новую порцию шуток.
Взгляд Эйнара остановился на мне. Он игриво подмигнул, а я вопросительно выгнула бровь, ожидая, что же он продемонстрирует гостям.
— Нет, ну вы посмотрите, какой хитрец! — продолжал Нэйт. — Он решил лишить меня не только всех прекраснейших женщин в этом зале, но ещё и трёх лир!
Эйнар повернулся к Нэйтану, глядящему на него с барной стойки, и шутливо заявил:
— Я могу лишить тебя и чего-нибудь другого.
Он щёлкнул пальцами, и Нэйтан испуганно отпрыгнул назад, увидев пламя у своей штанины.
По залу пронесся женский визг восторга, мы с Нэйтаном с удивлением глядели на маленькое пламя между указательным и большим пальцем Эйнара.
Настоящий огонь! Неужели это настоящая магия?!
Он развел пальцы — и пламя потухло.
— Ещё фокус! — закричали в унисон девушки, и наш император снова щёлкнул пальцами.
Но я-то знала, что Эйнар Вальгард никакой не фокусник. Он — настоящий дракон, император магического мира, который сейчас демонстрирует всем частицу своей магии.
Интересно, а что ещё он умеет?
— Увеличиваю ставку на лиру и передаю право следующему, — объявил Эйнар. — Четыре лиры тому, кто умеет петь.
— О, наш красавчик любит красивое пение! — оживился Нэйтан и злорадно расхохотался, за что был удостоен недовольным взглядом Эйнара.
Казалось, что у этих двоих есть какой-то важный секрет, и Нэйтан едва его не рассказал.
— Я могу!
Смуглая темноволосая красавица поднялась из-за стола и уверенно двинулась к барной стойке, искоса поглядывая на Эйнара.
Я ухмыльнулась.
Ну да, надо быть слепой, чтобы не обратить внимание на такого красавчика.
Девушка запела веселую и быструю песенку, и уже через несколько секунд раздался звук губной гармошки. Юный парнишка, сидящий за дальним столиком, решил подыграть красотке.
Посетители начали подергивать плечами, подтанцовывать сидя за столами, и я радостно улыбнулась, видя, как спало напряжение Нэйтана.
Следующие несколько часов в таверне царил дух безудержного веселья. Место в центре зала, которое пустовало после дневной перестановки, теперь было занято танцующими парочками.
Нэйтан и Эйнар топтались возле меня, пока гости делились своими музыкальными талантами. Мужчины пели старые баллады, девушки и женщины веселые заводные песни.
Я смотрела на это безумие, ощущая счастье и радость.
Но к десяти часам вечера, когда дверь в таверне распахнулась, и зал заполнился жандармами, мой весёлый настрой сменился сильнейшим испугом.
Вокруг наступила мертвая тишина.
Когда в дверях появилась грузная фигура моего конкурента в компании Герхарда Броссара, я тихо выругалась.
— Вы только посмотрите, какое безобразие тут творится! — рот старика скривился в презрительной усмешке.
— Вот и конец веселью, — прошептала я, и мы с Эйнаром переглянулись.
— Что это за старик? — спросил он, склонившись к моему уху.
— Варгус Кингсли. Владелец таверны «Рубин». Мой главный, а теперь и единственный конкурент.
На лице Эйнара вмиг появилась довольная ухмылка.
— Что ж… Мы с ним ещё не знакомы.
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Я смерила Варгуса Кингсли ледяным взглядом, он меня — надменным.
Противный старик!
— Почему он выглядит, как бродяга? — Нэйтан поморщился, пристально рассматривая его старую потрепанную куртку, потертый серый костюм и полинявшую черную шляпу.
— Потому, что он очень скуп, — пояснила я. — Он любит зарабатывать деньги, но не тратит их.
— Какая грандиозная ошибка, — ухмыльнулся ядовито Нэйт. — Что ж… Это знание может нам пригодиться.
— Стойте на месте, я справлюсь сама, — предупредила шепотом. — В конце концов, хозяйка — я. Мне и отвечать.
Герхард остановил на мне свой взгляд, и я мысленно содрогнулась, вспомнив нашу последнюю встречу. Он бегло посмотрел на моих защитников, стоящих по обеим сторонам от меня, и сурово отчеканил:
— На таверну поступила жалоба, сеньора Арден.
Я удивилась, услышав такое обращение, но виду не подала. Интересно, что повлияло на этого мерзкого жандарма? Возвращение в город моего бывшего мужа или же что-то другое?
— Сеньорита, — поправила я. — Я не замужем.
Герхард быстро кивнул, принося извинения за оплошность, чем удивил меня ещё сильнее.
Выйдя в опустевший центр зала, я посмотрела в морщинистое лицо Варуса Кингсли. Уголки его тонких губ как всегда были опущены, а в темно-зеленых глазах застыло превосходство.
— Я не стану спрашивать, от кого поступила жалоба, сеньор Броссар, это и так понятно, — объявила гордо и деловито сложила руки на груди. — А вот причину жалобы мне хотелось бы узнать. Мы что-то нарушили?
— Что в кувшинах?! — Варгус ткнул пальцем на один из столиков.
— Вишнёвая настойка, — ответила спокойно.
— А я говорил! Говорил! — мой конкурент даже не улыбнулся. Возможно, потому что просто не умел. Но радость отлично читалась в его хитрых маленьких глазах.
— Сеньорита Арден, вы нарушили закон, — объявил Герхард. — Я вынужден закрыть вашу таверну и выписать вам штраф.
Я невинно похлопала глазами и развела руками в стороны.
— А какой закон нарушен? Я не понимаю, о чем вы.
— Покажи лицензию на продажу дорогих напитков! — вмиг ощетинился мой конкурент, сделав шаг в мою сторону.
— У меня ее нет, — ответила спокойно. — Вы же прекрасно это знаете, сеньор Кингсли. К чему такие просьбы?
— Тогда ты нарушила закон!
— Разве?
От моего наигранного милого тона Варгус Кингсли заводился все сильнее.
— Да!
Я повернулась к молчаливым посетителям таверны, которые едва сдерживали улыбки, наблюдая за этой сценой, как за очередным представлением.
— Кто-то из присутствующих заплатил хотя бы лиру за вишневую настойку? — поинтересовалась громко.
Со всех сторон послышалось воодушевленное и радостное «нет».
— Разве я не могу бесплатно угощать своих гостей, сеньор Броссар? — мой взгляд остановился на жандарме. — Они не заплатили мне ни гроша за эти напитки. Они оплачивали только еду. Можете допросить каждого. Тут много свидетелей.
— Бесплатно?! — Кингсли, казалось, вот-вот хватит удар.
Его жадная душонка просто не могла смириться с такой расточительностью.
— Совершенно, — я очаровательно улыбнулась. — Насколько я осведомлена, закон распространяется только на продажу хорошего вина. А раздавать его бесплатно не запрещено. Или я не права, сеньор Броссар?
Я испытывающе смотрела на жандарма, ожидая его ответа.
А вот Варгус Кингсли не находил себе места. Что-то шептал Герхарду на ухо, в чем-то горячо его убеждал.
За моей спиной раздались негромкие шаги, и я оглянулась. Эйнар оказался рядом.
Недовольный взгляд Герхарда сразу же переместился за мою спину.
— Все в порядке, сеньорита Арден. Извините, что потревожили.
— Теперь каждый вечер вас могут тревожить таким образом, сеньор Броссар, — предупредила я. — У нас будут проходить вечера талантов. Поэтому не стоить тратить ни наше, ни ваше время.
Герхард утвердительно кивнул и, махнув рукой своим людям, направился к дверям. А Варгус остался стоять на месте.
Его глазки забегали по залу таверны, останавливались на больших букетах осенних разноцветных листьев, на сухих цветах в глиняных горшках, что были расставлены на подоконниках.
Задрав голову вверх он изучал гирлянды из рябины и листьев клена, украшавших потолок, над которыми так долго трудились Занку и Теобальд.
— Если вы голодны и хотите отведать хорошей еды, Варгус, то так бы и сказали. Зачем же беспокоить жандармов? — поинтересовалась с улыбкой. — Хотите, я даже бесплатно налью вам элю?
Лицо и шея старика побагровели от злости. Уголки его губ опустились ещё ниже. Гордо вздернув подбородок, он направился к выходу.
— Я этого так не оставлю, Валери! Это нарушение закона! Ты способствуешь распространению пьянства в городе! Я буду жаловаться в администрацию!
— Удачи вам, Варгус! — крикнула ему вслед.
Старик захлопнул дверь таверны с такой силой, что один из глиняных горшков упал с узкого подоконника и разбился.
Тишина вокруг нарушилась смешком. Потом ещё одним. Толпа начала оживать, и теперь никто не пытался сдерживать своих эмоций.
Все вернулись за столики, а талантливые певицы — к барной стойке.
— Представляю, какие слухи завтра поползут по городку, — я улыбнулась и посмотрела на Эйнара.
Пронзительный взгляд карих глаз скользнул по моему лицу, и уголки мужских губ дрогнули.
— Тебя это так волнует?
— Нет.
— Вот и славно. Нэйт присмотрел несколько девушек, согласных работать на разносе по вечерам.
— Уже? — ахнула я и оглянулась на Нэйтана, что оживленно болтал с компанией юных девиц.
— Он зря времени не терял, — подтвердил Эйнар. — К слову, я хотел бы взять выходной. У меня появились планы на завтра.
Я растерялась.
— Планы?
— Да, — он обворожительно улыбнулся, и его взгляд замер на моих губах. — Я собрался на прогулку в замечательной компании.
Я едва смогла выдавить из себя улыбку. Значит, ему все же приглянулась какая-то девушка в зале.

Как бы я ни пыталась убедить себя, что мне должно быть все равно, я не могла. Пространство между беспокойным сердцем и ребрами заполнилось мерзким чувством ревности и обиды.
— Конечно, иди, — ответила спокойно, хотя хотелось ответить совсем иное.
— Отлично, — голос Эйнара стал тише, и он склонился к моему уху. — Ты пойдешь завтра со мной на прогулку, Валери?
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Уже двадцать минут я крутилась перед зеркалом, рассматривая со всех сторон свое теплое платье из синего бархата. Этот наряд был куплен ещё в первый год моего брака. Модель, конечно, уже устарела, но это было самое красивое платье из всех, что висели в моем шкафу.
Я нервно взбила руками пряди волос, заставляя их рассыпаться по плечам светлым каскадом. Подтянула вверх корсаж, чтобы вырез платья не казался вульгарным.
Теобальд уже десять минут топтался возле огромного зеркала и смотрел на меня с открытым ртом.
— Ты у меня такая краси-и-ивая, — протянул он по-детски восторженно, но по-мужски галантно.
— Спасибо, милый, — я ободряюще улыбнулась моему любимому мальчику, но сильное волнение не отступало.
Я очень переживала по поводу предстоящей прогулки с Эйнаром. Снова ощутила себя двадцатилетней девчонкой, которая не может контролировать свои эмоции. Последний раз я ходила на свидание ещё с Коулом, и с тех пор прошло много лет.
А может зря я на это все согласилась?
— Эйнару понравится, — Теобальд лучезарно улыбнулся. — Он в тебя сразу влюбится.
Мои щеки вмиг стали пунцовыми. Я смущённо улыбнулась и, шутливо нажав на маленький носик Тео, произнесла:
— Не говори глупостей. Мы просто с Эйнаром сходим к мельнику.
— А мне с вами нельзя?
— Лучше не стоит.
На самом деле, Эйнар предлагал взять с собой и Тео, но я решила, что нам нужно побыть наедине. Мне о многом хотелось его расспросить: о его мире, императорских увлечениях, о магии и двенадцати жёнах, конечно же. Я понимала, что некоторые ответы могут не предназначаться для детских ушек. А мне хотелось чтобы Эйнар был со мной честен.
— Я всего на пару часиков. На обратном пути я заберу тебя от сеньоры Хийзы.
— Хорошо, — Теобальд деловито засунул руки в карманы своих штанишек и направился к выходу. — Но ты же как-то сама говорила, что мельник не работает по воскресеньям.
Я усмехнулась и закатила глаза. Вот же хитрец… И все-то он помнит!
Внимательно осмотрев свое отражение ещё раз, я глубоко вздохнула.
— Ну, удачи вам, Валери Арден, — прошептала тихо и поспешила за сыном.
Но в этот день удача, увы, была явно не на моей стороне…
Мы с Тео вышли из дома, и пока я сражалась с замком входной двери, за моей спиной раздался знакомый голос:
— Я рад, что успел застать тебя дома, Валери.
На секунду мое сердце перестало биться. Глаза округлились от испуга, а пальцы замерли на ключе.
Только не это!
Лёгкое прикосновение детских пальчиков к руке вмиг привело меня в чувство, как и тихое, испуганное «мама».
Я развернулась на каблуках и крепко взяла сына за руку. Выдавила из себя улыбку, чтобы не пугать Тео.
— Коул, — протянула сдержанно, хотя все внутри сжалось от страха.
Мой бывший муж стоял у калитки, держа руки за спиной. И не мигая смотрел на Теобальда.
Не привыкший к такому повышенному вниманию, Тео быстро спрятался за моей юбкой и выглядывал оттуда, как из-за щита.
— Что ты здесь делаешь? — я старалась сохранять спокойствие, хотя сделать это было все труднее.
— Хотел пригласить вас на семейную прогулку, — Коул перевел свой пристальный взгляд на меня.
— Спасибо. Но боюсь, прогулка не состоится. Я сегодня занята.
Коул тяжело вздохнул и покачал головой. Улыбнулся мне так же чарующе и обворожительно, как много лет назад.
Я невольно вспомнила, сколько девушек пали жертвой этой улыбки…
А затем, продолжая держать руки за спиной, он медленно двинулся к крыльцу.
Я смотрела на него, чувствуя, как внутри все горит огнем. От страха, от воспоминаний и от понимания, что сейчас случится неизбежное.
Теобальд, как испуганный мышонок, ещё сильнее спрятался в моей юбке, боясь чужака. А меня разрывало на части.
Отец и сын. Но такие чужие друг другу…
— Ты прекрасно выглядишь, — Коул поднялся на скрипучую деревянную ступень, вытащил одну руку из-за спины и протянул мне бордовую розу.
Я замешкалась. Но, чтобы не пугать Тео, все же молча приняла ее.
— Тео, — Коул присел на корточки прямо возле моей юбки. — Смотри, что я тебе принес.
Он достал из-за спины небольшой деревянный корабль с белыми красивыми парусами. Это была очень дорогая игрушка. Все детали были воспроизведены до мелочей: и штурвал, и палубы, и мачты…
Я нервно сглотнула.
Откуда он узнал?!
Теперь понятно, на что он потратил время после своего последнего визита.
— Красивый, — неуверенно пробормотал позади меня Тео, но руку к подарку так и не протянул. — Мой папа строил такие же красивые корабли.
Мы с Коулом столкнулись взглядами. И если в моих глазах застыли боль и страх, то в его читалась благодарность.
— А ты знаешь, где сейчас твой папа? — Коул обращался к Теобальду, но продолжал смотреть на меня.
— Он испытывал новый корабль и пропал в море, — грустно пояснил мой малыш.
Для меня этот разговор был настоящей пыткой. Как и взгляд Коула, полный сожаления, благодарности и надежды…
Мне было страшно, но в то же время я понимала, что Коул, как отец, имеет право общаться с сыном.
— А ты по нему очень скучаешь? — спросил «мой мучитель», и я до боли закусила губу.
— Не знаю. Я его никогда не видел. Папа пропал, когда я был совсем маленьким.
Так больше не могло продолжаться.
Я понятия не имела, что задумал Коул, и насколько честны его намерения… Но он был отцом Тео. Настоящим. Не вымышленным.
А я больше не хотела врать своему мальчику.
Если Коул обманет Тео, тогда я его уничтожу. А потом сделаю все, чтобы залечить детское сердечко. В конце концов, я уже рассказывала сыну, что мир делится на хороших людей и плохих.
Чувствуя, как ко мне возвращается смелость, я подняла повыше подбородок, продолжая смотреть на Коула сверху вниз.
— Тео, — окликнула я сына. — Можешь взять кораблик.
Маленькая ручка неуверенно потянулась за подарком.

— Но ты же говорила, что нельзя брать у чужих…
Я едва сдержала улыбку. Да уж…
Одного чужака мой сын с лёгкостью притащил в дом, а у второго даже не хочет брать кораблик.
Теобальд осторожно выбрался из-за своего «щита».
— Точно можно, мама? — в его голосе послышались нотки нетерпения.
— Я не чужой, — Коул обратил все свое внимание на сына и, мило улыбнувшись, произнес то, что снилось мне в кошмарах: — Я твой папа, Тео. И я живой.
Огромные детские глаза тут же обратились ко мне.
«Честно?» — читалось в них вперемешку с радостью и недоверием.
И мне не осталось ничего другого, как утвердительно кивнуть.
Глава 25

Эйнар

Я бродил по своей комнате взад-вперед, ожидая пробуждения Нэйта. Искоса поглядывал на свою императорскую одежду, лежащую в углу, как тюк ненужного тряпья.
Вчера вечером, когда Нэйт изрядно «угостился» вишнёвой настойкой, он долго расспрашивал меня об этой одежде. Лепетал что-то о том, что она идеально подойдёт к его сценическому образу в «Магии ночи». Что за образ, и зачем именно ему нужна моя императорская одежда, он так и не успел пояснить. Ведь после того, как он произнес название клуба, его тут же облепили женщины.
— Не собирается же он спать весь день?! — рявкнул раздраженно я и, подхватив с пола вещички, поспешил к соседней комнате.
Только я занес руку, чтобы постучать, как дверь распахнулась.
Смущённо опуская головы и тихо хихикая, из комнаты Нэйта выпорхнули две темноволосые девушки. Те самые «новые официантки», которых он вчера уговорил поработать в таверне.
Я проводил девушек удивленным взглядом до самой лестницы и с ухмылкой вошёл в комнату. Тут же сморщил нос, учуяв тяжёлый запах спиртного, витающий в воздухе.
— Коготь мне в горло! Нэйт, это от тебя так несет перегаром?!
Я с шумом захлопнул дверь, и из постели донесся смешок Нэйта.
— Не перегаром, а духом вчерашнего веселья, император. И потише можно? Я вообще-то еще сплю.
— Видел я твои пышногрудые сны, — подметил саркастично.
— Я проверял персонал на профессиональную пригодность, — в сонном голосе Нэйта прозвучали насмешливые нотки.
— Ну и как?
— Они нам подходят. Кстати, а ты чего ещё не на прогулке со своей красоткой?
— Валери должна отвести Тео к няне, а потом вернуться в таверну. Я жду её.
Подобравшись к его постели, я швырнул на пол свои императорские вещи. Голова Нэйта показалась из-под тонкого одеяла, и я оценил следы красной губной помады на его помятом от подушки лице.
Он приоткрыл один глаз и посмотрел на пол. Узрев там тряпки золотистого цвета, мигом «проснулся».
— У меня к тебе есть предложение, Нэйт.
Весь его сон как рукой сняло. Он быстро обмотал простынь вокруг своего голого тела, вскочил с постели и принялся рассматривать вещицы.
— А какое предложение? — полюбопытствовал он, изучая золотую пряжку ремня.
— Я хочу сделать Валери и Тео подарок. Но у меня нет денег. А просить у тебя их просто так я не собираюсь, — заявил спокойно, глядя в его сонные, но горящие любопытством, глаза. — Мне противна сама мысль, что ты будешь выполнять роль моего папаши, расплачиваясь за мои желания.
— Ближе к делу, Эйнар, — нетерпеливо потребовал Нэйт. — Ты хочешь продать мне свой наряд?
— Да. Готов уступить в цене в благодарность за твою помощь с делами в таверне.
— Да! Да! Да! — тут же раздался его победный возглас.
Нэйт вел себя так, словно сорвал большой куш. Быстро скинув с себя простынь, он закутался в мой золотой плащ.
— Драконьи игры, — я тихо выругался и отвел глаза в сторону, когда он продемонстрировал мне свой голый зад. — Предупредить не мог?
Нэйт как ни в чем не бывало повернулся ко мне и объявил:
— Готов предложить три тысячи лир.
Я сощурился, глядя на него испытывающе. Пытался понять, что могу купить за эти деньги. Вспоминал цены в действующем меню таверны, разговор Занку с банкиром. Это, вероятно, совсем немаленькая сумма. Может он ошибся?
— Ладно, пять тысяч лир, — вздохнул Нэйтан, принимая мое молчание за торг. — Это большие деньги, Эйнар.
— И зачем ты тогда мне столько предлагаешь?
— Потому, что если бы ты сделал такое предложение Анхелю, нашему чокнутому историку, то он бы дал тебе гораздо больше денег. Ещё отдал бы половину особняка и даже свою почку, — протараторил Нэйт. — Мы, можно сказать, с ним немного конкурируем в этом вопросе. Я просто трезво оцениваю своего конкурента.
— А сейчас ты зачем мне в этом признался? — уточнил усмехнувшись.
Нэйт развел руки в стороны, и плащ едва не упал на пол. Я снова тихо выругался при виде этой картины и отвернулся.
— А у тебя разве есть выбор? — насмешливо уточнил Нэйт за моей спиной.
Улыбаясь, я разглядывал скудный интерьер комнаты. Несмотря на свою мнимую беспечность, Нэйтан все же был очень умен и хитер.
— Я согласен.
— Вот и отлично, — позади меня раздался шорох одежды, и я вздохнул с облегчением. — Сейчас я оденусь и выпишу тебе чек на оговоренную сумму.
— Что такое чек?
Нэйтан мучительно простонал.
— Ладно, император, мы сейчас сходим в банк, и я сниму для тебя нужную сумму денег. Тебе все сразу отдать?
— А это очень много денег?
— На покупку новой таверны, конечно, не хватит, но на год безбедной жизни вполне.
— Чего?!
Я стремительно обернулся. К моему счастью, Нэйтан уже был наполовину одет. Он глядел на улицу через маленькое окошко и сражался с мелкими пуговицами на рубашке.
— Ты покупаешь у меня эти тряпки за такие огромные деньги?
Может я поспешил с выводами по поводу наличия мозгов?
— Это для тебя обычные тряпки, император. У тебя таких вещиц в магическом мире была целая куча. А в нашем мире — это дорогой артефакт. И на него найдется множество желающих.
Я чувствовал себя неловко. Мне казалось, что обмен совсем не равноценен.
— Так-так… — Нэйтан тихо присвистнул, продолжая глазеть в мутное окошко. — Кажется, твое свидание отменяется. Иди-ка взгляни…
В два шага я оказался рядом со своим другом и выглянул на улицу. Мой взгляд сразу же зацепился за красивую блондинку в платье из синего бархата.
Валери…
Рядом с ней, гордо распрямив плечи, шагал Коул. Он держал маленького Тео за руку и жизнерадостно о чем-то болтал, вызывая у сына смех.
Валери тоже улыбалась. Но не выглядела счастливой. Скорее смущенной, под прицелом любопытных взглядов прохожих.
Коул подставил ей руку, и она, замешкавшись, все же вцепилась в мужской локоть.
Ее взгляд обратился к таверне и замер на окне второго этажа.

Я смотрел на нее не мигая. За ребрами разливалось мерзкое чувство ревности.
Жестоко. Ничего не скажешь.
Не женщина, а рулетка. Никогда не знаешь, чего от нее ожидать…
— Что будешь делать? — поинтересовался Нэйт.
— Займусь делом. Предлагаю сходить к мельнику и разобраться с качеством эля.
— Я не об этом, Эйнар.
— А я об этом. Одевайся. Чем быстрее мы разберемся с делами в таверне, тем быстрее ты сможешь показать мне свою столицу. Я жду тебя внизу.
Развернувшись на каблуках, я поспешил к двери. От злости и ревности мой мозг даже не пытался найти объяснение увиденной картине.
Четвертый лишний.
Осталось только понять, кто именно из нас лишний — я или Коул? И что-то в глубине моей драконьей души подсказывало, что Валери и сама пока не знает ответа…
25.1

Меня накрывало ещё несколько часов. А потом все же наступило проклятое успокоение и полное смирение.
Нэйт пару раз пытался завести тему сорванного свидания, но тут же замолкал, стоило ему ощутить на себе мой злющий взгляд.
Мы с Нэйтом решили выбраться в город.
К тому же народу в таверне днем было немного. Все ждали вечера.
Накануне Валери сделала громкое заявление: каждый день после шести вечера в «Золотом драконе» будет проходить «вечер талантов», где всех посетителей будет ждать бесплатное угощение.
Надо ли говорить, в каком восторге был народ? Один из посетителей даже предложил притащить свое старое пианино в таверну, чтобы демонстрировать каждый вечер всем свое мастерство.
— Нет, ну этот Коул — темная лошадка, Эйнар. Признай, — все же высказался Нэйтан, когда мы вышли из банка и двинулись в сторону магазина.
— Признаю, — ответил хмуро, перебирая в кармане шуршащие денежные купюры.
Когда мы оказались в магазине, первое, что я сделал — взял в руки мяч и новую удочку. В подарок для Тео.
Для Валери я выбрал красивую теплую шаль. Я неоднократно обращал внимание на то, как зябко она поводит плечами, когда утром появляется в таверне.
Мимо меня проплыла пожилая дама и двинулась в сторону женских вещей. Я молча следил за тем, как она перебирает теплые осенние жакеты. Пока она рассматривала жакет голубого цвета, отделанный по краю золотистой нитью и украшенный мехом, я думал о глазах Валери.
Он бы ей отлично подошёл.
В два счета я оказался рядом с медлительной покупательницей и утащил этот жакет прямо у нее из-под носа. Она недовольно фыркнула, но промолчала.
Оценив мой выбор, Нэйт тихо присвистнул.
— Хорошо быть женщиной, скажу я тебе…. Гуляешь с одним, подарки получаешь от другого.
— Заткнись, — буркнул я, водружая выбранные вещи на прилавок.
Мой взгляд остановился на огромной раскрытой книге, лежащей прямо перед носом. Там были изображены ванны разных размеров.
— Сеньор хочет сделать ремонт в доме? — мило поинтересовался продавец. — У нас большой выбор. Товар доставляют очень быстро. В течение недели он уже будет у вас.
— Хм-м, — протянул я, с интересом изучая предметы интерьера. — И ковры у вас есть?
— Конечно! — воодушевился продавец и быстро нашел нужную страницу. — Есть дорогие, есть подешевле…
Я рассматривал красивые картинки и мысленно заменял изжившие себя предметы интерьера в доме Валери.
— Эйнар, — окликнул меня Нэйт, подобравшись вплотную. — Остановись. Я, конечно, понимаю, что ты император и привык к расточительности, но будут ли оценены по достоинству твои усилия?
Я грозно зыркнул на своего друга, и он мигом капитулировал со словами «твои деньги, тебе решать».
Ни в чьей оценке я не нуждался. Не знаю, по каким законам жили мужчины этого мира, но я жил по своим. Где мужчина был обязан заботиться о благах тех, кто слабее.
Именно поэтому в моем городе никогда не было нищеты. Каждый житель мог прийти ко мне с проблемой — и она тут же была решена.
Целый час я выбирал предметы мебели и интерьера. Продавец не мог сдержать своих радостных эмоций и лепетал без остановки.
— Напоминаю, что твоей гордой красавице может не понравится такой жест, — снова подал голос Нэйт.
— Зато Тео придется по душе. Ребенок должен расти в комфорте.
— Если бы я знал, что ты так щедр, то похлопотал бы за тебя перед сестрой, — рассмеялся Нэйт.
Одного взгляда мне хватило, чтобы в очередной раз понизить градус его шуток и говорливости.
— Отличный выбор! — вскрикнул продавец, когда я наконец захлопнул каталог. — С вас две тысячи лир. Все выбранные вещи доставят вам к следующему воскресенью.
Я повернулся к ошеломленному Нэйту и кивнул головой.
— У меня не хватит наличных денег. Нужен твой волшебный чек.
— Клянусь, император, я на миг захотел стать твоей женщиной, — прыснул со смеху Нэйт и достал свою чековую книжку. — За час спустить столько денег! Ты прикупил бы и себе теплых вещичек что-ли… Чтоб твой зад не мёрз зимой, когда ты окажешься без гроша в кармане, но с чувством исполненного долга.
Дружественно хлопнув Нэйта по плечу, я двинулся к мужскому отделу одежды.
— Неплохая идея, кстати…
Когда через полчаса мы вышли из магазина, мое настроение улучшилось в разы. На миг я снова ощутил себя императором, способным решить что-то действительно важное, а не то, каким образом лучше переставить столы.
Новая одежда тоже грела душу. Была качественной и не колючей. Вместо сапог я приобрёл черные ботинки, похожие на обувь Нэйта. И был приятно удивлен их удобством и лёгкостью. Вещи я выбирал исключительно темных оттенков, так как уже успел понять, что светлые вещи абсолютно непрактичны для этого мира.
— Сейчас к мельнику? — поинтересовался Нэйт, что вышагивал рядом и помогал мне тащить коробки с покупками.
— Нет. Вечером пойдем. Как стемнеет.
— Тебе не кажется, что ты как-то неправильно распределяешь свое время? Женщину на свидание днём зовёшь, а с мельником по ночам, в интимной обстановке, разговаривать собираешься…
— А я и не планирую с ним разговаривать, — я ухмыльнулся и, саркастично выгнув бровь, добавил: — Его надо проучить.
— М-м-м… А я то все гадал, почему ты выглядишь так, словно собрался на траурную мессу. Это ты мельника хоронить собрался, значит…
— Хотелось бы, но нет. У меня другой план.
Узрев впереди рыжую знакомую макушку, я сощурился. Герхард Броссар выбрался из жилого дворика и спешил к своему отделу.
Я невольно вспомнил о темной лошадке Валери. Вернее, о ее бывшем муже.
— Я сейчас вернусь, — заявил, не сводя взгляда с фигуры жандарма.
Быстро всучив все свои коробки Нэйтану, я побежал вперёд по улице, чтобы догнать этого «блюстителя закона».
— Герхард! — окликнул я, когда до него оставалось всего двадцать шагов.
Он оглянулся и, бросив на меня испуганный взгляд, пустился бежать.
Я широко улыбнулся, веселясь такой реакции. Какая все-таки «дружественная» встреча!
— Постойте! — я ускорился и, догнав его, схватил за плечо.
Рывком развернул к себе, с улыбкой глядя в его растерянную физиономию.
— Что вам нужно? — рыжие брови мигом съехались к переносице, и Герхард повел плечом, скидывая мою руку.
— У меня есть просьба, и она касается Валери, — заявил без обиняков. — Она же вам нравится?
— Уже нет.
Почему-то мне хотелось рассмеяться в этот момент. От той спеси, которую демонстрировал этот жандарм в первые дни моего появления в городе, не осталось и следа.
— Тогда я обращусь к вам как к человеку, следящему за порядком в городе. Вы ведь отлично выполняете свою работу, не правда ли?
Герхард повернул голову и посмотрел на Нэйта, плетущегося к нам с грудой коробок.
— Да, — хмыкнул жандарм. — Чего вы хотите?
— Видите ли, Герхард, мне кажется странным, что Коул Арден вдруг вернулся в городок, откуда так трусливо сбежал.
— Этот вопрос мучает не только вас, но и ещё половину городка, — ухмыльнулся жандарм.
— Возможно, пользуясь своими полномочиями, вы могли бы узнать, чем он занимался все эти годы?
Герхард тихо хмыкнул и нахмурился еще сильнее, раздумывая над моим предложением.
— Если нет никаких оснований, я не имею права делать запрос в столицу, — пояснил он. — Поэтому, к сожалению, ничем не могу помочь.
— А какие должны быть основания?
— Разные. Драка, воровство, убийство, даже мелкое хулиганство подразумевает проверку.
— Отлично, — я «мило» оскалился. — Спасибо, Герхард. Можете составлять документы для запроса.
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Валери

Я не решилась отпустить Теобальда с Коулом. Поэтому мне пришлось поменять свои планы и пойти с сыном.
Я надеялась, что наша прогулка займет совсем немного времени, и я успею на встречу с Эйнаром. Объясню ему причину опоздания, и он меня поймет…
Вот только все снова пошло не так.
Коул предложил Тео проверить свой новый корабль на наличие течи и запустить его прямо в фонтане на центральной площади.
Мой мальчик, конечно же, воспринял эту новость с огромным воодушевлением.
А я поняла, что если где и есть течь, так это в голове моего бывшего супруга.
Он рассказывал Теобальду об устройстве корабля, описывал мачты, поведал ему, какая из них для чего предназначена.
Пока Теобальд засыпал Коула вопросами, я гадала, сколько книг пришлось прочитать этому лжецу, чтобы не упасть лицом в грязь. Ведь навряд ли Коул Арден хотя бы раз в жизни плавал на корабле, не говоря уже о знаниях их устройства. Да и в столице морского порта никогда не было.
Но нужно было признать, вещал он об этом очень интересно.
Правда, меня очень смущали любопытные взгляды прохожих. Некоторым до нас, конечно же, не было дела, но те жители, кто любил почесать языком и собрать все сплетни, едва не свернули свои шеи, чтобы поглазеть на нашу «семейную прогулку».
— Добрый день, Валери! — одна из старушек, сидящих у главной площади, любезно улыбнулась мне и приветственно помахала рукой.
Я злобно ухмыльнулась. Надо же! Еще совсем недавно эта старушка не отличалась особым дружелюбием и частенько кричала мне в спину гадости о моей «неженской работе» и побеге мужа.
А тут такая вежливость!
Но я не собиралась отвечать на эту мнимую улыбку. Пошли они все куда подальше…
Пока Тео игрался с корабликом, я думала об Эйнаре. Обиделся ли он на меня?
Я мысленно составляла план, как исправить свою оплошность и растопить его драконье сердце. В голове засела одна идеальная мысль. Я извинюсь перед ним, а потом поцелую…
В моих мыслях возникла картина, как мои губы накрывают губы Эйнара. Как я касаюсь его широкой рельефной груди и крадусь пальцами по спине, утопая в своих ощущениях.
Я шумно вздохнула, чувствуя, как по телу прокатывается легкая волна возбуждения.
— Валери, ты меня слышишь? — голос Коула вернул меня в реальность, и я посмотрела на бывшего мужа.
Только сейчас я заметила, что в его лице нет четкости линий, во взгляде нет таинственности, а в голосе не звучат бархатные нотки.
— Что? — буркнула я, наблюдая за Тео, что легкими движениями рук подталкивал кораблик за парус, заставляя его мчаться по водной глади.
— Спасибо за то, что позволила встретиться с сыном и не стала рассказывать ему, как чудовищно я поступил.
— Я создала эту сказку для сына, а не ради тебя, — я наградила бывшего мужа холодным взглядом.
Уголки губ Коула дрогнули в лёгкой усмешке, он осмотрел меня с ног до головы и тяжело вздохнул. Затем устремил свой взгляд на бегающего сына.
— А ты изменилась, Валери. Такая красивая, сильная, гордая. Совсем не та девочка, которую я помню.
— Но кто-то же должен был повзрослеть и взять на себя ответственность, когда ты от нее сбежал.
Мы столкнулись взглядами, и я послала ему наигранную невинную улыбку.
Не знаю почему, но сейчас я чувствовала себя гораздо спокойнее. Уже не было того страха, который подчинял меня в день его возвращения.
Возможно, потому, что я сознательно понимала, что теперь нахожусь под надежной защитой сурового дракона?
— Валери, — Коул попытался схватить меня за руку, но я не позволила.
Отшатнулась и злобно стрельнула в него глазами, намекая на то, чтобы он не смел ко мне прикасаться.
— А сказать тебе правду, Коул? Мне очень жаль, что я сразу не поняла, какой ты трус на самом деле. Знала бы — сбежала первой.
Не дожидаясь ответа, я поспешила к окликнувшему меня Теобальду.
Он указывал пальчиком на вывеску пекарни, где продавались вкуснейшие малиновые пирожные — его любимое лакомство.
— А давайте пойдем на озеро! Устроим там сладкий пир!
— Может мы сходим в другой день?
— Но мельник сегодня не работает, мама… — Тео надул свои губки. — Ты не можешь сходить с Эйнаром завтра по своим делам?
Я исподлобья глянула на довольную физиономию Коула.
— Я могу сходить с тобой к озеру, Тео. Если мама спешит, — этот подлец улыбнулся ещё шире, и я выругалась в сердцах.
Он прекрасно знал, что я ни за что не оставлю сына с ним надолго наедине.
— Что ж… А давайте устроим, — заявила я, ещё раз мысленно извинившись перед Эйнаром, но уже не за опоздание, а за сорвавшуюся прогулку. — Я схожу в пекарню и куплю сладостей.
Я поспешила к пекарне, но даже оказавшись внутри, мой настороженный взгляд был прикован к огромному окну.
Коул сел на ограду фонтана, и о чем-то беседовал с играющим Тео.
— Что вам? — поинтересовался пекарь.
— Малиновые пирожные, — протараторила быстро, глядя на Тео через стекло.
Коул что-то сказал моему мальчику, отчего маленькие брови сурово сползли к переносице.
— Что-то ещё, сеньорита Арден?
Я замешкалась, наблюдая, как Тео что-то недовольно пробурчал в ответ и поспешил на другую сторону фонтана. Подальше от «отца».
Хм-м…
Я сощурилась и перевела взгляд на ожидающего моего решения пекаря.
— А у вас есть пирожные, в составе которых есть мед?
— Разумеется. Вам просто медовые или с клубникой?
— Давайте с клубникой.
— Но там почти не ощущается мед, — предупредил пекарь, упаковывая пирожные.
— Замечательно. Как раз то, что нужно.
Из пекарни я выпорхнула в предвкушении настоящего веселья.
Ведь как бывшая жена я знала все слабости Коула Ардена. И сейчас хотела этим воспользоваться.
Всю дорогу до озера Коул расспрашивал Тео об его увлечениях. Мой мальчик с готовностью отвечал на его вопросы, крутя головой по сторонам.

— А кем ты хочешь стать, когда вырастешь? — поинтересовался Коул.
— Добрым и сильным мужчиной, как Занку и Эйнар, — объявил с гордостью Тео.
Я не смогла скрыть улыбку, когда на лице Коула отразилось недовольство.
Хоть он и попытался это скрыть, я видела, как сильно ему был неприятен такой ответ.
— Я спросил кем, Тео, — в мужском голосе послышались лёгкие нотки раздражения.
— Не знаю, — беспечно объявил Теобальд. — Главное, добрым и сильным.
Коул посмотрел на меня, и я, продолжая улыбаться, пожала плечами.
— Как по мне — отличный выбор.
Следующие два часа Коул наслаждался «прелестями» отцовства. А какой особой «радостью» светилось его лицо, когда Тео рассказывал о своем любимом друге! Имя Эйнар звучало во всех рассказах Теобальда.
Единственное, я боялась, что Тео поделится с Коулом секретом появления Эйнара в нашем городке и расскажет, кто он есть на самом деле. Но, к моему удивлению, Теобальд ни слова об этом не сказал. А когда Коул спросил об этом напрямую, мой мальчик отмахнулся и заявил, что Эйнар — это племянник Занку.
В этот момент я поняла, что Тео не просто умеет хранить секреты и беречь дружбу, но и не совсем доверяет Коулу.
Как впрочем, и я.
— Давайте попускаем камешки по воде! Меня Эйнар научил кидать так, что они прыгают, как лягушки! — предложил мой мальчик, поднимая с земли гладкий маленький камень.
— И я так умею, — Коул сдержанно улыбнулся и присоединился к сыну.
Пока они бросали камень за камнем, я смотрела на часы. Ещё совсем немного и начнет темнеть…
— Валери, попробуй и ты! — крикнул мне Коул, и я отрицательно замотала головой.
— Мама, это весело! — рассмеялся Тео. — Попробуй.
Поднявшись с земли, я все же двинулась к этой парочке.
Как только я оказалась у воды, Коул оказался позади меня и вложил в мою руку камень. Его грудь коснулась моей спины, и я напряглась.
— Я просто объясню тебе, как кидать, — словно ощутив мое недовольство, поспешил оправдаться он.
Коул обхватил мое запястье, говоря мне о что-то о правильной траектории полета, а я думала только о том, как непредсказуема наша жизнь.
Ещё восемь лет назад меня радовали близость и внимание этого мужчины, а сейчас раздражали.
Я швырнула камень, и он тяжелым грузом тут же ушел на дно.
— Попробуй ещё раз, мама, — Тео протянул мне новый камешек, а Коул отошёл на шаг назад.
Я замахнулась и… гладкий камень выскользнул из рук. Но полетел не в озеро, а за мою спину. Раздался лёгкий шлепок и мучительный мужской стон.
— Ой, — закусил губу Тео, и я стремительно оглянулась.
Коул прикрывал один глаз, а вторым глядел на меня очень сердито.
— Почти попала, — объявил он и вымученно улыбнулся.
«Не почти, а попала точно в цель», — хотелось съязвить мне, но вместо этого я прошептала тихое «прости».
— Давайте лучше покончим с пирожными и вернёмся в город, — объявила радостно и поспешила к нашему импровизированному столу.
Теобальд поддержал мою идею и вприпрыжку помчался вперёд. Поэтому Коулу не оставалось ничего другого, как последовать за нами.
Следующие пятнадцать минут я с превеликим удовольствием наблюдала за тем, как Коул и Тео поглощают пирожные.
С ещё большей радостью я смотрела на то, как после моего удара камнем под глазом Коула появляется синяк, а от меда медленно увеличивается его верхняя губа и уменьшается разрез глаз.
— Папа, что у тебя с лицом?! — Теобальд замер, так и не донеся малиновое пирожное до своего рта.
Коул прокашлялся и дотронулся рукой до верхней губы.
— Ой! — я подключила всю свою актерскую игру. — Коул! Я совсем забыла, что у тебя аллергия на мед!
— Ничего страшного, — процедил он сквозь зубы, медленно возвращая надкусанное пирожное в пакет. Было ясно, что он ни на секунду не поверил в эту случайность. — Через пару дней само пройдет, как и всегда. Правда, Валери?
Я очаровательно улыбнулась, понимая, что эта прогулка наконец подошла к концу.
— Конечно.
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Валери

Обезвредив на некоторое время своего бывшего мужа и отдав Тео в руки няне, я неслась в таверну. Оттуда уже доносилась веселая музыка, а значит работа кипела вовсю.
Хоть я и сообщила всем, что сегодня у меня выходной, мне было как-то не по себе. Казалось, что я единственная отлыниваю от работы.
Я ворвалась на кухню и широко улыбнулась, увидев, как Лайз сражается с заказами в компании молодой рыжеволосой девушки.
— Валери? Разве у тебя сегодня не выходной? — удивился моему появлению наш талантливый повар.
— Я решила, что хватит прохлаждаться.
— Ты совсем не умеешь отдыхать, — укоризненно покачал головой Лайз. — Это Дэйзи, по вечерам она будет помогать мне на кухне.
Догадаться, кто нашел новую сотрудницу, не составило большого труда. Вероятно, снова Нэйт. Но уже через десять секунд я начала в этом сомневаться.
— Дэйзи, как успехи? — позади меня раздался голос Эйнара.
— Все отлично! — девушка очаровательно улыбнулась. — Спасибо вам за возможность немного подзаработать.
Я резко развернулась, и мое сердце забилось в разы быстрее. От острого чувства стыда, от нацеленных на меня глаз цвета темного шоколада…
В тысячный раз я отметила про себя, как же красив Эйнар. Сегодня он выглядел иначе и был одет во все темное. Жилет сменила темно-синяя кофта под стать вечерней осенней прохладе. И, надо признать, эти оттенки ему очень шли.
Мы молчали.
Я виновато смотрела на Эйнара, пока он продолжал испытывать меня своим гипнотическим взглядом, в котором не читалось ни злости, ни обиды. Напротив, мне казалось, что он ласкает меня глазами.
— Прости, — прошептала на выдохе. — Я не думала, что…
— Все в порядке, — он оборвал мои извинения и обратился к Лайзу: — Скажешь Занку, что мы с Нэйтом уже ушли.
Я не мигая смотрела на величественную осанку Эйнара, на его суровый шаг, и когда он полностью исчез из моего поля зрения, я «ожила».
Подхватив край юбки, я поспешила следом за ним.
— Эйнар! — окликнула громко, узрев его фигуру уже на выходе к заднему двору таверны.
Он остановился, но не обернулся. Застыл в дверном проеме, почти полностью заполнив его собой.
— Ты куда? — спросила негромко, подбираясь все ближе.
— По делам.
— Я могу пойти с тобой?
Эйнар тяжело вздохнул, но так и не повернулся.
В этот момент я поняла, что пусть в его глазах и не читалась обида, но мой поступок очень сильно задел его мужскую гордость.
Я остановилась прямо за спиной Эйнара и, разглядывая мелкие ровные стежки на его новой кофте, тихо произнесла:
— Я не могла оставить Тео с ним наедине. И совсем не думала, что встреча отца и сына так затянется.
Эйнар резко развернулся. Его жгучий взгляд скользнул по моему лицу и замер на губах.
Сейчас была идеальная возможность для моих «извинений», о которых я помышляла днем. Вот только вся моя решимость куда-то испарилась.
— Я сейчас задам тебе вопрос, Валери, и мне хотелось бы услышать на него честный ответ, — его бархатный голос до безумия приятно ласкал слух.
— Хорошо, — ответила смиренно, в глубине души догадываясь, о чем будет этот вопрос. Вероятно, он собирается спросить о Коуле.
— Ты пойдешь со мной на ночную прогулку? — на его красивых губах появилась чарующая улыбка, и я растаяла.
Эйнар был самым непредсказуемым из всех знакомых мне мужчин.
— Пойду, — ответила с вызовом и подалась ближе к его губам.
— И ты делаешь это не из-за чувства вины? — его горячее дыхание обжигало.
— Нет.
За нашими спинами раздался громкий воинственный вопль Нэйтана, и я шустро отскочила на шаг назад.
— Пора приниматься за дело! Ой… Прошу прощения, — он смущённо скривился, осознав, что появился не в самый подходящий момент. Быстро протиснулся через дверной проем и исчез в темноте улице.
Я закусила губу, продолжая испытывающе смотреть Эйнару в глаза.
— Мы с Нэйтом идём к мельнику, Валери.
— Сейчас?! — удивилась я и потерла свои озябшие плечи.
— Да, у нас есть одна идея.
— Что ж… Я с вами, — я сделала шаг к двери, но Эйнар отрицательно покачал головой.
— Э, нет. Сперва загляни в свой кабинет. Мы подождем тебя на улице.
Он вышел из таверны, а я нахмурилась. Что за странная просьба?
Спустя тридцать секунд, когда я оказалась в своем кабинете, я растерялась ещё больше. На моем рабочем столе лежала большая картонная коробка, а рядом с ней небольшой бумажный сверток.
Подарки?! Мне?!
Мое изумление сменилось какой-то детской искренней радостью. На миг я ощутила себя маленькой девочкой, которая с предвкушением спешит к подаркам, что лежат под новогодней ёлкой.
Дрожащими пальцами я расправилась сперва с бумажной оберткой меньшего по размеру подарка и едва не взвизгнула от радости, увидев там теплую кашемировую шаль темно-бордового цвета с незамысловатым золотистым узором и длинной бахромой.
Я прижала ее к лицу, наслаждаясь мягкостью ткани, и зажмурилась от переполняющего меня восторга.
Вспомнив, что на улице меня ждут, я быстро накинула ее на плечи и заглянула в большую коробку.
— Он спятил! — я-таки не сдержала эмоций, когда увидела в коробке роскошный и безумно красивый осенний жакет.
Не удержавшись, я вытащила его из коробки и кинулась примерять. Кружилась по кабинету, сияя от радости и разглядывая себя со всех сторон. И очень жалела, что здесь нет зеркала.
Для ночной прогулки я все же выбрала шаль. Снова укутавшись в нее, как в кокон, я поспешила на улицу.
Нэйтан и Эйнар поджидали меня на углу таверны, стоя прямо под фонарем.
Я постаралась взять себя в руки и зашагала спокойнее, пытаясь усмирить бушующие внутри меня эмоции.
— Спасибо, — произнесла с улыбкой, когда оказалась рядом с Эйнаром. — Но вещи, наверное, очень дорогие…
Его взгляд скользнул по моим прикрытым шалью плечам, и в нем отразилось одобрение.
— Не переживай, я потратил совсем немного.
Нэйтан громко закашлялся и активно постучал по своей груди. Эйнар сурово покосился на друга и объявил:
— Ну, что ж… Пойдем проучим нашего обманщика.
Глава 28

Валери
Спустя двадцать минут мы лежали на вершине небольшого склона и вели наблюдение за мельницей и прилегающими к ней амбарами, освещенными уличными фонарями.
Мельник и его помощники слонялись по дворику туда-сюда, занимаясь рутинной работой: катили большие деревянные бочки и таскали увесистые мешки.
По правде говоря, я удивилась, увидев хозяина мельницы на рабочем месте. Ведь он сам частенько повторял, что не работает по воскресеньям.
Я посмотрела направо, в полумраке изучила сосредоточенное лицо Нэйта и повернула голову налево — на суровый профиль Эйнара.
— Может быть, кто-нибудь все же расскажет мне, что мы тут забыли и почему греем своими телами землю уже пятнадцать минут? — возмутилась шепотом, понимая, что никто не спешит посвящать меня в дальнейшие планы.
Я не узнавала сама себя.
Как я вообще согласилась на эту авантюру? Откуда во мне безрассудство и слепое доверие к этим мужчинам? Сперва я позволила им хозяйничать у себя в таверне, а теперь выполняю роль ничего не понимающего разведчика. С такими темпами я скоро буду радовать своим личиком Герхарда Броссара в отделе жандармерии.
— Занку утром отправляется за бочками с элем, — прошептал Эйнар.
— Я в курсе. По понедельникам мы всегда забираем заказ.
— В общем, — подал голос Нэйтан. — Эйнар решил, что разговоры на мельника не подействуют. Рано или поздно он снова подсунет тебе некачественный эль. Я поддержал идею императора научить наглеца продавать только качественный товар.
— Но как? — я тихо ахнула.
— А кто у мельника главный заказчик? — ухмыльнулся Эйнар.
— Старик Кингсли, разумеется. Ведь все таверны в городе принадлежат ему. Почти все…
— Вот пусть некачественный эль и едет к нему, — отозвался Нэйт. — Мы поменяем бочки.
— А если они в сговоре?
— Не думаю. Старик и бровью не повел, когда ты предложила ему элю. Я думаю, что это исключительно «работа» мельника, — предположил Эйнар. — Он решил, что непьющая женщина вряд ли станет разбираться в качестве эля. А вот твой конкурент, как мужчина, станет.
— А сбывать некачественный товар ему все равно куда-то надо, — добавил Нэйт. — Вот его выбор и пал на тебя.
Я едва успевала крутить головой по сторонам, слушая то одного мужчину, то другого.
И наконец протянув одобрительное «хм-м», хитро сощурилась. Мне понравилась этот план.
Во многом потому, что так мы не только накажем мельника за обман, но и немного насолим старику Кингсли.
Поэтому я с воодушевлением вернулась к роли разведчицы и продолжила наблюдение.
Через десять минут двор практически опустел. Усевшись на скрипучую телегу, запряженную единственной лошадью, мельник и его работники двинулись по узкой дороге в сторону городка.
Во дворе остался только один сторож. К сожалению, это был не молодой худенький паренек, а вполне крупный и высокий мужчина.
Он закрыл огромные двери амбара на замок и, насвистывая себе под нос весёлый мотивчик, двинулся к мельнице.
— Пошли, — махнул рукой Эйнар.
Пригнувшись пониже к земле, мы двигались мелкими перебежками исключительно по неосвещенным участкам. От куста к кусту, как воры, спешащие к своей цели. Сторожа было решено не трогать, чтобы ни у кого не возникло никаких ненужных подозрений.
Мы обогнули дворик и оказались с обратной стороны, прямо позади амбаров.
Эйнар ловко перекинул меня через невысокий деревянный забор, отдав прямо в руки Нэйта, и перелез следом.
Мы прижались спинами к стене нужного нам амбара и затаили дыхание.
Впереди послышались шаркающие шаги. Сторож снова ходил по двору и напевал себе под нос песенку. Когда до моего слуха донёсся почти визг — это он взял высокую ноту, имитируя женский голос, я закрыла ладошкой рот, чтобы не прыснуть со смеху.
Нэйтан приложил палец к своим губам, молчаливо приказывая мне держать себя в руках, хотя сам тоже улыбался.
Когда шаги почти затихли, Нэйт махнул рукой, приказывая нам стоять на месте, и исчез за углом.
Мое сердце билось так гулко, что казалось, Эйнару отчётливо слышен каждый удар.
Его горячая ладонь коснулась моих пальцев, и я повернула к нему голову. Даже в темноте чувствовала его взгляд.
— Все будет в порядке, — прошептал он и легонько сжал мою руку.
И я снова поверила.
Даже когда прямо за нашими спинами изнутри амбара раздался тихий и очень странный скрежет. Через несколько секунд одна широкая доска исчезла и в темной дыре показалась голова Нэйта.
— Не пугайтесь, это я, — заявил он шепотом. — Можете забираться. Я вернусь закрыть замок, чтоб сторож ничего не заподозрил.
Я не хотела даже думать, откуда у Нэйта познания в таком быстром вскрытии замков. Просто забралась через дыру в стене и едва не споткнулась о невидимое препятствие, скрытое в темноте.
От падения меня удержал Эйнар. Он крепко обхватил меня за талию и притянул к себе. Я врезалась спиной в его широкую грудь и тихо ойкнула.
Эйнар зацепился колючим подбородком за мои волосы на макушке, и я только сейчас поняла, как на самом деле он высок.
Запах сена, солода, мокрых дубовых бочек и миндаля ударил в нос. Последним пахло от Эйнара. Я на секунду зажмурилась, чувствуя легкое головокружение.
Свет уличных фонарей, что пробивался сквозь широкие щели досок, освещал только переднюю часть этого огромного склада.
— Как же мы найдем наш товар? — прошептала растерянно, стараясь держать себя в руках.
— Легко, — объявил он тихо и щелкнул пальцами.
Я, как завороженная смотрела на небольшое пламя пляшущее на кончиках его пальцев и напоминающее свет свечи.
— Это твоя магия?
— Все, что от нее осталось. Но, возможно, и эта способность скоро исчезнет.
— Может вы поворкуете потом, голубки? — раздался возмущенный шепот Нэйтана, снова присоединившегося к нам через дыру в стене. — Чужой амбар не лучшее место для свиданий.
Следующие двадцать минут я стояла в передней части амбара и через щель следила за маленькой дверью мельницы, в которой по версии Нэйта скрылся сторож.

Товар, предназначенный для нашей таверны, мы нашли довольно быстро. Нэйт повыдергивал пробки изо всех наших бочонков и, засовывая палец в каждый, пробовал эль.
Как мы и предполагали, только в трёх бочонках из десяти был качественный напиток.
Пока Эйнар возвращал назад пробки, Нэйт шагал дальше, дегустируя эль, стоящий у другой стены амбара.
— Вот же сукин сын, — шепнул злобно наш «дегустатор». — На этой стороне стоит два вида отличнейшего эля.
— Вероятно, он предназначается для Кингсли, — пояснила тихо, бросив быстрый взгляд на своих сообщников.
— Он тоже забирает свой товар завтра?
— Да. Закупить эль можно только по понедельникам. Если его вдруг не хватило в таверне, то это исключительно проблемы владельцев. Раньше понедельника его все равно никто не продаст. Поэтому мы и покупаем эль с запасом.
Нэйтан с Эйнаром довольно переглянулись, и почему-то в этот момент мне показалось, что они от меня что-то утаили.
— Следи за сторожем, Валери, — шикнули они в один голос, и я снова прилипла к щели в стене.
Я слышала, как по песчаному полу амбара перекатывались бочки, меняясь местами. Улыбалась, понимая, что теперь у меня в таверне будет вкусный эль!
Несколько раз нам пришлось прятаться и затихать, когда сторож появлялся во дворе и проводил осмотр.
Но когда он снова возвращался на мельницу — Нэйт и Эйнар опять принимались за работу.
Внезапно за моей спиной наступила тишина, нарушаемая лишь едва слышным мужским шепотом. Длилось это странное явление несколько минут.
Я задумчиво нахмурилась и оглянулась. Мои загадочные сообщники топтались у бочек, предназначавшихся моему конкуренту. Эйнар закрывал мне своей широкой спиной обзор на руки Нэйта и на бочонки.
— Что вы там делаете? — почуяв неладное, поинтересовалась я.
Как два нашкодивших мальчишки, они испуганно оглянулись.
Нэйтан быстро спрятал руку за спину, а Эйнар разжал пальцы, погасив тем самым единственный источник света.
— Ничего, — раздался голос Эйнара из темноты.
Напоследок бросив взгляд на закрытую дверь мельницы, я поспешила к этой парочке.
— Нэйт, покажи руку, — потребовала сурово, когда Эйнар снова щёлкнул пальцами, играя с пламенем.
Хитрющий взгляд Нэйта мигом переместился на своего друга.
— Так, идея твоя, ты и оправдывайся, — объявил он и быстро вложил в руку Эйнара небольшой пузырек из зелёного стекла.
Я нахмурилась ещё сильнее.
— Что это?
Эйнар улыбнулся мне. Виновато, но при этом очень обворожительно. И я опять невольно вспомнила о сыне.
Всё-таки в любом возрасте мужчины ведут себя одинаково.
— Слабительное, — сознался он тихо. — Но скажу наперед, эта часть плана принадлежала Нэйту.
Я перевела взгляд с одного взрослого «сорванца» на другого.
— Вы спятили?! Жители-то в чем виноваты?
— Ой, да брось, Валери, — отмахнулся Нэйтан. — Там доза маленькая. Чутка диареей помучаются и все. Зато будут знать, в какие таверы ходить не надо. К тому же мы добавили слабительное только в одинадцать бочонков из тридцати пяти.
— Рулетка, одним словом, — объявил довольно Эйнар.
Я сжала губы, сдерживая рвущийся наружу смех. Такой способ борьбы с конкурентами я никогда даже не рассматривала, но… признаться по правде, в этом что-то есть.
— Вы закончили?
Они кивнули одновременно.
Эйнар бросил сожалеющий взгляд на дубовую бочку, в которой уже отсутствовала пробка, и протянул мне слабительное. Вероятно, из-за моего не вовремя проснувшегося внимания, этот бочонок миновала игра «в рулетку».
Только Эйнар хотел вернуть на место пробку, я его остановила.
Подобравшись вплотную к бочонку, я открыла пузырек и капнула туда несколько капель.
— Двенадцать, — объявила с улыбкой. — А теперь быстро убираемся отсюда.
​​​​​​
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— Эйнар, а расскажи мне о своем мире, — я крутила в руках глиняную кружку и поглядывала на красивого мужчину, сидящего напротив.
Вместо ночной прогулки мы устроили скромный ужин прямо на заднем дворике таверны. Выбрали укромный уголок, спрятанный от посторонних глаз рядами пустых бочонков. Несколько ящиков заменили нам стулья, а пузатая огромная бочка стала столом, на котором очень быстро появились единственная свеча, несколько вкусных блюд и кувшин вишневой настойки.
Из таверны доносились приглушенные звуки старого пианино и скрипки, слышались радостные крики посетителей и заливистый женский смех. Разгоряченный народ веселился вовсю, пока мы уютно ужинали прямо на улице.
— Что именно тебя интересует? — уточнил он, вопросительно вскинув свою темную бровь.
— Все, — отозвалась с улыбкой.
Эйнар усмехнулся и, откинувшись спиной на ящик, начал свой долгий рассказ. Несмотря на лёгкую осеннюю прохладу мне было очень уютно и спокойно.
Эйнар был интересным рассказчиком. Он с такой гордостью и восторгом повествовал о своем мире, что мне захотелось там побывать. Увидеть своими глазами цветочные городские улочки, поучаствовать в праздничных мероприятиях, познакомиться с интересными жителями и погулять по императорскому дворцу.
Я долго смеялась, когда Эйнар рассказывал мне о том, как впервые познакомился с Нэйтаном и его друзьями, случайно угодившими в магический Альтангор.
— А твой гарем? Почему ты не рассказываешь мне о своих двенадцати жёнах? — уточнила, чувствуя странный прилив смелости.
Эйнар шумно вздохнул. Задумчиво постучал пальцами по импровизированному столу и подался вперёд.
— Ты действительно хочешь это знать, Валери? — он понизил голос почти до шепота, и я нервно сглотнула.
Внутри появились лёгкие нотки сомнения. Одна часть души ревностно требовала правды, а вторая не хотела слушать о других женщинах, существовавших когда-то в его жизни.
Победила, мать ее, ревность.
— Да, хочу, — я стойко выдержала чарующий взгляд темных глаз. — Вдруг следом за тобой весь твой гарем в ссылку сошлют. Уволь, но мне такое количество работниц и даром не надо.
— Не сошлют, — Эйнар широко улыбнулся. Мне казалось, что ему приятен мой повышенный интерес. — Потому, что гарема у меня нет. Я распустил его больше года назад.
— Развелся со всеми? Ни одной не оставил? — удивилась я.
— Ни одной, — он издал лёгкий смешок. — Они просто были частью моего нестандартного увлечения.
Я нахмурилась. В моей голове пронеслись тысячи разных мыслей, о каких именно увлечениях говорит Эйнар. И большая часть из них были абсолютно пошлыми.
Может он имеет в виду какие-то особенные странности в постели? Только так я могла оправдать наличие сразу двенадцати женщин.
— И ты с ними одновременно…
Я резко замолчала, понимая, что только что высказала одну из своих мыслей вслух. Когда Эйнар громко рассмеялся, я стыдливо уставилась в свою пустую тарелку.
Какой позор…
— Нет, Валери, — его пальцы бережно коснулись моего подбородка, заставляя поднять голову и посмотреть ему в глаза. — Я предпочитаю видеть в своей постели только одну женщину.
Почему-то в этот момент мне показалось, что Эйнар говорит совсем не о своем гареме.
Так… это просто мое воображение. Однажды я уже приняла желаемое за действительное, ничего хорошего из этого не вышло.
Я отшатнулась, схватила со стола кружку с напитком и сделала несколько крупных жадных глотков, надеясь, что это успокоит мои нервы и придаст смелости, чтобы выдержать эти откровенные ночные разговоры.
Только сейчас я заметила, что музыка в таверне затихла, а свет в окошках уже потух.
— А зачем же тебе были нужны сразу двенадцать женщин? — собравшись с силами, я все же продолжила свой допрос.
— Они все напоминали мне об одной.
Я затаила дыхание, чувствуя, что наши темы стали слишком откровенными. Искала в чертах мужского лица тень недовольства из-за моего любопытства, но не нашла. Эйнар смотрел на меня пронзительно, будто обнимал взглядом. Казалось, эти темы совсем не его трогают душу.
— Удовлетворяй свое любопытство, женщина, — уголок его губы дрогнул. — Сегодня я весь твой. Пользуйся.
Я шумно втянула воздух в лёгкие и сделала ещё несколько глотков. Нет. Все же я очень испорченная. Потому, что мои мысли снова двинулись не в то русло…
— Как ее звали? — поинтересовалась, с шумом опуская кружку на стол.
— Джейлин, — ответил спокойно Эйнар.
Я подперла рукой голову, чувствуя себя порядком захмелевшей. Продолжала смотреть в эти темные с поволокой глаза, чувствуя, как между нами устанавливается какая-то особая невидимая связь.
— Ты ее любил? — спросила тихо, в глубине души зная, что и на этот вопрос Эйнар ответит мне честно.
— Да, — отозвался он бесстрастно. — Но ничего хорошего мне это не принесло. Только мозгами немного тронулся.
Я издала сдавленный смешок. Едва не произнесла — «я тоже».
Ведь после предательства Коула я действительно собирала себя практически по частям. Порой я вспоминала ту Валери Арден из прошлого — улыбчивую, доверчивую, беззаботную и влюбленную дурочку. И сейчас она не имела ничего общего со мной настоящей.
Эйнар продолжил свой рассказ. Понизив голос почти до шепота, он признавался мне, в чем именно заключалось его безумие, и в какой момент он понял, что это его разрушает.
Я мысленно поаплодировала Эйнару, в тайне восторгаясь им. Ведь он смог начать все заново. А вот я, сколько ни пыталась жить не оглядываясь на прошлое, не смогла.
К моему счастью, Эйнар не расспрашивал меня о Коуле. Хотя я боялась, что он захочет взять реванш.
— Валери, я закрыл таверну, — раздался позади меня голос Лайза, и я встрепенулась. Он, как обычно, уходил последним. — Мы сегодня снова были в ударе.
— Чудесно, Лайз, — я резко повернулась и меня повело в сторону.
Эйнар схватил меня за предплечье и усадил на место. Я неуверенно приложила ладошку ко рту и тихо ойкнула.

— Желаю вам хорошо отдохнуть, — усмехнулся Лайз и исчез за углом таверны.
Эйнар оказался возле меня и присел на корточки.
— Кажется, ты перестаралась с настойкой, Валери.
Мой мозг отказывался думать связно каждый раз, когда Эйнар находился так близко. Я подняла голову и мгновенно утонула в омуте карих глаз.
— У вас там все такие императоры? — прошептала, зачарованно глядя на мужские губы.
— Какие?
— Красивые…
Я потянулась к его губам, но Эйнар бережно коснулся моих плеч и помог подняться на ноги.
— Пойдем, я провожу тебя домой, — его хриплый шепот согрел душу.
Я попыталась возразить, но Эйнар молча подставил мне локоть, ожидая, когда же я за него ухвачусь.
— Валери, тебе лучше сейчас вернуться домой.
Понимая, что ситуация становится такой же запутанной, как и мои желания, я все же приняла его предложение, и мы двинулись по улице.
Всю дорогу я поглядывала на суровый профиль Эйнара в отблесках уличных фонарей, и гадала, чем вызвана такая резкая смена его настроения.
Когда мы наконец поднялись на скрипучее крыльцо дома, погруженное в полумрак, я даже не успела открыть дверь.
Эйнар сгреб меня в охапку и поцеловал. Рьяно и жадно.
Я тихо застонала от удовольствия. По телу разлилась волна дикого возбуждения, опускаясь тяжёлым камнем внизу живота. Нащупав край его кофты, я нырнула под нее руками, исследуя широкую рельефную грудь.
Моя ласка произвела на Эйнар незамедлительный эффект. Он подался вперёд и прижал меня к входной двери. Начался новый раунд поцелуев — головокружительных и безумных. Его осмелевшие пальцы скользнули под шаль, кружили по обнаженным участкам кожи, касались шеи, путались в волосах, потом снова опускались вниз, путешествуя в корасаже. Пальцы сменяли губы… Упругие и горячие.
Мне отчаянно хотелось большего. Каждая клеточка тела желала оказаться во власти этого мужчины.
Эйнар впечатался носом в мою ключицу и шумно втянул в лёгкие воздух:
— Иди, Валери.
— Эйнар, я…
— Прошу иди в дом…
Он резко отстранился от меня и, развернувшись, поспешил к калитке.
Я осталась стоять на месте, тяжело дыша и прижимаясь спиной к входной двери. В ушах шумело, а беспокойное сердце колотилось так, словно было готово умчаться прочь из груди.
В голове до сих пор звучал хриплый мужской голос, а кожа горела от умелых поцелуев и от прикосновения горячих рук.
Я провожала Эйнара взглядом и кусала губы, сдерживая лукавую усмешку.
Кажется, я сошла с ума…
Глава 30

Эйнар
— Подъем, император!
Меня разбудил крик Нэйта. Я даже не шевельнулся. Безжалостно проигнорировал его жизнерадостный вопль, потому что просто не мог открыть глаза.
Всю ночь мысли о Валери не давали мне покоя и лишали сна, поэтому уснул я только к утру. Правда, напоследок мысленно окрестил Валери ведьмой.
На моей памяти со мной такое случилось впервые. Чтоб вот так терять контроль. Как будто действительно проклял кто…
Вчера я еле сдерживал себя, проводя с Валери «беседы» в полумраке дворика. Как же у меня чесались руки сдавить ее упругий задик и усадить к себе на колени. Съесть ее хотелось, покусать, зацеловать…
И если эта женщина — моя проверка на прочность, то я скоро сдамся. Всё-таки не железный.
— Доброго обеда! — снова раздался громкий голос Нэйта, но в этот раз прямо над моим ухом, и… меня окатили ледяной водой.
Отплевываясь, я мигом «слетел» с постели прямо на пол и гневно зыркнул на этого ненормального.
— Ты спятил?!
Нэйт размахивал уже пустым ведром из стороны в сторону и издевательски улыбался.
— Ты не реагировал на мой голос. Я уж подумал, все… Помер от радости после жаркого свидания.
— Очень «смешно», Нэйт.
— А что я должен думать? Ты спишь до обеда, Валери стыдливо прячет глазки и не выходит из своего кабинета, ссылаясь на головную боль.
— Она вчера перебрала с вишневой настойкой.
— О-о-о, — протянул с насмешкой Нэйт. — Так может тебе не в лицо надо было ледяную воду, а куда пониже?
— Было бы неплохо, — я усмехнулся и поднялся на ноги.
Двинулся к узкому шкафу, по пути стягивая с себя мокрую одежду.
Нэйтан небрежно швырнул в сторону пустое ведро и хвастливо объявил:
— В отличие от тебя я провел и вечер и ночь с пользой, император. Узнал кое-что очень интересное.
Схватив из шкафа светлую хлопковую рубашку, я с любопытством взглянул на Нэйта.
— И что же?
— Оказывается, в этом милом городке живет одна очень влиятельная, но чокнутая сеньора, — объявил насмешливо Нэйтан. — Пятидесятилетняя девственница с собачкой.
— Ты решил соблазнить и ее? Захотел привнести в ее скучную девственную жизнь ярких красок?
— Уймись, император. Я не настолько испорчен, — рассмеялся мой друг, петляя по комнате. — Эта дама — лютая мужененавистница. Единственный любимый кобель в ее жизни — это маленький пудель по имени Лич. По вторникам в доме этой сумасшедшей проходят вечерние сборища, где она обучает молодых девушек особому “искусству”, как не попасться на мужские уловки. Ты представляешь?
Я широко улыбнулся. Так вот в чем дело…
— И тебе вчера попалась одна из ее учениц? Да, Нэйт? Твоя харизма дала сбой?
— Обижаешь, — ухмыльнулся Нэйтан, стрельнув в меня хвастливым взглядом. — В койку я красотку, конечно, не затащил, но ее слепую веру в мужскую подлость подорвал. Немного вишневой настойки, и мое обаяние развязало ей язык.
Пока я одевался, Нэйт болтал, не смолкая. А я не мог понять, зачем вообще слушаю эти сплетни.
— Я не могу понять, для чего мне нужна вся эта информация? — спросил устало.
— Как для чего?! — встрепенулся Нэйт и посмотрел на меня, как на идиота. — У нас есть одна необычная сеньора, которая ненавидит мужчин, но души не чает в своей собачке. Это раз! Есть жандарм, который ожидает от нас «оснований» для того, чтобы сделать запрос в столицу по Коулу Ардену. Это два! И есть сам Коул, которому не мешало бы усложнить немного жизнь и подпортить репутацию. Так почему бы нам не натравить на бывшего мужа Валери эту злобную даму?
Мои брови от удивления поползли вверх. Я наконец понял, к чему клонит этот балагур.
— И ты хочешь…
— Да! Да! Да! Мы украдем ее любимого питомца и подбросим Коулу. Слухи о том, что он вор, быстро разлетятся по всему Бакстону, и у жандарма будут основания для проверки. Это ведь отличный план!
— А может мне просто спровоцировать его на драку? — предложил, скривившись.
— Чтобы по всему городу судачили, что любовник Валери избил ее бывшего мужа? — Я ей не любовник…
— Это пока, — отмахнулся Нэйт. — Ты кому репутацию подпортить хочешь? Коулу или своей красотке? Я предлагаю проявить немного фантазии и чужими руками усложнить жизнь этому кретину.
Я плюхнулся на стул и нахмурился.
Идея была жутко дурацкой и совсем мне не нравилась.
Но Нэйт был прав. Обычная драка — не выход… Этот белобрысый мерзавец может выставить себя жертвой не только перед жителями города, но и перед Тео и Валери.
— Допустим я согласен на твой план, Нэйт… Но как ты предлагаешь выкрасть пса?
— Не просто пса, а маленького пуделя по имени Лич, — поправил меня Нэйт. — Завтра — вторник. Наша недолюбленная сеньора будет проводить женское собрание в своем доме.
— И как нам туда пробраться?
Губы Нэйта скривились в усмешке. Он окинул меня с ног до головы насмешливым взглядом и тихо добавил:
— А вот эта часть плана, боюсь, тебе не понравится, император…
30.1

Валери
Накрыв свою больную голову журналом и уткнувшись носом в свой рабочий стол, я разглядывала мелкие трещинки на гладкой столешнице.
Моя совесть решила исполнить концерт «на бис» и устроить своей хозяйке настоящее шоу. Тревожные мысли, как юркие тараканы, лезли в голову одна за одной…
Мне казалось, что я плохая мать, потому что вместо того, чтоб провести очередной вечер с сыном — я была на свидании с Эйнаром. Что я никудышная хозяйка таверны, у которой куча проблем, а я развлекаюсь тем, что подмешиваю слабительное жителям городка.
Да и женщина я тоже никудышная. Не могу разобраться ни со своим бывшем мужем, ни с Эйнаром.
— Валери, ты как?
Громкий голос Занку заставил меня вздрогнуть от неожиданности и сподвиг выглянуть из своего импровизированного домика.
Я обратила на него свой затравленный взгляд и снова спряталась под журналом.
— Все ясно, — рассмеялся он, входя в кабинет. — Усиленное чувство тревоги? Головная боль? Повышенная стыдливость?
Я тихо хмыкнула.
— Я ещё и скрывать ничего не умею, оказывается, — добавила тихо, пополняя список своих «минусов».
— Это похмелье. Просто ты с таким впервые столкнулась, — пояснил мой милый друг, но мне почему-то не стало легче.
Больше никогда к алкоголю не притронусь! Ни за что!
— Мы с Нэйтаном уже забрали бочки у мельника, — сообщил радостно Занку, и я снова выглянула из своего укрытия.
— А старик Кингсли?
— И он свои забрал.
— Мамочка… Что мы наделали, Занку? Теперь полгорода вообще перестанет употреблять эль…
— Не говори ерунды, Валери. Единственный напиток, который в Бакстоне будут пить всегда — это эль. Просто теперь жители станут пить его в другом месте… У нас, например, — добавил он, широко улыбаясь. — Кстати, вот…
Занку выгреб из своих карманов горсть монет и несколько купюр. Положил все на стол прямо передо мной.
Я нахмурилась и, убрав свою журнальную «крышу», приняла подобающую позу.
— Это что ещё такое?
— Мельник сегодня уступил нам в цене. В два раза дешевле продал эль.
Я перевела непонимающий взгляд с денег на сияющего, как медный таз, Занку.
— Вы его ещё и запугали?! — ахнула я, чувствуя, как моя совесть начинает новый концерт.
— Нет. Просто Нэйт прямо перед мельником решил «проверить» наши бочки. Ты бы видела, как побледнел этот жулик, когда Нэйт открыл пробки! В общем, наш «дегустатор» заявил мельнику, что в семи бочонках из десяти — эль из старых дрожжей.
Я подалась вперёд и, прикрыв рот ладошкой, тихо и недоуменно прошептала:
— Но мы же вчера бочонки поменяли…
— Ну так мельник ведь об этом не знал, — улыбнулся Занку. — Распереживался бедняга. Все о каких-то случайностях лепетал, и о том, что эля в наличии свободного больше нет, чтоб бочки на новые поменять. Тогда-то Нэйт и предложил: мол, мы можем забрать этот некачественный напиток и не устраивать скандалов, если мельник снизит цену на этот эль в два раза.
— И этот жадный боров уступил вам в цене? — на моей памяти такое случалось впервые. — Он же ни лиры никогда не уступал! Только повышал цену постоянно!
— Ну, ему же нужно было продать товар. Старику Кингсли он его отправить, понятное дело, не мог… Вот и согласился. Поблагодарил нас за великодушие и пообещал, что больше такого не повторится.
Я не понимала, зачем Нэйтан устроил это шоу во дворе мельницы. Ведь он, можно сказать, играл с огнем… А если бы мельник согласился и заменил бочки?
Мы с Занку смотрели друг другу в глаза, пока я искала ответы на свои вопросы.
— Сам не знаю, зачем, Валери, — хохотнул мой помощник, будто прочитав мои мысли. — Этот безумец ничего мне толком не пояснил. Сказал, что скоро мельник сам будет обивать пороги «Золотого дракона» и предлагать нам самый лучший эль по очень приемлемой цене. Мол, надо только чуток подождать. Когда гордость и обида в мельнике взыграют.
— Хм-м-м… — протянула задумчиво. — Что ж… пожалуй, мне действительно нужно будет съездить в столицу и посмотреть на клуб Нэйтана. Мне, определенно, есть чему у него поучиться.
— Кстати, о поездках, — Занку неловко улыбнулся и смущённо опустил глаза. — Может ты дашь мне парочку выходных? Я бы с Мэрил съездил в деревню. Она сестру хочет навестить.
Пока Занку, как смущённый юнец, рассказывал мне о своей Мэрил — той самой портнихе, с которой он крутил роман уже несколько месяцев, я улыбалась. Было заметно, что мой милый друг безвозвратно влюблен.
Мое сердце радовалось вместе с ним. Ведь после стольких лишений и трудностей, выпавших на его долю, Занку действительно заслуживал счастья. И мне не хотелось, чтобы он жертвовал им ради меня и Тео.
— Едь с Мэрил и ни о чем не думай, — я оборвала его пламенные речи и улыбнулась.
Занку растерялся такому быстрому ответу. Нервно провел рукой по своим редким волосам, убрал с жилета невидимую соринку. Было видно, что он очень переживает, что должен нас оставить. Ещё бы! Ведь больше шести лет мы всегда находились рядом друг с другом и практически не расставались.
— Мы справимся, Занку, — добавила я ободряюще. — Как видишь, сейчас у меня много помощников и защитников. Можешь не переживать.
— Держись Эйнара, Валери. Нэйтан хоть и умный малый, но балагур ещё тот, — по-отцовски нахмурился Занку, давая наказ. — А император защитник, что надо. Камня на камне не оставит, чтоб тебя и Тео защитить. Видно, что влюблен сильно.
— Что?
Моя улыбка сползла с лица, и я оказалась в замешательстве.
— Говорю, влюбился в тебя наш император. Это все в таверне видят. Одна только ты от очевидных вещей отмахиваешься. Хотя и сама к нему неравнодушна.
— Занку, не говори глупостей! — меня бросило в жар.
Я отмахнулась от его речей и, стараясь скрыть свое пылающее лицо от его пристального взгляда, бросилась к полке с документами.
— Меня тебе не обмануть, Валери. Я тебя хорошо знаю, — продолжал свои душевные разговоры мой друг. — Искрит между вами. И знаешь, я рад. Такой мужчина, как Эйнар, сможет сделать вас с Тео счастливыми.
Прикусив от волнения губу, я уставилась на Занку. Было глупо оправдываться и доказывать, что между мной и Эйнаром ничего нет.
Есть…
Желание, влечение, интерес…
Я не знаю, как описать все, что бушует у меня внутри. Ещё вчера я называла это сумасшествием…
А может Занку прав, и это влюбленность?
Не успела я как следует обдумать эту мысль, как грозный голос «моей влюбленности» разнёсся по всей таверне, заставив нас с Занку броситься в коридор.
— Да пошел ты дракону под хвост, Нэйтан! — орал Эйнар.
— Да это же хорошая идея! Чего ты выделываешься?! — возмущался Нэйт.
— Нет! Нет! И ещё раз нет!
Мы с Занку едва достигли конца коридора, как навстречу нам выскочил Эйнар.
Его свирепый взгляд на секунду замер на моем лице и тут же немного оттаял.
— Доброе утро, — буркнул он.
— Эйнар, да послушай же ты!
Стоило Нэйтану оказаться рядом с Эйнаром, как тот злобно закатил вверх глаза, громко выругался на незнакомом мне языке и поспешил на улицу.
Узрев мой непонимающий взгляд, Нэйтан обворожительно улыбнулся и поторопился за другом.
— Он просто не с той ноги встал, — пояснил Нэйт напоследок. — Пойду, успокою этого свирепого дикаря.
Мы с Занку переглянулись и снова посмотрели на опустевший дверной проем.
И что-то подсказывало мне, что сейчас Нэйтан как раз-таки выполняет роль не успокоителя, а раздражителя…
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К вечеру вторника от голоса Нэйтана у меня начал нервно дергаться глаз. Злости и раздражения уже не было. На это просто не осталось сил.
Он пытался заставить меня надеть женские тряпки, чтобы влиться в сообщество мужененавистниц. Даже говорил о том, что в их мире существует закон, что каждый мужчина хоть раз в жизни должен надеть на себя женское платье. Мол, если я хочу жить в этом мире, то должен следовать их законам.
Вот только у нага в заднице я такие законы видел!
Урок с маленьким Теобальдом я усвоил очень хорошо.
Поэтому теперь меня было не так просто ввести в заблуждение, как в первые дни моего появления здесь.
А я по хитрым глазам Нэйта видел, что он лжет. Но чтобы убедиться в этом окончательно, решил поинтересоваться о существовании этого “закона” у Лайза. Ответом на мой дурацкий вопрос, конечно же, стал хохот повара.
Мне казалось, что желание Нэйта нарядить меня в женское платье связано с местью. Что ему не терпится порадовать свою душу, увидев, как низко я пал. Ведь несмотря на нашу не долгую дружбу, он до сих пор, между делом, напоминал мне о том, что им пришлось пережить в магическом мире по моей вине. Особенно часто вспоминал о моем приказе его казнить и моей разношерстной страже.
Но, несмотря на все старания, его уговоры так и не увенчались успехом.
Именно поэтому сейчас я сидел на козлах в роли кучера и неумело правил экипажем, двигаясь в сторону нужного нам дома.
На моей голове красовалась широкополая черная шляпа, что помогала прятать лицо от света уличных фонарей. Старая, местами порванная одежда Занку делала меня похожим на пугало, но зато отлично прятала очертания фигуры. Между зубов была зажата незажженная трубка, которую мне притащил из дома Лайз. От Валери мы решили держать все в тайне, понимая, что наш план ей точно не понравится.
Лошадью я правил всего во второй раз в жизни. В первый раз — на прошлой неделе, когда мы с Занку ездили на повозке за свежими продуктами.
Поэтому все мои умения сводились к тому, что я едва не въехал в чужой двор и “словил” колесами все ухабы и кочки. Экипаж то и дело трясло, и оттуда всю дорогу доносились тихие гневные возмущения.
Когда передо мной возникли огромные железные ворота, за которыми виднелся двухэтажный дом из белого кирпича, я потянул вожжи и пробасил громкое: «Тпру!».
Лошадь смиренно остановилась, вероятно, решив, что стоять ей явно безопаснее, чем находиться под управлением такого «умельца», как я.
— Выбирайтесь, — заявил негромко и склонил голову ещё ниже, когда минуя наш экипаж, в нужные нам ворота свернули семь девушек.
— Чтоб тебя так женщины ласкали, как ты водишь экипаж, проклятый кучер! — гневно шикнул Нэйтан, выбираясь на улицу.
Я обернулся, чтоб поглазеть на этого зануду и тихонько рассмеялся. Из-под его желтой дамской шляпки выбились светлые пряди парика, а на губах, накрашенных красной помадой, застыла язвительная улыбка. Он ещё раз проверил, все ли пуговицы застегнуты на высоком вороте платья, и поправил свою «грудь» — корсаж, набитый тряпками.
Потом галантно протянул руку к экипажу, помогая выбраться на улицу своей рыжеволосой сообщнице — той самой девушке, которая и рассказала ему о своей чокнутой наставнице.
Когда я наотрез отказался надевать на себя женскую одежду, Нэйтан решил, что план провален. С пьяну рассказал все своей новой знакомой, которую, к слову, так до сих пор и не соблазнил, и она вдруг решила нам помочь. Призналась, что злится на свою бывшую наставницу за то, что та едва не разрушила ее жизнь и теперь продолжает промывать мозги глупым девушкам.
Поэтому я предложил усовершенствовать план. Для того, чтобы не тащить пса по улице, мы нашли экипаж. Я выполнял роль кучера и охранника, если что-то вдруг пойдет не так, а Нэйт был вынужден надеть на себя женскую одежду. И судя по его недовольной физиономии, был этому не очень-то и рад.
Что ещё раз натолкнуло меня на мысль, что этот говорливый гаденыш просто хотел немного повеселиться в моей компании и посмотреть на мой позор. Но позориться ему пришлось самому.
— Знаешь, что это нечестно? — поинтересовался недовольно Нэйтан, подобравшись ближе.
— Твой план, ты и отдувайся, — рассмеялся я, вновь узрев в свете фонаря его алую помаду. — Это ведь ты хотел пощеголять в женском платье… Так что вперёд, герой.
Я хлопнул Нэйтана по плечу. Он отскочил от меня с видом оскорбленной дамы и широко улыбнулся.
— В этот раз мой план провалился, но в следующий раз я обязательно над тобой посмеюсь, друг мой.
— Несомненно. Давайте, идите уже…
— Ты все помнишь? — уточнил шепотом Нэйт. — Жди нас за углом.
Десять минут спустя я подпирал спиной экипаж, выжидая время, и разглядывал противоположную сторону улицы, где находилась одна из таверн старика Кингсли. Специально выбрал плохо освещенный участок дороги, подальше от фонарного столба, чтобы лишний раз не привлекать внимание любопытных горожан.
Несмотря на вечер, посетителей в таверне конкурента Валери было не так уж и много. Зато я слышал, как негодовали выходящие оттуда люди. Жаловались друг другу на кислый эль и на отвратительную еду, от которой крутит живот.
Я усмехнулся, понимая, что все вышло даже лучше, чем мы ожидали. Люди грешат не только на напитки, но и на некачественную еду. А значит, восстановить репутацию старику Кингсли будет ещё сложнее.
Дверь таверны снова открылась, и оттуда вышли двое мужчин. На миг я растерялся, увидев столь необычную компанию.
Это был сам Варгус Кингсли и… Коул Арден.
Я нахмурился и, склонив голову пониже, продолжил свое наблюдение, гадая, что может быть общего между этими двумя типами? И единственное, что пришло мне в голову — желание насолить Валери.
Они продолжали стоять на углу таверны, и я жалел, что не слышу, о чем они ведут беседу. Тихо выругался, понимая, что не могу подобраться ближе, потому что выдам себя.

Их беседа длилась минут пятнадцать. Когда они пожали друг другу руки — у меня не осталось сомнений, что эти двое заодно. Коул вышел из-за темного угла таверны, покрутил головой по сторонам и поспешил вперед по улице. К моему счастью, обычный кучер в лохмотьях не привлек его драгоценного внимания.
Старик Кингсли скрылся на заднем дворике таверны, и уже через минуту оттуда донеслась мужская ругань. Он так громко отчитывал повара, что мне даже стало жаль бедолагу.
Пока я ждал возвращения Нэйта, мою голову занимали самые разнообразные мысли. И первая из них, что Валери надо быть вдвойне осторожней.
За моей спиной раздался свист, и я, вынырнув из своих размышлений, быстро обернулся.
— Я никогда не смогу это развидеть, — прошептал едва слышно, когда увидел Нэйта, бегущего в мою сторону. Его «женская» грудь съехала на бок, но он продолжал ревностно прижимать к себе замотанный в теплую шаль пушистый белый комок.
Дамская шляпка сползла почти на затылок, открывая проплешины на парике, а его перепуганное размалеванное косметикой лицо превращало эту картину в поистине незабываемое зрелище.
— Чего стоишь? Поехали быстрее! — его грубый бас прибавил комичности.
— А как же твоя подруга?
— Она появится в таверне позже. Ей необходимо дать показания, рассказать как выглядел похититель.
Еле сдерживая смех, я запрыгнул на козлы и схватился за вожжи. Теперь осталась самая малость… Добраться до гостиницы, в которой остановился Коул, и подкинуть ему наш «подарок».
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Я окинула взглядом переполненный зал таверны, и нахмурилась. Уже несколько часов я не могла найти ни Эйнара, ни Нэйтана, и гадала куда же они делись.
— Билли, — я остановила парнишку-разносчика, спешащего в сторону кухни с пустым подносом.
— Да, сеньорита Валери.
— Ты не видел Эйнара и Нэйта? Я весь вечер не могу их найти.
— Не видел, — голос Билли прозвучал неуверенно, и он покосился в сторону кухни. — Может вам у Лайза или Занку спросить?
— Они тоже не видели, — я выдавила из себя дружелюбную улыбку, с благодарностью коснулась плеча парнишки, и отпустила его на кухню.
Тихо хмыкнув, я напоследок снова оглядела зал, и задумчиво двинулась к своему кабинету.
Моя интуиция подсказывала, что здесь что-то неладно… Сегодня вечером все ведут себя очень странно.
Лайз на мои вопросы, касающиеся Эйнара и Нэйта, ответил уклончиво, а потом и вовсе вежливо попросил не мешать ему работать. Занку просто сбежал домой. Сказал, что ему надо собирать вещи в завтрашнюю дорогу. Даже заявил, что отпустит няню раньше, чтобы самому провести этот вечер с Тео.
Когда часы показали десять, а парочка моих «помощников» так и не появилась, я начала понемногу злиться.
В голову лезли не самые хорошие мысли. А вдруг Нэйт решил привлечь Эйнара к своим “развлечениям” в виде соблазнения красоток? Они всё-таки мужчины, и у них есть свои потребности…
— Так, не думай об этом, Валери, — шикнула сама себе, отгоняя ревностные мысли. — В конце концов, Эйнар вправе делать все что пожелает, он свободный мужчина. Красивый и… Да где их черти носят?!
Я отшвырнула ручку в другой конец кабинета, понимая, что мое самоуспокоение не помогает. В груди все стягивало железными оковами, когда я думала о том, что Эйнар сейчас обнимает какую-нибудь красотку, флиртует с ней, а может уже и…
— Да чтоб тебя! — я выскочила из-за своего рабочего стола и как ошпаренная бросилась к двери. Мне хотелось отвлечься от этих дурацких мыслей, а работа на разносе, возможно, сможет мне в этом помочь.
Но стоило мне распахнуть дверь в коридор, как мои пальцы с силой впились в дверную ручку. А ревностные мысли об Эйнаре вмиг вылетели из головы.
В коридоре стоял Коул. Последствия аллергии уже практически были не видны на его лице, но вот синяк под глазом красовался до сих пор.
— Здравствуй, — произнес он, и я отметила, обеспокоенность в его глазах. — Валери, нам надо очень серьезно поговорить.
— О чем?
— О тебе и Тео. Это очень важно и срочно.
Я растерянно кивнула и отошла в сторону, впуская его в свой кабинет.
Коул проскользнул мимо меня, я проводила его взглядом до своего стола, и только потом закрыла дверь.
— Что случилось? — спросила нахмурившись.
Странное чувство тревоги вспыхнуло в груди.
Коул дождался пока я вернусь на свое рабочее место, и уселся на пустой стул напротив. Подался немного вперёд, и деловито сложив руки на столе, произнес:
— Я только что встречался с Варгусом Кингсли. В одной из его таверн.
Я удивлённо вскинула бровь, и мои губы скривились в язвительной усмешке.
— Ищешь себе новых друзей? — не удержалась от едкого комментария.
Коул усмехнулся и покачал головой.
— Ты не исправима, Валери, — небрежно заявил он, то ли восторгаясь, то ли порицая. — Неужели до тебя ещё не дошли слухи о недовольстве старика? Сегодня на рынке он гневно высказался по поводу того, что… цитирую: «какая-то жалкая девчонка уничтожает его бизнес, и он этого так не оставит».
— Понятия не имею, о ком он, — отчеканила я, «мило» оскалившись.
— Да брось, Валери. О «Золотом Драконе» сейчас весь город гудит. Ты очень мешаешь старику…
— Это он сам тебе сказал? «По-дружески», да, Коул?
Мой бывший шумно вздохнул, и снова подался ближе, заглядывая мне в глаза.
— Я пошел к нему, чтобы поговорить. Потому что мне страшно представить, куда могут завести старика Кингсли его амбиции. Ведь ты ставишь под удар нашего сына, Валери, — в ореховых глазах Коула вспыхнуло легкое негодование, а я ощутила нарастающее чувство тревоги.
— И о чем вы поговорили?
— Как твоему мужу…
— Бывшему мужу, — поправила я.
— Как не чужому тебе человеку, — произнес настойчиво Коул, хотя я бы поспорила и с этим определением, — старик Кингсли высказал мне недовольство по поводу бесплатной выпивки в твоей таверне. Просил меня повлиять на тебя, чтобы ты отменила эти “угощения”, или он за себя не ручается…
Я повела плечом, и злобно ухмыльнувшись, подалась к Коулу.
— А не пошли бы вы оба куда подальше…
Губы Коула тронула лёгкая улыбка, а его глаза жадно скользнули по моему лицу.
— Ты очень красивая, Валери, — вдруг объявил он и его взгляд остановился на моих губах. — А я полный идиот. Но позволь этому идиоту хотя бы договорить. Хорошо?
Я поспешила отстраниться, чувствуя себя не в своей тарелке, находясь в такой близости к Коулу.
— Когда я приехал в Бакстон, то многое узнал о тебе и Тео.
— Зачем ты вообще сюда приехал? Ответь мне честно.
— Потому что хотел увидеть тебя и сына. По правде говоря, я хотел забрать вас с собой в столицу. Искупить перед вами вину и дать вам лучшую жизнь. Но теперь понимаю, что пока я не докажу тебе, что мои намерения честны — мои шансы равны нулю, — ответил Коул, глядя в мои растерянные глаза. — Но сейчас не об этом… Я прекрасно осведомлен, как Кингсли отравлял тебе жизнь. Поэтому и не думал соглашаться на его предложение… Но после долгих споров, мы все же пришли к некой договоренности. Ты получишь лицензию на продажу дорогих напитков.
— Лицензию? — мне показалось, что я ослышалась.
— Да. Старик готов отказаться от лицензии на одну из своих таверн в твою пользу. Главное условие, чтобы ты продавала напитки, а не раздавала их бесплатно. Жадная душонка старика не выдерживает твоей нечестной конкуренции.
Я молчала.
Изумленно смотрела на Коула, пытаясь переварить все, что он только что мне сказал. Лицензия? У меня наконец-то будет законное разрешение?! Да я столько лет за него билась!

— А в чем подвох? — поинтересовалась сощурившись.
— Ни в чем, — пожал плечами Коул. — Я предупредил старика, что если лицензию “вдруг” отзовут, то ты без зазрения совести снова вернешь в меню “угощение”.
— И он согласился?
— Да. Но он так же предупредил, что если узнает о каких-либо кознях в отношении его бизнеса, то за себя не ручается. Мол, будет воевать так же..
Я закусила губу, вспоминая бочки с кислым элем и слабительным, которые вчера утром благополучно “укатили” в таверны конкурента. Мама дорогая… И что теперь делать? А может эта шалость все же останется незамеченной, и до следующего понедельника Кингсли ничего не заподозрит? Или хотя бы не станет обвинять меня?
— Если ты согласна, то завтра утром мы отправимся за лицензией, — предложил Коул.
— Мы? — уточнила непонимающе.
— Да, — его губы растянулись в улыбке. — Ты и я. Варгус Кингсли должен предупредить администрацию, и они будут нас ждать.
— Я могу и сама сходить, — возразила я и замолчала, увидев в глазах Коула молчаливое «нет, так не пойдет».
Мы полминуты сверлили друг друга взглядом, ведя зрительное противостояние.
— Либо утром мы вдвоем идём за лицензией, либо ты идёшь со мной завтра вечером на свидание. Выбирай, Валери, — Коул торговался как эгоист, но эта черта мне когда-то даже в нем нравилась.
А сейчас заставляла испытывать смешанные чувства.
— Мы пойдем за лицензией вдвоем, — я решила, что выбираю меньшее из зол.
— Отлично.
Коул поднялся на ноги и уверенно зашагал к двери. Высокий, широкоплечий. Когда-то глядя на него мое сердце замирало от одной только мысли, что он — мой муж.
Но сейчас я не чувствовала этого трепета. Ощущала только странную тревогу.
Коул остановился у двери, и схватившись за ручку, обернулся.
— Я действительно искренне сожалею о той боли, что причинил тебе, Валери, — произнес он, обрисовывая меня своим цепким взглядом. — Но я надеюсь, что наше утреннее или вечернее свидание все же состоится, и ты не передумаешь.
Коул вышел из кабинета, а я ещё долго смотрела на дверь, пребывая в состоянии лёгкого шока.
Мысли путались. Но за одну, проскользнувшую внезапно, я все же ухватилась.
Так, а куда всё-таки делся Эйнар?
Глава 33

Эйнар

Уже пятнадцать минут я сидел в экипаже и через маленькое окошко поглядывал на гостиницу. Мы остановились неподалеку, решив, что подъезжать прямо к входу очень опасно. Нэйтан ушел на разведку и пропал.
— Тише-тише… — я нервно прижимал к груди небольшого белого пуделя, закутанного в женскую шаль. Он глядел на меня своими темными глазками-бусинками, то злобно скалясь, то тихонько поскуливая. — Если эта “девица в парике” сейчас не вернётся, то скоро и я скулить начну, — процедил сквозь зубы и снова посмотрел на белое маленькое чудище в моих руках.
Пёс боялся меня, а я… Я просто мечтал поскорее отдать его Нэйту.
Когда наш украденный «подарок» снова оскалился, демонстрируя мне свои мелкие острые зубки — я выругался на своем языке. Не хватало ещё, чтобы меня, бывшего дракона, покусал какой-то мелкий клыкастый зверек!
Услышав незнакомые слова и почувствовав сильное недовольство с моей стороны, пёс “усмирил” свой гнев и тихо заскулил.
— А видел бы ты драконьи зубы, Лич, то вообще обделался бы от страху, — добавил я, и белая мордочка мигом скрылась в «тканевом домике». — Вот так-то лучше.
Прошло минуты две, и я вздохнул с облегчением, увидев Нэйта, что «выплыл» из-за угла, филигранно виляя бедрами.
Стоило двери экипажа открыться — я протянул моему артистичному сообщнику его мохнатого подопечного.
— Он по тебе скучал, — отрезал нервно. — Забирай.
Разукрашенные помадой губы Нэйта скривились в издевательской усмешке.
— Неужели два зубастика не смогли найти общий язык? Поговорили бы о корме. Рассказал бы Личу, чем питались драконы, он бы тебе поведал о том, как втайне мечтает сожрать свою сумасшедшую хозяйку…
За этот вечер мне уже трижды хотелось огреть этого говоруна чем-нибудь очень тяжёлым.
— Значит, так, — Нэйт и не думал забирать у меня пса, напротив, подвинул его обратно к моей груди. — Я узнал, в какой комнате остановился Коул, и снял номер напротив. Нам повезло, окна нашей комнаты выходят на задний двор, но она находится на втором этаже. А ещё, к нашему счастью, Коула в номере нет.
— Ты снял номер? — удивился я.
Ещё совсем недавно наш план был прост. Мы пробираемся в гостиницу, подкидываем пса и уносим ноги. Что за спектакль опять затеял Нэйт?!
— Точнее, сняла, — губы мое сообщника тронула хвастливая улыбка. — В вестибюле много народу, с собакой нам не пробраться незамеченными.
— И что ты предлагаешь?
— Все то же самое… Подкинуть пса.
Через десять минут, следуя указаниям Нэйта, я стоял на заднем дворе гостиницы, погруженном в полумрак. Свет уличных фонарей едва проникал сюда из-за окружавших двор зданий и высоких крыш.
Лич жалобно и тихо скулил, а я гадал, чего же в этот раз ожидать от Нэйта.
Ведь дальше он меня в свой план не посвятил, только сообщил, что уже все продумал, и все точно пройдет гладко…
Но когда одно из окон открылось и оттуда выкинули «канат» из связанных простыней, я понял, что доверять этому безумцу было нельзя.
— Гиа́з э́сгет! — выругался тихо, взывая к мертвым нагам. — Ты спятил, Нэйт?! — шикнул гневно.
— Обвяжи краем простыни собаку, а я ее аккуратно подниму, — пояснил шепотом Нэйтан. — А потом сам сюда забирайся.
Лич, наблюдавший эту картину вместе со мной, снова тихо заскулил и… я почувствовал, как что-то теплое течет по моей рубахе… Только этого ещё не хватало!
— Нэйт, кажется, твой пёс только что обмочился…
— От волнения я тоже уже готов это сделать… Давай его скорее сюда! Чего замер?!
Я улыбнулся. Надёжно обязал Лича простыней и ободряюще погладил по холке.
— Давай, дружок, ты первый… Я за тобой.
Нэйтан аккуратно затащил перепуганного пса в номер и скинул мне тканевую «веревку». Пока я лез в окно, снова думал о своих драконьих крыльях. Как всё-таки мне их не хватает!
Оказавшись в комнате, я быстро закрыл окно, надеясь, что нас никто не видел.
— А вот и наш второй пёсик пожаловал, — донёсся до меня голос Нэйта, и я стремительно обернулся.
— Чего?! — возмутился, глядя на то, как он бродит по комнате и успокаивает Лича, как ребенка.
— Если бы вместо чешуи у драконов была шерсть, то вы бы походили на уродливых песиков с крыльями…
Я бросил на него убийственный взгляд. Да как он смеет так отзываться о драконах?!
— Ты решил испытать мои нервы и мое терпение, Нэйт?!
— Решил поделиться размышлениями, — парировал он с улыбкой. — По-дружески.
— Твои домыслы наталкивают меня на мысль, что ты точно не выжил бы в моем мире. Тебя казнили бы за длинный язык.
— Уж лучше умереть, чем быть псом с кры… драконом, — поправил сам себя Нэйтан и, злорадно ухмыльнувшись, потряс перед моим носом ключом. — Пошли, император. Я стащил у хозяина гостиницы запасной ключ от нужного нам номера. Но знал бы ты, что мне пришлось пережить…
Мы выбрались в коридор. Я прижимал к своей мокрой рубахе перепуганного пса и следил за лестницей. Нэйт орудовал ключом и бормотал о том, как он едва не врезал хозяину гостиницы за повышенное внимание.
— А ты бы слышал, что говорила хозяйка пса, — возмущался шепотом Нэйт. — Столько оскорблений в сторону мужчин я никогда не слышал. Эта сумасшедшая даже предложила своим ученицам охотиться на распутников и наносить им физические увечья!
— И теперь ты боишься за свою шкуру, Нэйт?
— Это не смешно, — фыркнул он и, приоткрыв дверь в номер, осторожно заглянул туда: — Никого нет.
— Вот и отлично, — я отодвинул своего сообщника в сторону и прошмыгнул в комнату.
В номере горел одинокий торшер на сломанной подножке, освещая все тусклым светом. Обстановка была убогой и мало чем отличалась от наших с Нэйтом комнат в таверне. Я сморщил нос, учуяв лёгкий запах табака, витающий в воздухе, и опустил на пол собаку.
Лич тихо заскулил. Тут же наделал новую лужу на выцветшем ковре и трусливо забился в угол комнаты.
— Что ты творишь?! — гневно прошептал Нэйт, когда понял, что я не спешу к выходу. — Оставляем Лича и убираемся отсюда!
— Я хочу провести осмотр… — ответил шепотом, заглядывая в шкаф.
— Не время сейчас! Убираемся, Эйнар! Скорее всего сюда уже спешит хозяйка пса с жандармами!
— Следи за коридором, Нэйт.
Увидев содержимое шкафа, я нахмурился. Черная шляпа, поношенный серый плащ и только один сменный комплект дорогого костюма. На узкой кровати лежала белая рубаха и нитки для шитья.
— Что-то маловато вещичек у этого богача для «долгожданного возвращения домой», — заключил я настороженно и поспешил к письменному столу, что стоял у деревянной стены и наполовину был завален бумагами.
Это оказались газеты.
Я схватил одну из них, быстро пробежался глазами по заголовкам и швырнул ее обратно. Все они пестрили событиями разных городов и сводками о поисках преступников.
— Кто-то идёт, — запаниковал Нэйтан. — Быстрее, Эйнар!
Я мигом бросился в коридор, понимая, что так и не увидел даже чемодана в этой комнате. Странно.
Шаги и мужские голоса со стороны лестницы становились все громче, а руки Нэйта, закрывающего ключом дверь, дрожали все сильнее…
— Быстрее, — теперь его подгонял я, различив среди приближающихся мужчин голос Коула Ардена.
— Да я пытаюсь!
Громкие шаги и голоса становились все ближе с каждой секундой.
— Есть, — шикнул Нэйт и… набросился на меня.
Не ожидая такого резкого выпада, я ударился спиной о стену коридора, а Нэйт прижался ко мне. Приблизил свое лицо почти вплотную, и в первую секунду я решил, что он собирается меня… поцеловать?! Испугавшись его мерзкого порыва, я едва не отшвырнул его к противоположной стене коридора.
— Только попробуй, — шикнул предостерегающе Нэйт и прикрыл наши лица своей женской шляпкой, шустро стянув ее с головы. — Лучше подыграй мне…
— Ты спятил? — мое мужское эго воспротивилось малейшей мысли о таком унижении.
Нэйт начал медленно двигать головой из стороны в сторону и воспроизводить звуки, похожие на… поцелуй, мать его!
Я поморщился, глядя на его сморщенную физиономию, и еще сильнее вжался затылком в стену. Чувствовал себя опозоренным просто потому, что смотрю на этот идиотский спектакль и ничего не могу с этим поделать.
«Подыграй!» — шептал беззвучно Нэйт, выпучив от злости свои глаза.
«Пошел ты! Я ни за что не стану участвовать в таких спектаклях!» — в сердцах воскликнул я, и Нэйт, узрев мой бешеный взгляд, решил переубедить меня по-своему.
Он с силой ухватился за мои волосы и потянул за них. Я сцепил зубы и тихо промычал от боли.
В глазах Нэйта мгновенно отразилось молчаливое одобрение, «вот так-то лучше».
— Если ты не подыграешь мне, я тебя сейчас поцелую на самом деле, — прошипел едва слышно Нэйт и от своего же предложения с отвращением поморщился. — Будешь собирать свою императорскую гордость по всему Бакстону.
Только я хотел сказать, что тогда Нэйту придется собирать по коридору этой гостиницы свои кости, как совсем неподалеку прозвучал голос Коула и его собеседника.
— И думаешь старик выполнит свою часть уговора? — донёсся до меня мужской голос, и мне показалось, что он принадлежит одному из тех самых типов, которых я избил возле банка.
— Это выгодно нам обоим, — отозвался Коул и, понимая, что он уже почти поравнялся с нами, я принял идиотские правила игры Нэйта.
Обхватив его за «талию», я двинулся к нашей двери, пока Нэйт изображал звуки всепоглощающей страсти и прикрывал наши лица женской шляпкой.
Ухватившись за дверную ручку, я втолкнул «свою даму» в наш номер и захлопнул ногой дверь.
Нэйтан изобразил задорный женский смех и вопросительно взглянул на меня.
— Теперь ты, — шепнул он и с силой наступил мне на ногу каблуком своей туфли.
— Маленькая дрянь! — взревел я, покраснев от боли.
— Да, зови меня так, мой жеребец! — взвизгнул Нэйтан и рассмеялся от своей же реплики.
Наверное впервые за свою жизнь я покраснел от стыда. А смех, раздавшийся в коридоре, лишь усугубил ситуацию.
— Вот это я понимаю, у кого-то страсть, — смеясь, заключил собеседник Коула. — А ты с Валери ещё не “того”?
— Пока нет, — объявил этот подонок. — Но совсем скоро моя гордая жена снова окажется подо мной… Завтра у нас свидание.
Дверь в коридоре громко захлопнулась, и голоса стали совсем неразличимыми.
Всего одна произнесенная фраза, и мой дракон словно ожил внутри, яростно требуя крови Коула Ардена.
— Не кипятись, — на мое плечо легла рука Нэйта. — Это ещё ничего не значит.
Я перевел на своего друга бешеный взгляд.
— Я убью его, Нэйт. Прямо сейчас придушу.
— Не стоит марать руки, Эйнар. От этого никто не выиграет. Лучше давай выбираться отсюда.
К моему счастью, из гостиницы мы выбрались через обычный выход. Нэйт заявил, что в таких заведениях работников интересуют исключительно прибывающие посетители, а не уходящие.
Но я поверил его словам только тогда, когда мы оказались на улице и благополучно добрались до экипажа.
Я вернулся на место кучера, до сих пор сгорая от злости и стыда, и направил лошадь к таверне. Возле отдела жандармерии, мимо которого мы проезжали, уже шло настоящее женское собрание.
— Найдите моего Лича! — грозно орала очень худая женщина с высокой, напоминающий гребень, прической. — Верните мне моего мальчика! Срочно!
Я ухмыльнулся, очень надеясь на то, что к Коулу этот женский отряд дойдет довольно быстро, и все его мечты будут уже не о Валери, а о том, чтобы выжить под прицелом острых ноготочков.
Глава 34

Валери
— Поверить не могу, что я это делаю, — бурчала себе под нос, шагая обратно в сторону таверны.
Ещё час назад, так и не дождавшись Эйнара, я решила уйти домой. Сообщила всем, что иду укладывать Тео спать.
И ведь всё так и шло… Я почитала Теобальду сказку, усыпив его спокойным и монотонным голосом. Перекинулась парой фраз с Занку, но стоило ему вспомнить об Эйнаре и искрах между нами — и я трусливо сбежала от разговора.
Приняла теплую ванну, решив, что тоже буду готовиться ко сну, ведь завтра утром отправлюсь за лицензией, но… Проклятое женское любопытство взяло вверх.
Мне хотелось узнать, вернулся ли Эйнар и… несет ли от него дешевыми женскими духами?
Натянув на себя чистое платье и новый теплый жакет, я пошла обратно в таверну. Всю дорогу ругала себя за эту слабость, глупость, ревность, и на крыльце таверны вдруг остановилась. В голове бушевала одна единственная мысль, поражая безумием каждый нерв.
Кажется, Занку прав.
Я влюбилась в Эйнара.
— Вот только этого ещё не хватало, — прошептала растерянно и проскользнула в таверну.
— Вы вернулись, сеньорита Валери? — удивился Билли, что топтался у барной стойки.
— Решила помочь с закрытием, — я улыбнулась и осмотрела почти пустой зал.
Из посетителей остались всего трое мужчин. Двое из них спали на столах, а третий до сих пор мучил клавиши пианино и пытался петь. Нэйта и Эйнара все так же не было видно.
Я скинула с себя теплый жакет, и Билли мигом протянул мне коробку с выручкой.
— Сегодня был хороший день, — заявил он, лучезарно улыбаясь. — Почти как в субботу. Людей становится все больше с каждым днём.
— Это замечательно, — ответила довольно и принялась за пересчет купюр.
Настолько погрузилась в работу, что не заметила, как ко мне подобрались со спины. Вздрогнула, когда на мою талию легли две горячих ладони, а над ухом раздался хриплый шепот Эйнара.
— Помощь нужна?
Мое сердцебиение участилось. Я злилась. Дико злилась, и в то же время наслаждалась его близостью и прикосновениями.
— Спасибо, не надо, — ответила горделиво. — Не отвлекай меня, пожалуйста, Эйнар.
Он согласно промычал, но не отодвинулся. Даже на сантиметр! Я ощущала спиной жар его тела, и то, как колючий подбородок цепляет мои волосы.
От него пахло кедровым мылом и чистой одеждой.
Я перебирала в руках купюры, но не могла сосредоточиться на подсчетах. Постоянно сбивалась, и в конце концов, резко повернулась к «причине моей злости».
— Потом посчитаю, — отрезала я, вглядываясь в мужское лицо.
Эйнар, вероятно, совсем недавно принял ванну. Потому, что утренний джемпер сменила свежая белая рубашка, а темные волосы были еще влажными.
Следы “прогулки” смывал?
Почему-то эта мысль разозлила меня ещё сильнее.
— Позволь, я помогу Лайзу, — моя попытка выбраться из его захвата оказалась безуспешной.
Он быстро вернул меня на место, и на миг мне показалось, что Эйнар тоже не в настроении.
— Я думал, что ты уже ушла, Валери.
— Занку попросил меня принести парочку его вещей, — солгала, не задумываясь. — Да и с закрытием помочь решила.
Эйнар так пристально смотрел в глаза, что мне стало не по себе. Казалось, что он пытается влезть мне в душу и узнать, о чем я думаю.
— Как погуляли с Нэйтом? — не выдержала я.
— Нормально.
На этом весь рассказ Эйнара закончился. Он отпустил меня и двинулся к одному из столиков, за которым спал посетитель. Разбудил его, выпроводил на улицу и принялся за второго спящего мужчину.
Я следила за Эйнаром и боролась с желанием запустить в него кувшином.
Вот так вот просто?! Нормально и все?
— Вас долго не было, — сдерживая недовольство, заключила я. — А в Бакстоне нет достопримечательностей.
Эйнар закрыл дверь, оставив в таверне лишь пьяного пианиста, и посмотрел на меня удивлённо.
— Ты ревнуешь, Валери?
— И не подумала бы, — фыркнула я и снова бездумно схватилась за купюры. — Это ваше дело, где и с кем проводить время. Мне все равно.
Я услышала тихий смешок Эйнара и мысленно выругалась, чувствуя, что краснею.
Осмелилась поднять голову только тогда, когда перед моими глазами возникла мужская ладонь.
— Потанцуем, Валери? — произнес Эйнар, широко улыбаясь, и я мысленно простонала.
Он хочет моей смерти?
— Я неважно танцую, — созналась тихо.
— Я тоже, — его пальцы обхватили мое тонкое запястье, и мне все же пришлось обогнуть барную стойку и выйти в зал.
Под странную мелодию, издаваемую пьяным пианистом, Эйнар медленно закружил меня в танце.
Он мне солгал. Он был отличным танцором. Держал меня крепко и уверенно.
— Ты лжец, Эйнар Вальгерд, — заключила, смеясь. — Ты отлично танцуешь.
— В этом мире тоже так танцуют? — парировал он с улыбкой, напоминая мне о своих промахах, которые я списала на его сумасшествие.
— Да.
— А вот так? — он отпустил мою руку, и его ладони легли на мою поясницу. Он притянул меня к себе ещё ближе — и заглянул в глаза.
Я казалась себе маленькой и хрупкой в его руках. Наши носы соприкоснулись и, чувственно улыбнувшись, я обвила руками его шею.
— Танцуют, — ответила тихо, и он снова медленно закружил меня по залу.
Иногда касался моих губ лёгким, дразнящим поцелуем и продолжал смотреть в глаза, пока я умирала от удовольствия.
Я не помнила, когда мне в последний раз было так уютно и хорошо. Когда в последний раз меня переполняло чувство такого бескрайнего счастья.
— Может нам повторить попытку и завтра снова устроить выходной? — его губы снова коснулись моих губ легким поцелуем, и у меня по коже пробежались мурашки.
— Не могу, завтра я с Коулом иду за лицензией на продажу дорогих напитков, — ответила честно и, увидев, как стремительно изменился настрой Эйнара, быстро добавила: — Он выбил мне лицензию. Договорился с Кингсли.
Эйнар прервал танец, но не выпустил меня из своих рук.
— Валери, не вздумай, — он заводился прямо на моих глазах.
— Но почему?!
— Да потому, что он тебя обманывает! — рявкнул Эйнар. — Ты этого не понимаешь?!
— Не думаешь же ты, что он снова хочет обчистить собственного сына, с которым только недавно познакомился! Тео уже не младенец, и так жестоко поступить не может ни один человек!
— А он не человек, Валери, а гнилое существо. Прошлый опыт ничему тебя не научил? Коул обокрал не только тебя, но и собственного сына. И мне кажется, он снова явился повторить свой “подвиг”.
— Послушай! — я ткнула пальцем в его грудь. — Уже шесть лет я пытаюсь получить эту идиотскую лицензию! Шесть, Эйнар! Сейчас Коул хочет мне помочь. И если у меня появился такой шанс, я его не упущу! Мне наплевать, от кого исходит помощь! Ясно?
— Ты никуда завтра не пойдешь, — процедил сквозь зубы Эйнар, в то время как его глаза метали молнии.
Меня до безумия разозлил его командный тон.
— Это не тебе решать. Утром я пойду за лицензией.
— Нет. Ты никуда не пойдешь.
— Тогда вечером мне придется идти с Коулом на свидание.
Одна фраза — и ладонь Эйнара переместилась на мое предплечье. Он потянул меня в сторону кабинета.
Мы не слышали друг друга. Вернее, Эйнар не хотел меня услышать.
Выдача лицензии — это моя мечта, законная стабильность, за которую я билась столько лет!
Я не противилась его захвату, понимая, что нам действительно лучше поговорить без свидетелей. Возможно, нам все же удастся прийти к пониманию.
Но, как только мы оказались в кабинете и закрыли за собой дверь, Эйнар прижал меня к стене и рьяно поцеловал.
— Дура, — прорычал он, на миг оторвавшись от моих губ, и снова впился в них поцелуем.
Мне хотелось остановить это безумие. Я ощущала в поцелуе Эйнара злость и незримое отчаяние… И в то же время, я желала обнажить свою пылающую кожу, изучить губами тело Эйнара и утолить этот сумасшедший голод, который он во мне пробудил.
Его язык скользнул по моему языку — и у меня из-под ног ушла земля. Эйнар прижался своим телом еще сильнее, словно удерживая меня от падения.
Мужская рука нагло пробралась под юбку и коснулась внутренней стороны бедра. Скользнула чуть выше, и когда оказалась на развилке ног — с моих губ сорвался глухой и жадный стон.
Эйнар знал, где коснуться нежно, а где смелее. Дразнил, заводил, заставлял меня умолять. Читал мое тело своими горячими губами, как открытую книгу.
Я крепко зажмурилась, глухо выдыхая в потолок и подставляя шею его горячим губам. Бессвязно перебирала пальцами его влажные волосы, утопая в стыде и желании.
Эйнар продолжал свои мучительные ласки и что-то шептал мне. Но я не различала слова. Слышала только оглушительный стук наших сердец и сбитое дыхание.
Способность слышать вернулась ко мне совсем внезапно. Когда ладонь Эйнара резко вынырнула из-под юбки, и он не позволил мне снять с него рубашку.
Я медленно открыла глаза, чувствуя себя пьяной и… голодной.
Этот подлец смотрел на меня своими потемневшими глазами и ухмылялся.
Он коснулся кончиками пальцев моей шеи, опустился вниз — к груди, повторяя недавний путь своих губ.
— Вот теперь можешь бежать на свое свидание, или как ты там сказала? За лицензией? — прошептал мне в губы этот искуситель, и я ощутила, как его пальцы легонько врезались в упругую кожу груди. — Надеюсь, Коул сможет утолить твой голод. Потому, что меня достали эти игры.
Эйнар резко отстранился и, чеканя каждый шаг, направился к двери. Продолжая опираться о стену спиной, я смотрела ему вслед, ощущая давящее чувство сожаления, обиды и дикой неудовлетворенности.
— А если не сможет? — крикнула Эйнару вслед, злясь на него за эти игры.
— Тогда его утолю я! — раздался из коридора мужской крик. — И решай быстрее, Валери. Иначе завтра вечером я уеду.
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Эйнар
— Да остынь ты, Эйнар. Я понимаю твою злость и отчаяние, но уехать из города сейчас — это глупая затея. Мы ещё не вывели Коула на чистую воду.
— Плевать я хотел на Коула и на этот город мне тоже наплевать.
— А на Валери и Тео?
— Заткнись, Нэйт.
Мы сидели на небольшом склоне, что находился прямо за пределами городка, и опустошали бутылки с вином. Я смотрел на усыпанное звездами ночное небо, и до сих пор был жутко зол.
— Ты все равно не уедешь, я тебя знаю, — объявил довольно Нэйт, и вырвал из моих рук бутылку. — Ну психанул чутка, приревновал. С кем не бывает?
Я стиснул зубы до скрипа, и повернул голову к Нэйту, но в темноте едва различал черты его лица.
— Заткнись, прошу…
— Не-а. Не уедешь, Эйнар. Потому что ты втрескался по уши в свою Валери.
Я выхватил у Нэйта бутылку, и допив содержимое несколькими глотками, отшвырнул пустую тару в сторону. Его слова били точно в цель.
— Это все же самая сложная и упрямая женщина из всех, что я встречал за свою жизнь, Нэйт! — высказался сквозь зубы, сжимая от гнева кулаки. — В один миг я хочу придушить ее, а в другой — зацеловать эту маленькую стерву до потери сознания.
Нэйтан издал пьяный смешок и потянулся к новой бутылке. Открыл зубами пробку и сделал несколько глотков.
— Вот и я говорю, что никуда ты не уедешь.
Он был прав. Как бы я не сходил с ума, как бы не злился и не сдыхал от пожирающей меня ревности, но я не мог оставить Валери одну. По крайней мере до тех пор, пока не буду в полной уверенности, что ей и Тео не грозит опасность.
— Пора признать, что завоевание женского сердца — это для меня традиционное поражение, — буркнул обреченно. — Я не готов мириться с тем, что сперва Валери стонет в моих руках, а потом, виляя своими шикарными бедрами, спешит на свидание к другому.
— Этот другой вероятно очень красиво и убедительно говорит, — предположил Нэйт.
— Этот другой водит ее за нос. Если Валери нужны красивые слова, то это не ко мне. Я всегда был не многословен.
— Я тоже не верю в то, что Коул встречался с Кингсли для того, чтобы раздобыть лицензию для Валери.
— Они что-то задумали, Нэйт. А судя по скудному “багажу” в гостиничном номере Коула, он приехал сюда, как гость… Или же как беглец.
— Хм-м-м… Может прежде чем вскипеть как старый чайник, тебе стоило рассказать Валери о том, что мы “немного” подставили ее бывшего муженька? Что осмотрели его гостиничный номер, и у нас возникли к нему вопросы?
— Я сперва думал сознаться, где мы пропадали, — выдохнул шумно. — Но хорошо, что не успел. Потому что ради получения своей лицензии, Валери помчалась бы вызволять Коула из жандармерии прямо ночью. Ну уж нет. Пусть Броссар спокойно составляет свои бумажки и делает запрос в столицу.
Час назад мы стали свидетелями того, как толпа разъяренных женщин едва не устроила самосуд Коулу Ардену за похищение пса. Стоило жандармам вытащить его из гостиницы, как он мигом оказался в цепких ручках десяти кровожадных дам. А то, что вор ещё и мужчина, лишь раззадорило эту странную толпу. Больше всех, конечно, свирепствовала хозяйка пса, но только до тех пор, пока Герхард Броссар не вынес из гостиницы белого пуделя.
Позабыв о воре, она бросилась к своему любимому питомцу, который то ли от радости, то ли от страха, сразу “пометил” ее платье.
Коула утащили в отдел жандармерии, а мы с Нэйтом отправились снижать градус моей злости и праздновать нашу маленькую победу.
Я даже не хотел думать о том, как завтра меня будет проклинать Валери за то, что по моей вине сорвалось ее долгожданное получение лицензии.
— Мне кажется, что после этого скандала, который мы учинили в городе, бывший муженек Валери перейдет к более решительным действиям. Конечно, если наши догадки верны, и он действительно явился сюда не просто так, — заявил Нэйт и насмешливо добавил: — Но я буду очень смеяться, если он действительно руководствуется только благими порывами, а мы объявили ему войну.
— Получил по заслугам. Ведь он, можно сказать, и есть вор.
— Я думаю он уже понял, кто его так “красиво” подставил.
— Без сомнений. Нам надо временно спрятать Теобальда от его непутёвого папаши.
— Ты думаешь, что все так серьезно? — голос моего друга прозвучал удивленно.
— Я слишком долго был в правлении, Нэйт. Я знаю, что там, где живёт жажда наживы, нет слов сострадание, честность, любовь и дружба, — я снова сделал несколько крупных глотков и поморщился, чувствуя как крепкий напиток дерет горло. — Мой отец погиб в одном из мятежей, потому что его предал друг. Тогда Эдан был под магической защитой, и один из драконорожденных, подкупленный светлыми магами, снял ее. Мятежники быстро заполонили улицы города, и пробрались ко дворцу. Отец и его братья погибли в том сражении, а меня успели спрятать. Город был потерян для драконорожденных на много лет, потому что его заняли мятежники.
— А что стало с тем, кто предал твоего отца?
— Он занял место во дворце. Стал правой рукой одного из магов, — я продолжал свой рассказ, снова прикладываясь к бутылке. — А потом вырос я. Собрал войско и решил вернуть себе город по праву рождения. Эдан издревле был городом Золотых драконов, а я остался единственным из рода.
— И как я понимаю, отвоевал?
— Да. Мы истребили всех мятежников, а того драконорожденного, что предал отца, я казнил на главной площади. Перед своим народом, который много лет был вынужден прозябать в нищете из-за правления магов.
— Но сейчас твой город красив.
— На то, чтобы сделать его таким, мне потребовалось много сил и магии. — ответил я, и чувствуя, что моя язык начинает заплетаться, передал напиток Нэйту. — Нам надо обезопасить Тео. Утром я попрошу Занку, чтобы он забрал малыша с собой.
— А если Валери будет против?
Я снова повернулся и сощурился, пытаясь сфокусировать взгляд на темном силуэте Нэйта.
— А мы у нее об этом спросим.
Глава 36.

Валери

Бум-бум-бум.
Я распахнула глаза, и всмотрелась в темноту спальни, пытаясь понять, что за шум меня разбудил.
Бум. Бум. Опять послышалось негромко и, вскочив на постели, я быстро осмотрелась по сторонам. Последний стук прозвучал совсем неуверенно.
— Что за шутки?!
Я сползла с постели и подобралась к окну. Отодвинула занавески, сонным взглядом изучила двор, окутанный сумраком. И когда увидела у стены дома две пары мужских ног, тихо выругалась, уже догадываясь, кому они принадлежат.
Быстро распахнув окно, я перегнулась через подоконник. Едва сдержала смех, увидев, как Нэйт и Эйнар сидят рядышком висок к виску. Они что, спят?!
— Вы совсем что ли с ума сошли?! — шикнула гневно, и первым всполошился Нэйт.
— А я говорил, Варели не спит, — заявил он своему другу и подергал того за рукав.
Я поморщилась, учуяв сильный запах алкоголя, которым от этой парочки разило за версту. Казалось, что их долго мариновали в бочках с вином.
Не мигая, я смотрела, как два дружка, держась друг за друга, пытаются подняться на ноги. В руке Эйнара был букет сухоцветов, который после его очередной неудачной попытки встать заметно поредел…
Кое-как они все-таки оказались перед моим окном в неуверенном, но стоячем положении. Эйнар набрал полную грудь воздуха и на выдохе произнес:
— Варели, прости, ты был не прав… Я был прав.
— Наоборот, дурак, — Нэйт дёрнул Эйнара за руку, и они покачнулась, как две сломанные мачты.
— Я хочу сказать, ты был… ик… — Эйнар громко икнул. — Права я и ты, — каждое слово давалось ему с трудом. Казалось, что он забыл все буквы. — Мы, в общем… я не могу…
Вероятно, решив, что его пламенная речь высказана до конца, Эйнар, как по команде, протянул мне измученный полуголый букет сухоцветов и… рухнул назад, как поваленный ветром столб, потянув за собой Нэйта.
Я успела схватить этот «очаровательный» потрепанный букет и рассмеялась.
Нэйтан снова решил геройствовать. Он попытался поднять Эйнара, но пребывая в таком же состоянии как и его друг, делал это безуспешно.
Все, что они смогли — это подняться на колени, а потом…
Нэйтан упал ничком в сторону окна, а Эйнар повалился в противоположную сторону.
— Сколько вы выпили?! — ахнула я, глядя, как Нэйтан не прекращает своих попыток подобраться ко мне, в то время как Эйнар так и остался лежать на земле что-то абсолютно нечленораздельно бормоча.
Нэйт протянул руки к подоконнику, подался вперёд и снова шлепнулся на землю. Вероятно, расстояние до цели ему показалось гораздо меньшим.
— …мать! — до моего слуха донесся его недовольный возглас, и он снова целеустремлённо пополз в мою сторону. — Эх!
Его пальцы наконец-то зацепились за узкий подоконник, и он подтянул свои непослушные ноги. Приподнялся повыше и повис на оконной раме.
— Сколько? — спросила снова.
— Доста…чно, — объявил он.
На лице, чумазом от недавнего сражения с землёй, расплылась широкая озорная улыбка, и его мутный туманный взгляд задержался на вырезе моей белой ночнушки.
— Краси-ивая сорочка.
— Не сметь! — вдруг подал голос Эйнар и даже возмущенно пошевелился.
Нэйтан гаденько захихикал и начал тыкать в сторону друга пальцем.
— Ревнует, пёс крылатый, — объявил он заговорщицки и прикрыл рот ладонью, продолжая веселиться.
— Что вам двоим надо? Ночь на дворе, — поинтересовалась, сдерживая улыбку.
— Эй…нар, что нам надо? — Нэйт попытался обернуться, и я быстро подхватила его за шиворот, чтобы он опять не шлепнулся на землю.
— Я …блюю ее… — пробормотал мой дракон и лег “поудобнее”- лицом в землю.
— А точно! — указательный палец Нэйта подлетел вверх и едва не угодил мне в глаз.
— Он блюёт кого? — нахмурилась я, не в силах разгадать их словесные шифры.
— Как кого? Тебя, — как ни в чем не бывало ответил Нэйтан, и подобно своему дружку, громко икнул. Вероятно, они отлично понимали друг друга. — Сильно-пресильно.
— И хочунане… — бормотание Эйнара поглотила холодная земля.
Нэйтан прыснул со смеху и тут же приложил ладошку ко рту.
— Он тебя хочет ну “того”, пиу-пиу.
— Какое пиу-пиу?
— Ну, девочки-мальчики, груди, губы, — объяснил мне мой “переводчик”.
— Не трожь! — подал голос Эйнар.
Нэйтан вжал голову в шею и, обнажив зубы, жестом показал мне, как именно делается его хваленое «пиу-пиу».
— Вы совсем с ума сошли? — я не знала смеяться мне или плакать, глядя на этих чудиков.
Эйнар, услышав мой голос, снова пошевелился.
— Я …муж тебя. Тео. Мне его. Надо. Я зачищу его.
— Чего?! — я перевела непонимающий взгляд на Нэйта.
— Защищит, — ответил мой “переводчик”, и его ответ стал мне более понятен. — И мужа твоего все, того… Кхр…И голова с плечов.
— Не-е-е, — едва слышно пробормотал мой император. — Я буду… ик …ить тебя.
— А? — Нэйт покачнулся и перевел свой мутный взгляд на друга. — Ты спятил, пёс, жещину бить?!
— Лю… — Эйнар тяжело вздохнул. — Би… — шумно выдохнул. — Ть..
На «ть» он, вероятно, зачерпнул губами землю, потому что закашлялся.
До чего же сумасшедшие!
Ещё накануне вечером я умирала от внутренних переживаний по поводу ссоры с Эйнаром, а сейчас едва могу сдержать смех, глядя на этих двух переговорщиков. Такого признания в любви мне ещё никто не делал.
— Так что, Варели, ты с ним, ага? — полюбопытствовал Нэйтан, решив примерить на себя толику галантности. — Пиу-пиу и все дела?
— Ага, — я покачала головой, отвечая в их же стиле.
— Ура! Эй, она сказала ага! — Нэйт горделиво усмехнулся. — Варели, а хош я секрет скажу? — он подался ко мне ближе, а я отодвинулась, чувствуя, что сама начинаю медленно пьянеть.
Сегодня я впервые узнала, какое трудное для произношения у меня имя.
— Давай.
— Я пса украл. А Эйнар меня обнимать не хотел. Я ему говорю — целуй меня, а он меня в номер, как шавку. Дверь ногой закрыл. Дрянью обозвал. А я его жеребцом.

После таких откровений, у меня уже не было сил сдерживать смех. Да тут в каждом предложении полно скрытых секретов!
— Я сейчас разбужу Занку, он поможет вам добраться до таверны, — заявила, смеясь. — Я вас точно не дотащу. А в доме нет кроватей.
— А ещё, этот крылатый, — Нэйт ткнул пальцем в сторону спящего Эйнара, вероятно, решив открыть мне очередную “страшную” тайну. — Купил тебе… м-м-м… — глаза моего собеседника задумчиво закатились вверх, в попытке вспомнить нужное слово. — Помыться… в общем. И ковер, мягкий и красивый… Там пиу-пиу можно.
— Передай ему — спасибо, — я улыбнулась и посмотрела на Эйнара, хотя по правде говоря, кроме «любить и защищать» больше ничего не поняла. — Я пойду разбужу Занку.
— Стоять!
Эйнар ожил. По-видимому недолгий “сон” помог привести его в чувство.
Минуту я наблюдала за тем, как он выпячивает свой упругий зад и становится на колени. Решив не рисковать, Эйнар просто повернулся к окну на коленях.
— Варели, я при… ик… знаюсь, что Коул не… поможет тебе с лизензией. Сейчас точно. Я это сам сделаю…
— Оу, — протянул Нэйт и издал едкий смешок, словно услышал что-то жутко непристойное. — Лизензия для женщины — это приятно. Соглашайся, Варели.
— Согласна! Я на все согласна! — отмахнулась со смехом, понимая, что не могу играть в “разгадайку” до самого утра. — Ждите здесь. Сейчас выйдет Занку.
— Мы не уйдем! — Эйнар шлепнул себя ладонью по груди, и вслед за ним эту боевую “клятву” повторил его друг.
— Ни шага вперёд и взад, — добавил Нэйт и…сполз вниз, исчезнув под подоконником.
Я закрыла окно, смеясь и продолжая смотреть на чумазое лицо Эйнара. Он шатался из стороны в сторону, но продолжал держать ладонь у своего сердца и смотреть на меня.
Перед тем, как я задернула занавески, он послал мне воздушный поцелуй и… рухнул на спину.
— Куда уж тут, шаг вперёд и назад, — рассмеялась я, топая к гостиной, радостная и согретая фразами «любить и защищать».
Глава 37

Валери

Раннее утро выдалось сумасшедшим.
Сперва Занку ошарашил меня новостью, что он забирает с собой Тео. Мой мальчик, воодушевленный предстоящим внезапным путешествием, помчался собирать вещи, а я с непониманием уставилась на своего милого друга.
Занку был немногословен. Просто сообщил, что Теобальду необходимо ненадолго сменить обстановку, да и мне так будет гораздо спокойнее. За это время я смогу спокойно разбираться с делами и не переживать за сына.
Хоть Занку и говорил вполне убедительно, мне казалось, что идея увезти Тео принадлежит не ему. Ведь вчера он ни словом об этом не обмолвился.
— Это Эйнар попросил? — предположила я, хотя в глубине души сама знала ответ.
— Да, — сознался, усмехнувшись Занку. — Пока я ночью тащил его к таверне, он лепетал мне о том, что Коул что-то задумал. То же самое потом мне утверждал Нэйтан.
Я удивлённо уставилась на Занку. Неужели мужчины действительно понимают друг друга с полуслова? Ведь разобрать речь Эйнара или Нэйта вчера было практически невозможно!
— Хорошо, пусть едет, — я приобняла своего милого помощника, одновременно и радуясь тому, что Тео будет в безопасности, и чувствуя себя виноватой в том, что Занку не сможет отдохнуть, как планировал. — Я обязательно дам тебе ещё один отпуск. Большой и долгий.
— Ты за это не переживай, Валери. Ведь и мне на сердце спокойнее будет, что Тео рядом. Ещё за тобой бы кто приглядел…
— Я справлюсь.
Через полчаса я стояла на дороге и смотрела, как повозка выезжает из города.
Тео махал своей маленькой ручкой и сиял от счастья. Он даже успел забежать в таверну, чтобы попрощаться с Лайзом и, конечно же, Эйнаром… А вот о Коуле даже не вспомнил. И меня, по правде говоря, это очень удивляло. Ведь на воскресной “семейной” прогулке Теобальд вел себя вполне дружелюбно.
Зато об Эйнаре он болтал каждый день. И если прибегал в таверну, то либо сидел на кухне с Лайзом, либо ходил за своим любимым драконом, как маленький хвостик, подражая ему во всем.
Перед тем, как запрыгнуть в повозку к Занку, мой малыш признался мне на ушко, что взял с Эйнара обещание, что тот не уедет, пока Теобальд не вернётся назад.
Когда повозка скрылась за углом, я закусила губу и посмотрела на окна второго этажа.
— Не уедет, значит, — заключила негромко и, засунув руки в карман юбки, бодро зашагала к таверне.
Почему-то я была уверена, что Эйнар сдержит слово, данное Тео. Не обманет его.
И меня не могло это не обнадеживать.
К полудню я начала порядком нервничать…
Коул так и не появился.
Я занималась делами, стараясь отвлечься, но к четырем часам поняла, что он снова меня обманул.
Вспоминала слова, брошенные вчера Эйнаром, и злилась на себя за глупость.
А я ведь действительно поверила, что Коул изменился. Что он хочет помочь мне ради сына.
Но, вероятно, я снова ошиблась.
Неужели этот паршивец решил, что вечером я пойду с ним на свидание?
Ни за что!
Все, чего мне хотелось — это получить проклятую лицензию. В конце концов, это и так слишком малая плата за все трудности и проблемы, которые я испытала по вине Коула.
Я вернулась в свой кабинет и остановилась в дверях. Повернула голову к стене, где вчера произошло наше “противостояние” с Эйнаром, и кожа мгновенно покрылась мурашками.
— Идиот, — буркнула я, лукаво усмехнувшись. — Ревнивый и красивый идиот.
Развернувшись, я поспешила на второй этаж. Мне хотелось поговорить с Эйнаром и узнать, как он чувствует себя после их “ночной прогулки” с Нэйтом.
Всю дорогу до комнаты я улыбалась, вспоминая его пьяные выходки и ревность, которые он так пылко демонстрировал мне вчера.
Я считала, что теперь моя очередь объясняться и признать, что я тоже вспылила и была не права. И что у него нет оснований ревновать меня к Коулу.
Дверь в комнату Эйнара была приоткрыта. Я тихо постучала, но не услышала ответа.
— Эйнар, — окликнула тихо, неуверенно входя внутрь.
В комнате, к моему удивлению, никого не оказалось.
Я растерянно посмотрела на смятую постель, на ворох лежащей на полу одежды и нахмурилась. Среди одежды Эйнара увидела маленькую женскую шляпку и жёлтое платье… Его светлая рубашка, в которой он стоял вчера под моим окном, была измазана грязью и… красной помадой.
Я растерянно попятилась назад и врезалась в препятствие.
Горячее и влажное. Пахнущее кедровым мылом и мятной пастой.
Резко обернулась и, поджав губы, уставилась на Эйнара.
Выглядел он неплохо для человека, который кутил всю ночь. Только под глазами пролегли небольшие синяки, а подбородок и скулы ещё сильнее спрятала темная щетина. Волосы торчали в разные стороны, будто он вытирал их второпях, а от его ещё влажной обнаженной кожи шел лёгкий пар.
Мой взгляд метнулся от его лица к мощной груди, покрытой мелкими капельками воды, скользнул вниз по плоскому животу и замер на полотенце, обмотанном вокруг бедер.
— Пришла в гости? — поинтересовался бесстрастно Эйнар и захлопнул за своей спиной дверь. Спокойно обогнул меня и занялся своими делами.
Я нервно сглотнула и медленно повернулась к нему. Следила за тем, как он спокойно перемещается по маленькой комнате, берет в руки расчёску, водит ею по влажным волосам и бросает ее на кровать…
Наблюдала, как перекатываются мышцы на его широкой спине и крепких плечах от каждого движения. Как маняще шевелится полотенце на узких бедрах и округлых ягодицах.
На него нельзя было не смотреть. Эйнар завораживал своей природной сексуальностью и ленивой, как у льва, грацией.
Мой взгляд замер на двух неровных шрамах, что виднелись между лопаток.
— Откуда они? — спросила глухо.
Эйнар повернулся ко мне с чистой рубашкой в руках.
— Они?
— Шрамы.
— Там раньше были крылья, — он пожал плечами и снова отвернулся.
И я не понимала его настроения. Вчера вечером он злился и ревновал, ночью напился и кричал о любви под моими окнами, а сегодня ведёт себя так, словно ему на меня наплевать.

Я набрала полную грудь воздуха и на выдохе произнесла:
— Я пришла поговорить.
— Говори, — Эйнар вытащил чистые брюки и швырнул их на кровать, рядом с новой рубашкой.
Мои глаза на секунду снова замерли на женском платье, и я сжала от досады кулаки, приказывая себе не думать.
Сейчас об этом не думать!
Я, в конце концов, пришла сюда не отношения выяснять, а поговорить.
— Чье это платье?
“Твою таверну!” — выругалась в сердцах. Я сказала это вслух.
Эйнар нахмурился, посмотрел на меня непонимающим взглядом, а потом глянул на вещи, лежащие на полу.
В его глазах на миг промелькнуло удивление, а потом злость.
— Я не это хотела сказать, — я попыталась капитулировать, но поздно.
— Прибью гаденыша, — буркнул Эйнар. — Ты не поверишь, но это платье Нэйта.
— Почему же, поверю, — ответила спокойно и попыталась улыбнуться. Но в душе ни на секунду в это, конечно, не поверила.
— Я эту дрянь на себя не надевал, честно, — Эйнар сморщил свой нос.
— Что? — мне показалось, что я ослышалась.
— Я говорю, что не щеголял в этом платье. Вероятно, Нэйт хотел ночью победить мои принципы. Но, судя по тому, что платье порвано, у него ничего не вышло.
Я хлопала ресницами, глядя на него, как на безумца. Вид у него был такой оскорбленный, что я не выдержала и расхохоталась. Потому, что была готова к любому ответу, но точно не к такому.
Глава 38

Валери

— Что смешного? — нахмурился Эйнар.
— Ничего, все в порядке, — отмахнулась я, понимая, что оскорбляю его императорские чувства.
Я снова отметила, как сильно Эйнар отличается от мужчин нашего мира. Мораль, поведение, поступки…
Ценный клад, который достался именно мне.
Эта мысль стерла с моего лица даже намек на улыбку.
Только сейчас я в полной мере услышала вчерашние признания Эйнара. Он влюблен в меня, а я… я сама все усложняю.
Оказалось, что ответ лежит на самой поверхности. Я настолько привыкла быть самостоятельной и не доверять мужчинам, что слишком болезненно восприняла тот факт, что в моей жизни появился сильный, надежный мужчина. Красивый и соблазнительный до одури.
— Если ты хочешь поговорить по поводу того, куда делся твой бывший муж, то он в…
— Я не за этим пришла, — оборвала я Эйнара, понимая, что сейчас мои мысли заняты совсем другим. — И не хочу говорить о Коуле.
Он вопросительно изогнул свою темную бровь и, ухмыльнувшись, начал подбираться ко мне ближе. Я бесстыдно рассматривала его могучую грудь, плоский живот и мысленно уже сорвала с него полотенце.
Эйнар остановился в полуметре от меня. Резко обхватил мое запястье и рывком притянул меня к своим губам.
— Тогда зачем ты пришла, Валери? Снова хочешь испытывать мое терпение? Так я не железный.
Чем дольше мы смотрели друг другу в глаза, тем сильнее накалялся между нами воздух. Искры желания и возбуждения, казалось, стали почти осязаемыми.
«Да пошло оно все!» — воскликнула в сердцах я и, подчиняясь своим чувствам и желаниям, жарко поцеловала Эйнара.
Мой порыв был воспринят с бешеной отдачей. Словно Эйнар только этого и ждал.
— Сама напросилась, — прошептал он мне в губы и… не оставил мне ни единого шанса капитулировать.
Хотя я и не собиралась.
Благодаря моим ловким рукам, его полотенце слетело первым. Но Эйнар очень быстро отыгрался…
Мое платье осталось лежать легким облачком у входной двери, туфли валялись в разных углах комнаты, а белое нижнее белье повисло победным флагом на маленьком зеркале.
Мы кружили по комнате, минуя узкую неудобную кровать и снося все на своем пути.
Эйнар был опытным искусителем. Он изучал меня с пристрастием настоящего художника, касался то дерзко, то нежно. Скользил губами и языком по обнаженной коже, вдыхал ее запах и пробовал ее на вкус… Дразнил мою голодную женскую душу и заставлял умолять…
Поэтому, когда Эйнар подхватил меня под ягодицы и подкинул вверх, позволяя моим ногам обвить его торс, я с нетерпением подалась ему навстречу.
От уверенного и такого долгожданного движения — у меня перехватило дыхание…
Впервые я поняла, что занятие любовью — это не просто слияние двух тел… А что-то гораздо большее.
Видеть, слышать, чувствовать, изучать, касаться… В голове проносились тысячи разных слов.
Эйнар был безумцем. Он играл со мной, заводил до такой степени, что мне захотелось рассыпаться в его руках…
Когда мы оказались у стены, этот неутомимый дракон расположился позади, и я поняла, что мы вдвоем уже на грани…
Пока мы двигались в такт друг другу, Эйнар зарывался носом в мои волосы, прижимался раскаленной кожей груди к моей спине и что-то хрипло шептал на своем языке…
Я не знала, что значат эти слова, но то, с какой жадностью в голосе он их произносил, заводило меня ещё сильнее…
— Эйнар! Ты тут? — раздался из коридора крик Нэйта, и мы замерли.
Из горла Эйнара вылетело злобное тихое «э́нтра!», и я без труда поняла, что это какое-то ругательство.
Шаги в коридоре затихли аккурат возле нашей комнаты, и в дверь раздался настойчивый стук.
— Эйнар!
— Чего тебе? — стиснув зубы прогремел мой сексуальный дракон.
— Валери случайно не у тебя? К ней жандарм пожаловал. Срочно требует ее на разговор.
Мысленно послав куда подальше всех жандармов, я прижалась спиной к горячей мужской груди. Моя маленькая дерзость не прошла бесследно. Эйнар втянул воздух сквозь стиснутые зубы и снова тихо выругался. Его рука оказалась под моим подбородком, а большой палец прогулялся по нижней губе.
— Казнить меня хочешь? — шепнул он мне на ухо.
Вместо ответа я откинула руки назад, обхватила его за шею, и мою грудь мигом закрыл «щит» из горячих мужских ладоней.
— Я ее не видел, — Эйнар громко прокашлялся и, поймав мои дрожащие губы своими, жадно и быстро поцеловал.
А потом решил “казнить” меня.
Закрыл мне рот ладонью и медленно задвигался.
Я ощутила себя оголенным проводом. Казалось, воздух давит на нежную кожу, заставляя покрываться мурашками каждый ее миллиметр. Я крепко зажмурилась, утопая в диком наслаждении, и дразняще прогулялась языком по мужской ладони.
— А ты не знаешь, где она может быть?! — не унимался Нэйтан.
— Нет! — крикнул Эйнар, продолжая свою сладкую пытку, и легонько прикусил меня за плечо, чтобы удержать свой стон.
— А может она домой пошла?
— Иди и проверь, Нэйт! — рявкнул раздраженно мой соблазнитель, и его мучительный стон утонул в облаке моих волос.
Мои руки переместились на стену и скользнули по шершавой деревянной поверхности, раскрываясь, как крылья бабочки. Я таяла от этих неспешных движений, касаний горячего языка к моей шее…
Рука Эйнара соскользнула с моей груди и переместилась на живот. Он прижал меня к себе еще ближе, а мои пальцы бездумно прогулялись по стене в поиске опоры… На пол с оглушительным стуком рухнул скучный натюрморт, заглушив мой новый стон.
— Твою ж… Простите! Я скажу, чтобы Герхард подождал! — протараторил взволнованно Нэйтан, и до моего слуха донеслись его быстрые шаги.
Или это так стучал пульс у меня в висках.
По правде говоря, в этот момент мне было на это наплевать.
— Какая же ты… — процедил Эйнар стиснув зубы, и его рука соскользнула с моего рта. Лихорадочно очертила скулу, шею, заставляя меня снова запрокинуть голову назад.

Эйнар поймал своими губами мой стон и увеличил темп нашей бурной игры.
Его движения не казались мне грубым вмешательством, как это всегда ощущалось с Коулом. Всё было иначе… Словно мы с Эйнаром — одно целое.
— Мне конец, — хриплый голос Эйнара стал для меня той отправной точкой, когда я полностью потеряла контроль над своим телом… Безумное удовольствие захлестнуло волной, вырывая из моего горла глухой крик. Я задрожала, чувствуя, как что-то невесомое мчит по венам, постепенно затихая в кончиках пальцев. От падения меня удержал Эйнар. Он снова подался вперёд, словно закрепляя нашу незримую “сделку”, и громко застонав, опустил голову на мое плечо.
Мне казалось, что мы стояли так целую вечность.
Я с наслаждением слушала бешеный стук его сердца и безумный ритм нашего сбитого дыхания.
— И всё-таки ты выбрала обезглавливание, — его горячие губы нежно сомкнулись на мочке моего уха, и я чувственно улыбнулась. Зажмурилась, наслаждаясь низким тембром его голоса и близостью наших тел. — В мире есть тысячи способов казни, а ты лишила меня головы….
Ладони Эйнара жадно обрисовали изгибы моей талии, и он рывком развернул меня к себе лицом.
— Похоже, твоя голова на месте… — объявила я, глядя в его затуманенные, почти черные глаза.
Сейчас я видела его другим. Не суровым и серьезным, как обычно. А уставшим, довольным и… влюбленным. Ни один мужчина никогда не смотрел на меня так… С безмерным обожанием, с желанием, с восторгом.
— Это только кажется, что она на месте, — усмехнулся Эйнар и, скользнув языком по моей шее, шумно втянул в лёгкие воздух. — Ты всё-таки жестокая…
— А ты настойчивый, — рассмеялась я.
— Ну, я подавлял мятежи гораздо серьезнее этого. Неужели ты думала, что я не справлюсь с одной красивой мятежницей?
Я запечатлела поцелуй на его губах и потянулась к своему платью.
Мне не хотелось думать ни о чем. В голове, как и в теле, была лёгкость и истома. Единственное, чего я искренне желала — это рухнуть в кровать, желательно под боком у Эйнара, и крепко поспать.
Правда, с ним вряд ли можно надеяться на сон.
— Ты вообще хотела поговорить, — напомнил мне Эйнар, помогая застегивать пуговицы на платье и не упуская возможности прикоснуться к ещё чувствительной коже.
— Поговорить? — пробормотала я с непониманием.
— Ну да, ты сказала, что пришла поговорить.
Эйнар обворожительно улыбнулся. Как мальчишка-хулиган, который успешно провернул свое хитрое “дело”.
— Ах, да, — начала я и замолчала, понимая, что в разговоре уже нет нужды. Минуту назад мы только закончили бурное “обсуждение” и уладили все недопонимания. — Я хотела вечером пригласить тебя на свидание.
— Ты приходила за этим?
— Да, — отозвалась я и пожала плечами. — Обо всем остальном мы уже “поговорили”. Ведь все наши свидания были сорваны по моей вине.
В глазах Эйнар заплясали лукавые искорки и, застегнув последнюю пуговичку на моем платье, он притянул меня к себе.
— Куда пойдем? — поинтересовался он игриво.
Я смотрела на его довольную улыбку и понимала, что безумно влюблена в Эйнара. Он крепко обнимал меня, маняще улыбался, а моя душа парила от счастья.
— Предлагаю устроить ужин у меня дома, — я коснулась кончиками пальцев его колючей щеки и, поддавшись порыву, запечатлела на его губах лёгкий поцелуй.
— М-м-м… Какое заманчивое предложение, — прошептал он мне в губы. — Я обязательно приду. С цветами.
Я рассмеялась и направилась к двери.
— Надеюсь, сегодня букет будет более живым.
— Даже не сомневайся, — ответил смеясь Эйнар.
Я выскользнула в коридор, счастливая, как ребенок, получивший самое вкусное в мире лакомство.
Глава 39.

Эйнар
Когда падаешь лицом в грязь, в прямом и переносном смыслах, лучшее, что можно предпринять — это сделать вид, что ничего не произошло. Это после минувшей ночи я и собирался сделать… Понимал, что за свои ночные «визиты» я скорее заслуживаю хорошей порки, а не награды.
Валери же выбрала более изощрённый метод казни — окончательно лишила меня головы.
И я лучше ещё раз согласился бы потерять свой драконий лик, чем отказаться от такого соблазнительного “приза”. Красивого и сексуального.
Драконья кровь, а как же она опьяняюще пахнет… Впервые мне захотелось кого-то “съесть” от жадности.
Я закрыл глаза, с удовольствием вспоминая наше недавнее безумное “сражение”, и мучительно простонал.
Как теперь дожить до вечера?
Хотелось спуститься вниз, зажать Валери в каком-нибудь темном уголке и снова всё…
Стоп.
Я моментально нахмурился, вспомнив причину, по которой она покинула мою комнату.
— Твою мать! Герхард! — прогремел я и, как ошалелый, бросился к своей одежде.
Надевал ее с такой скоростью, словно от этого зависела вся моя жизнь.
А она, можно сказать, от этого и зависела…
Что ему надо?
Я понятия не имел, знала ли Валери о том, где сейчас находится Коул. Если мы с Нэйтом ночью проболтались ей об этом, значит, знает. А если нет?
Тогда — плохо дело.
Я вообще скверно помнил, что было ночью.
Все воспоминания были, как обрывки сна. Какие-то эпизоды казались ярче, какие-то выглядели вымышленными, а между ними иногда проскальзывала полная темнота.
Я помнил, как мне почему-то захотелось прямо среди ночи известить Занку об опасности и уговорить его забрать Тео из города. Поэтому мы пошли к дому Валери, но по пути завернули в таверну, откуда Нэйтан прихватил ещё парочку бутылок вина.
Потом в памяти снова был провал, а дальше… мой мозг внезапно издевательски показал мне яркую картинку — мы с Нэйтом валяемся в клумбе на главной площади, пытаясь нарвать букет. Потом там же и пьем, и Нэйт убеждает меня, что женщины в их мире ценят не только поступки, но и красивые признания.
Ещё я помнил, как стоял на коленях перед окном Валери, смотрел на ее очаровательную улыбку и раскрывал ей все свои секреты… Какие именно — помнил плохо. Но, вероятно, все…
Ещё утром я был убежден, что теперь она станет обходить меня стороной, но Валери поразила меня прямо в сердце.
— Знал бы, раньше ей во всем бы признался, — пробурчал я, прыгая перед зеркалом на одной ноге, в попытке натянуть на себя брюки.
Полтора часа, которые я провел в ванной, стараясь привести себя в чувство, не прошли даром. Как и наш сексуальный марафон, который мы устроили с Валери. Сейчас я выглядел гораздо лучше и счастливее, чем утром, когда меня разбудил Теобальд, чтобы сообщить о своем отъезде.
Увидев мое состояние и внешний вид, малыш испугался и решил, что я серьезно заболел. Даже хотел отказаться от поездки, чтобы выхаживать меня.
Мой маленький доктор утверждал, что у меня красные глаза и опухшее лицо. А так, как я не мог признаться Тео, что всю ночь примерял на себя роль винной бочки, мне пришлось солгать ему, что я… плакал.
Я! Плакал! Какой позор. Да я сроду не ревел. Слезы для драконов — непростительная слабость.
Тео проявил ко мне “сострадание”, сам придумал причину и решил, что я расстроился именно из-за его отъезда. Пообещал, что скоро вернётся, а с меня взял клятву, что я его дождусь.
Когда на моих ногах оказались ботинки, я схватил рубашку и бросился прочь из комнаты, застегивая ее по пути.
Недалеко от кабинета Валери, как нашкодивший мальчишка, уже топтался Нэйтан.
При виде меня он испуганно отступил на шаг назад и шепотом произнес:
— Если что, я плохо слышу. А на левое ухо почти совсем глухой.
— Открыл бы дверь, был бы ещё и слепой, — парировал я и кивнул в сторону кабинета. — Там?
Нэйтан утвердительно кивнул.
— Просили не беспокоить, — добавил он.
— Угу, — протянул я и открыл дверь.
Валери сидела за своим столом. Герхард вальяжно развалился на стуле напротив и заполнял какие-то бумаги, пока за его спиной топтались два юных жандарма. Вероятно, помощники.
Мое появление сразу же заметила Валери. Одной секунды мне хватило, чтобы истолковать ее бешеный взгляд. Вот сейчас она действительно с радостью оторвала бы мне голову…
— Какие-то проблемы? — спросил спокойно, хотя сам понимал, что если у кого и есть проблемы, так это у меня.
Кажется, ночью мы с Нэйтом так и не смогли донести до Валери новость про ее бывшего муженька. Зато ее донес Герхард, будь он трижды неладен, Броссар.
Жандарм оглянулся и “прирезал” меня взглядом точно так же, как это сейчас делала Валери.
Я вперил удивленный взгляд в исцарапанное лицо Герхарда, осознав причину его недовольства. Кажется, ему пришлось проявить все свое мужество и самоотверженность, принимая заявление о краже от чокнутой хозяйки пса.
— Прошу вас не мешать, Эйнар, — сдержанно произнес жандарм. — Я допрашиваю сеньориту Арден.
— А в чем, собственно, дело? — я прошел в кабинет и сложил руки на груди, всем своим видом показывая, что не сдвинусь с места.
Герхард раздраженно вздохнул и вернулся к своим бумагам.
— Коул Арден задержан. Он обвиняется в краже, — пробурчал Броссар.
— Не удивлен. Он любит чужие деньги, — объявил я и невинно улыбнулся.
— В краже пса сеньоры Руд, — Валери продемонстрировала мне свои белые зубки.
И судя по ее “доброй” улыбке, она сейчас мечтала вонзить их в меня.
«Думаешь, я не знаю, кто это сделал?» — читалось в ее свирепом взгляде.
«Виноват», — ответил глазами я и едва заметно пожал плечами.
— Сеньорита Арден, ваш бывший муж утверждает, что действительно находился в это время недалеко от дома сеньоры Руд, но кражу не совершал. Он говорит, что вы можете это доказать. Коул сообщил, что вчера около девяти вечера находился в вашем кабинете, и вы были наедине. Это правда?

— Да.
Теперь была моя очередь вперить в Валери вопросительный и недовольный взгляд.
«Это не то, о чем ты подумал», — сказала она глазами.
— Мы с Коулом разговаривали о сыне, — произнесла она уверенно и бросила на меня быстрый взгляд «понял?».
Герхард издал ехидный смешок. Такой противный и насмешливый, что захотелось дать ему хорошую затрещину.
— И сколько по времени длился ваш разговор? — не унимался жандарм.
— Минут пятнадцать, может немного больше… Я не помню.
— И вы не заметили у него белого пуделя?
— Нет.
Пока Герхард делал записи, кабинет погрузился в тишину. А мы с Валери вели свою маленькую зрительную войну.
— А где вчера были вы, Эйнар? — вдруг подал голос жандарм и повернулся вполоборота.
— Со мной, — отчеканила Валери и смущённо добавила: — Вернее, в таверне. Я поручила Эйнару и Нэйту составить новое меню. Они почти весь вечер провели на втором этаже.
— Хм-м… — протянул Герхард и, усмехнувшись, снова вернулся к бумагам. — Что ж… Спасибо, сеньорита Арден. Могу ли я побеседовать с Эйнаром наедине? Я не отниму у него много времени.
Валери с готовностью кивнула и поспешила к двери. Но, проходя мимо меня, с такой силой наступила мне на ногу, что я мигом понял «порке — быть!».
— Позовите сюда второго помощника Валери, — отдал приказ жандарм, намекая на Нэйта.
Мой друг появился в кабинете через две секунды и закрыл дверь, оставив в коридоре всю “поддержку” Герхарда.
— Нам хана? — едва слышно спросил у меня Нэйт.
Я ткнул в свою грудь пальцем и произнес беззвучное «мне». Потому, что был уверен, что Валери выплеснет все свое недовольство именно на меня.
— Итак, — протянул Герхард и громко захлопнул свою папку с бумагами. Неспешно поднялся на ноги и повернулся к нам, демонстрируя свое расцарапанное лицо "во всей красе”.
Нэйт мгновенно закашлялся и, отвернувшись, издал гортанный задыхающийся звук. Я искоса взглянул на него и с силой закусил внутреннюю сторону щеки. Как и Нэйт, я боролся с внезапно возникшим порывом рассмеяться. Из-за его поведения мой контроль летел коту под хвост.
— Вам смешно?! — рявкнул Герхард.
Я ответил громкое «нет», а Нэйт… Он, мерзавец, все же прыснул со смеху. Я ударил его по плечу и плотно сжал губы.
«Главное — удержаться. Не рассмеяться из-за этого идиота».
— Простите, шутку вспомнил, — шумно вздохнул Нэйт и приложил руку к своей груди в извиняющемся жесте. — А что с вашим лицом, Герхард? На вас напали бездомные кошки?
Мы с Нэйтаном переглянулись и… я устремил свой взгляд в пол, а мои плечи беззвучно затряслись от смеха.
— Думаете, я не понимаю, что это вы пса украли?! — прошипел обиженно Герхард, подобравшись ближе. — Дали мне, твою мать, основание для запроса!
Я попытался усмирить свои порывы и, набрав полную грудь воздуха, ответил:
— Не понимаю о чем вы, Герхард.
— Все вы понимаете. Не могли просто драку устроить? Вы же не только на Коула Ардена эту сумасшедшую бабу натравили, а на весь отдел жандармерии!
— Начините брать на работу женщин, — «подлил масла в огонь» Нэйт.
— Вам смешно? А мне нет. Потому, что эта истеричка до сих пор обивает пороги моего кабинета и требует для преступника высшей меры наказания.
— Судя по всему, вы сопротивляетесь? — подал опять голос Нэйт, и я дёрнул его за рукав, заставляя заткнуться, потому что на меня накатывала новая волна смеха.
И я не мог это контролировать. Понимал, что ничего особенно смешного в этом нет, но… удержаться не мог. Мысленно винил в этом Нэйта.
— Значит, так, — буркнул Герхард, прижимая папку к своей груди. — Вы двое должны мне пятьсот лир. За молчание и за увечья, которые я понес из-за вашей самодеятельности.
— Всё-таки придумали, как с нас денег содрать, — ухмыльнулся Нэйт. — Тогда возможность упустили, сейчас решили наверстать…
— Сейчас я вынужден тратить свое время на ненужное расследование, чтобы вы двое не оказались за решеткой. Мне необходимо доказать невиновность Коула Ардена, чтобы не посадить его за то, чего он не совершал. Закрыть дело я, по понятным причинам, пока не могу, — Герхард указал на царапины.
— Что ж…Мы согласны, — я протянул ему ладонь, принимая его предложение.
Было видно, как спало напряжение жандарма. Приятная сумма, вероятно, согрела его меркантильную душу.
Он крепко сжал мою руку, закрепляя сделку, и негромко произнес:
— Ночью в отдел жандармерии приходил старик Кингсли. Хотел “выкупить” у меня Коула Ардена.
Мы с Нэйтом переглянулись. Поняли, что все наши догадки оказались верны. С какой стати конкурент Валери станет вытаскивать из тюрьмы ее бывшего мужа? Только в собственных интересах.
А, значит, получение лицензии — это пыль в глаза. Валери хотят обмануть.
— Спасибо за информацию, — я с благодарностью кивнул и выпустил руку жандарма из своего захвата.
— Всё это действительно выглядит очень странно, — заявил Броссар. — Именно поэтому я и пошел вам на уступки. Запрос в столицу я отправил ещё ранним утром. Если Коул замечен в каких-то темных делишках, то ответ из Главного отдела придет быстро. А если нет, то придется подождать, пока соберут информацию.
— А сколько времени вы будете проводить расследование? — уточнил я, чтобы понимать, когда приблизительно ждать “ответного удара” от Коула Ардена.
— Сегодня ещё всех допрошу, и уже завтра днём мне придется его отпустить.
— Плачу вам ещё сто лир, если вы продлите расследование хотя бы на три дня.
— Я не смогу столько тянуть… Городишко маленький, и долгое расследование подорвет репутацию жандармерии. Тем более, там пострадавшая — чокнутая. Она за это время меня в могилу сведет.
— Тогда два дня?
Герхард сурово посмотрел в мои глаза и сделал свою ставку.
— Пятьдесят лир. И один день.
— По рукам.
Мы закрепили новую сделку, и Герхард сообщил, что выпустит Коула не раньше, чем послезавтра.

— И то, возможно, поздним вечером, — добавил он, выходя из кабинета.
Как только жандарм скрылся в коридоре, в дверях появилась Валери. Ее глаза метали такие молнии, что Нэйтан поежился и медленно начал пробираться к выходу.
— Пойду, пожалуй, Лайзу помогу печь пироги…
— Ты не умеешь готовить, Нэйт.
— Самое время научиться, — отмахнулся он и, проскользнув мимо Валери, поспешил на кухню.
Я остался один на один с разгневанной красоткой. Подобравшись к ней ближе, я протянул руку и захлопнул дверь за ее спиной.
— Я требую объяснений, — заявила Валери и гордо вскинула подбородок.
— Сейчас все расскажу, — произнес, ловя ее губы своими губами.
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Выйдя из кабинета Валери, я прямиком отправился на кухню, чтобы поднять себе настроение при помощи вкусной еды.
Раньше это всегда спасало.
К моему удивлению, Нэйтан действительно помогал Лайзу с выпечкой. С ног до головы перемазанный мукой, он неумело сражался с тестом.
— Лайз, дай мне какой-нибудь вкусной еды, — буркнул отстраненно и устало опустился на стул. — Срочно.
— Та-а-ак, — Нэйт откинул тесто в сторону и, вытирая руки о передник, двинулся ко мне. — Судя по вашим крикам разговор не удался?
— Почему же… Удался. Но Валери сильно разозлилась, что мы сделали все за ее спиной…
Я уперся лбом в стол, пытаясь переварить недавний разговор, и тихо выругался. Нет, я никогда не пойму логику женщин. Не дано, видимо…
Когда я поцеловал Валери, и она ответила мне со всем пылом, я думал все…Миновала опасность. Но где там! Стоило мне убрать свои губы с ее милого ротика и понесло-о-ось…
Как я и предполагал, наша самодеятельность с Нэйтом ей совсем не понравилась. Валери твердила о том, что нас могли посадить за решетку. Утверждала, что каким бы мерзавцем не был Коул, мы не имели права так с ним поступать. Мол, мы даже не дали ему шанса доказать, действительно ли он исправился.
Тут не выдержал я.
Какие тут шансы? Да у него на лице все написано!
В конце концов, зачем старику Кингсли выкупать Коула? Исключительно из-за договоренности о лицензии? Не верю!
Когда я сообщил об этом Валери, она растерялась. Но уже через секунду заявила, что мы могли бы сделать все по-другому. Сообща с ней. А я, видите ли, в своей ревности не знаю границ. Поступил подло. Не подумал о том, что теперь все в городке будут дразнить Теобальда, что его папа — вор.
Все же человечности в Валери больше, чем здравого рассудка.
— Так к чему вы пришли? — поинтересовался Лайз, ставя передо мной тарелку с жареным мясом.
— Валери переживает, что Тео узнает правду, и все будут дразнить малыша, что его папа — вор, — ответил я, разглядывая хрустящую аппетитную корочку на мясе.
Вот только аппетит испарился вместе с настроением.
— Так Тео и так все знает, — отмахнулся Лайз, и я поднял на него свой удивленный взгляд.
— Что знает?
— Что Коул никакой не герой, и что на самом деле он их бросил много лет назад.
Лайз вернулся к плите, а мы с Нэйтом продолжили сверлить его спину удивленными взглядами, ожидая продолжения.
— И? — не выдержал я.
— Это вообще-то наш с Теобальдом секрет, — произнес повар и послал нам горделивую хвастливую улыбку.
Я сощурил глаза и протянул нетерпеливое «Ла-а-айз».
— Ладно-ладно… — Лайз повернулся к нам и, деловито сложив руки на груди, произнес — Тео раньше верил в сказки Валери, а как в школу пошел, так все… Дети быстро ему правду рассказали. Он пожаловался мне, что его по этому поводу частенько дразнят. А он дерется, сорванец. Отстаивает и свою честь, и честь мамы. Он ведь и булочнику окно разбил за то, что тот его безотцовщиной обозвал…
— А Валери он почему ничего не рассказал?
— Говорит, расстраивать не хотел. Она и так мало улыбается.
Я усмехнулся. Что ж… Мое императорское почтение маленькому мужчине. Подавляет мятеж по-своему.
— А утром, когда прибегал ко мне прощаться перед отъездом, рассказал еще один секрет, — Лайз был очень горд тем, что растопил детское сердечко.
— Какой?
— Тео сообщил, что он не просто уезжает с Занку, а “сбегает” из города на время.
— Чего?!
Лайз громко рассмеялся и добавил:
— Не пугайся так. Просто наш малыш создал для себя затруднительную ситуацию и теперь не знает, что делать.
Я подался вперёд и, нахмурившись, обеспокоенно поинтересовался:
— Что стряслось?
— Все из-за Коула. Дело в том, что Тео рассказал в школе, что у него теперь, как и у всех, есть папа.
— Та-а-ак, — протянул с интересом, чувствуя, как неприятное чувство ревности растекается внутри. Проклятый Коул Арден!
— Вот только Теобальду Коул не нравится, поэтому он сказал всем, что его папа — ты, Эйнар. А теперь малыш не знает, что ему делать. Он страшится того, что его в школе опять дразнить станут и обманщиком называть.
Нэйтан и Лайз рассмеялись, а я удивлённо захлопал глазами.
— Что?
Одна фраза — а у меня все внутри перевернулось. Признание, что мой маленький друг хочет, чтобы я стал его папой, ударило прямо в сердце. В голове начали проноситься картинки нашего веселого времяпрепровождения с Тео: как мы ловим рыбу, играем в мяч, чиним сломанную входную дверь и табуреты. Как он оседлает мою шею, и мы украшаем зал таверны бусами из рябины и букетами из осенних листьев. Как я часами сижу у окна его спальни и рассказываю ему свои истории. Я считал его своим маленьким другом, советником, о котором с теплотой заботился.
А отцом… Я понятия не имел, что это такое. В моем мире наследников растили по-другому. Их с детства окружали многочисленные няни, а самих детей с малого возраста готовили к высоким постам и большой ответственности. Они не играли в игры, не лепили смешные фигурки из теста, не бегали по улице с утра до вечера.
От этих мыслей я впервые испытал что-то сродни страху. А вдруг я не справлюсь?
— Эй, папаша, ты чего замолк? — подтрунил меня Нэйт и ударил по плечу.
— Я умею быть правителем, но не умею быть отцом, — сознался отрешенно. — Этот пост для меня слишком серьезный.
— Вот и “приплыли”, — ухмыльнулся мой друг. — Как его маму соблазнять — так это пожалуйста. А как ответственность брать — так это мы в кусты сразу… Вот вам и император!
Я гневно зыркнул на Нэйтана.
— Я тебе сейчас язык оторву, — прошипел гневно. — Я не отказываюсь от Тео. И я рад, что он выбрал меня, но… Я же не умею быть хорошим отцом! Да я вообще никаким не умею!
— Так ты и так неплохо справляешься, — успокоил меня Лайз. — Просто продолжай в том же духе.

— Да? — спросил неуверенно.
— Конечно.
Я уставился в свою тарелку и всё-таки не смог сдержать довольной гордой улыбки.
— Что ж… Тогда не вижу проблемы, — я подцепил на вилку кусок аппетитного мяса и отправил его себе в рот. — Я не против такого важного поста.
— Это для тебя проблемы нет. А вот Тео… Вроде, как два отца, но один не нравится, а второй вообще об этом не знает.
Я откинулся на спинку стула и широко улыбнулся.
Ох и Теобальд…
Правильно. Не можешь решить непосильную для тебя проблему, просто махни рукой. Пусть проблема сама как-нибудь устранится.
— Я думаю, к его возвращению эта проблема разрешится, Лайз. Осталось только “договориться” с Валери.
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Цветочная лавка, куда посоветовал мне заглянуть Нэйтан, едва не закрылась перед моим носом. Но пару комплиментов старушке-цветочнице и просьба собрать очень дорогой и самый красивый букет сделали свое дело.
Милейшая женщина почтенного возраста в смешной синей шляпке тараторила без умолку, выбирая цветок за цветком.
— Валери хризантемы любит, — вдруг произнесла она, и я с удивлением покосился в ее сторону. — И маргаритки ей нравятся…
— А откуда вы знаете, что это для Валери?
Старушка вытащила ещё парочку цветов и двинулась с ними к узкому столу.
— Так догадаться-то не трудно. Весь городок знает, что ты за нашей Валери приударил, — улыбнулась она хитро. — Подрался из-за нее возле банка, бывшего муженька к ней не подпускаешь. Вон даже своего дружка из столицы пригласил, чтобы таверну поднять.
Я промолчал, задумчиво следя за тем, как старушка складывает букет.
Кажется, без слухов, сплетен и новостей в этом городке жителям жить трудно.
— Да ты не переживай, что люди судачат, — цветочница махнула рукой, продолжая улыбаться. — Многие, правда, считают, что она с мужем помириться должна. Мол, семья, все-таки.
Я отстраненно разглядывал потолок из деревянных балок, уже жалея, что вообще заглянул в эту лавку. Не хватало мне нравоучений.
Но старушка не унималась и, складывая цветок к цветку, вдруг заявила:
— А вот я считаю, что она ничего и никому не должна! Только Теобальду мамой хорошей быть… А мужика, который ее бросил, в шею гнать надо. Нельзя предателей прощать. По своему опыту знаю.
Такой резкий поворот разговора растопил мою душу.
— Согласен.
— Паршивый городок у нас. Люди хорошие, конечно, есть, но остальные трусы. Мнения своего не имеют. Я тридцать лет назад с мужем развелась, так меня тоже стороной все обходили. Видите ли, не гоже это, семью разрушать. Позор. А я терпеть его побои не собиралась. Понимала, прибьет ведь однажды, а дети мои кому нужны будут? Папаше, который от бутылки не отлипает, да под чужие юбки только заглядывать горазд?
— У вас непростая судьба, — я поддержал разговор, не понимая причины, почему старушка так со мной разоткровенничалась.
— Я сама свою судьбу спасла. Нет большего страха у женщины, чем страх за своего ребенка. А мне троих деток надо было на ноги поднимать. Открыла лавку и вот, ничего… Кое-как прожили. Дочерей всех уже замуж выдала, внуки теперь в лавке помогают.
— А муж?
— Этот кобель так и помер на чужой бабе ещё лет пятнадцать назад, — махнула рукой старушка. — А люди как судачили, так и судачат до сих пор. Скучно им живётся, поговорить надо… Вон сейчас за Валери взялись. Все ждут семейного воссоединения. Тьфу! — она поморщилась от отвращения, и я улыбнулся. Приятно было осознавать, что в этом городке у меня все же есть сторонники. — На вот… Держи.
Старушка протянула мне большой букет, а я ей — деньги.
— Убери, — воспротивилась она, отталкивая мою руку с зажатыми в ней купюрами. — Это мой тебе талисман, чтобы у тебя все получилось. Надеюсь, что у Валери хватит благоразумия сделать верный выбор. От тебя вон, силой мужской за версту веет. А от Ардена, мерзавца, подлостью так и тянет…
Поблагодарив цветочницу за потрясающий букет и за проявленное доверие, я поспешил к дому Валери.
Надеялся, что она все же меня ждёт.
В конце концов, после нашей небольшой ссоры в кабинете, она и словом не обмолвилась, что отменяет свидание..
Валери открыла дверь ровно через пять секунд после того, как я постучал, и это вызвало у меня улыбку.
Ждала!
Это было видно и по ее наряду. Светлые волосы, которые она так часто любила закалывать наверх, сейчас спадали мягкими прядями на плечи. На щеках румянец, а в глазах — смущение и радость.
Я скользнул жадным взглядом по ее светлой лёгкой блузочке, успев мысленно расстегнуть пуговички, и оценил светло-коричневую юбку, аппетитно подчеркивающую округлые бедра.
— Если я скажу, что ты очень красива, это будет очень банально? — спросил, протягивая ей букет.
Она радостно улыбнулась и восторженно посмотрела на любимые цветы.
Пусть хранит магия всех милых цветочниц мира!
— Банально, но приятно, — Валери забрала букет и добавила: — Проходи.
Моя галантность испарилась сразу же, как захлопнулась входная дверь. Я сгреб Валери в охапку и жадно поцеловал, давая волю своим инстинктам и желаниям.
До чего же она… Твою мать…
— До одури шикарна, — произнес ей в губы и снова продолжил терзать сладкий ротик.
Я не мог подобрать нужных слов, чтобы описать ту эйфорию, которая бушевала внутри меня.
Впитать эту женщину в себя хотелось. Покусать. Съесть. Зацеловать.
В какой-то момент мне показалось, что я даже слышу, как рычит внутри меня дракон.
Я мучительно простонал, понимая, что уже готов сорвать свидание… Вернее, начать его не с того.
— Эйнар, ужин…
Моя красивая злодейка прервала поцелуй, и я запротестовал, сжав пальцами упругие ягодицы.
— Я — за. Голоден безумно, — я снова обрушился поцелуем на очаровательный ротик, но ручки Валери уперлись в мою грудь, останавливая.
— Не тот ужин, — она улыбнулась и, поддразнивая, прогулялась ладошкой по моей груди сверху вниз. — Я приготовила еду. Настоящую.
— А может…
— Не может. Я старалась. Все остынет, — мой “ужин” невинно похлопал своими голубыми глазками и выпорхнул из моих объятий. — Пойдем.
Я мучительно простонал и обреченно вздохнул. С досадой глядел на то, как моя мучительница, прижимая к груди подаренный букет, шагает в сторону кухни, зазывающе виляя своими шикарными бедрами.
Следующие двадцать минут я как галантный дракон сидел за накрытым столом и без энтузиазма пережевывал мясо, слушая рассказы Валери. К моему удивлению, да и к счастью, готовила Валери неплохо. Конечно, не так виртуозно, как Лайз, но гораздо лучше, чем ее прошлая кухарка.

— Я редко готовлю, — созналась Валери. — Не хватает времени. Но иногда мы с Тео все же устраиваем домашний ужин.
Я подметил, как приуныла Валери, стоило ей вспомнить о сыне. Поднявшись на ноги, она потянулась к пустым тарелкам, но я схватил ее за руку и потянул на себя, усаживая на колени.
— Он скоро вернется, не переживай.
— Я понимаю, — вздохнула печально Валери и опустила голову на мое плечо. — Тео только уехал, а я уже по нему очень скучаю. Мы ведь не расставались с ним никогда.
Я прогулялся ладонью по ее спине и шумно вздохнул. Блаженно зажмурился, уткнувшись носом в ее макушку. Это был самый интимный момент в моей жизни. Обнимая хрупкие плечи Валери, впервые в жизни я испытывал такое всепоглощающее спокойствие. Безмятежное и безграничное. Словно я попал домой после долгого скитания по чужбине.
— Мне страшно, Эйнар, — вдруг созналась она.
— Почему?
— Не знаю. Наверное, это привычка, которую я предпочитаю скрывать от других. Много лет меня преследует страх… Что я не справлюсь с ролью матери. Что буду плохой хозяйкой таверны, не выдержу постоянных проблем, не смогу хорошо воспитать Тео и дать ему достойное будущее. Что сделаю один неверный шаг и потеряю все.
— Ну, сейчас у тебя есть я.
Валери подняла голову и заглянула в глаза.
— Я и тебя боюсь потерять.
Я улыбнулся, чувствуя, как что-то горячее растекается в области сердца.
— Знаешь, Валери… Там, в моём мире, когда поднимался очередной мятеж, я тоже боялся. Но виду никогда не подавал. Выходил из дворца и каждый раз гадал о том, суждено ли мне вернуться назад целым и невредимым, или же я умру от руки какого-нибудь мага. На протяжении многих лет во мне жил этот страх. И знаешь, я считаю, что это вполне нормально…
Соблазнительные губки Валери тронула лёгкая улыбка, и я мысленно простонал.
— Ужин закончен? — уточнил насмешливо.
— Да, но…
— Первым было «да», — заявил я радостно, затыкая милый ротик поцелуем.
Одновременно со страхами Валери, я лишал ее и одежды, и последней надежды на любое возражение…
Святая магия, я не знал, что сделать с ней, чтобы хоть немного усмирить свою одержимость… Даже получасовой забег на широкой постели не помог. Мы меняли позы, я выбивал из нее стоны, сходил с ума сам, пытаясь оттянуть моменты кульминации.
Когда Валери безвольно упала на мою грудь, я и не подумал покинуть ее восхитительное тело, продолжая оставаться внутри.
Наслаждался оглушительным биением наших сердец, ее горячим дыханием, обжигающим мою шею. Я жадно втянул воздух в лёгкие и закрыл глаза. Запах ее влажной кожи пьянил покрепче любого дорогого вина.
Я прогулялся пальцами вдоль ее позвоночника… Улыбнулся, ощутив, как Валери содрогнулась и тихо простонала от вновь нахлынувшего на нее удовольствия от слияния наших тел.
Мне хотелось ее снова. Опять. И я ничего не мог с этим поделать. Впервые не узнавал сам себя.
Я повел бедрами вверх-вниз, дразня Валери и вырывая из ее горла ещё один громкий стон.
— Эйнар, — прошептала она на вдохе.
— Что? — я постарался придать своему хриплому голосу нотки “невинности”.
— Прекрати, — она шумно втянула воздух в лёгкие и когда поняла, что движения моих бедер вновь набирают обороты, простонала — Мы не можем, мы же…
— Можем, — я поймал ее губы своими, обрывая возражения.
Я жадно впился пальцами в ее бедра и ловко перекатился на постели вместе с ней, при этом оставаясь внутри. И последнее, что я услышал, пока мой разум окончательно не расплавился, был ее хриплый шепот «я с тобой свихнусь».
***
Среди ночи я проснулся от шагов, раздававшихся прямо под окном спальни. Валери мирно спала у меня на плече, а я настороженно нахмурился. Прислушался к звукам, пробуждая природные инстинкты и готовясь к опасности.
Шаги затихли. Я напрягся. Быстро поцеловал Валери в макушку и аккуратно сполз с постели, стараясь не потревожить ее сон. Я ее и так достаточно измучил.
Осторожно подобравшись к окну, я аккуратно выглянул из-за занавески.
На улице царила полная темнота. К моему удивлению, не работал ни один уличный фонарь.
Но я чувствовал присутствие чужака нутром.
И едва успел увернуться, когда мимо меня беззвучно пролетел огненный шар, размером с небольшой камень. Он растаял в воздухе, оставив после себя маленькую дырку в оконном стекле.
Что за…?!
Я бросил встревоженный взгляд на Валери, которая, к счастью, продолжала сладко спать, и быстро натянул на себя брюки.
Кинулся на улицу, позабыв и об обуви, и о рубашке. Не понимал, как такое может быть? Я своими глазами сейчас видел магию! Настоящую, мать ее, магию!
Стоило мне оказаться в темноте двора, как моей уверенности поубавилось. Вокруг царила тишина, которую нарушал лишь далёкий лай уличных собак.
Перед тем, как вернуться в дом, я решил заглянуть на задний двор, чтобы убедиться, что незваный гость не прячется там.
Долго вглядываться в темноту мне не пришлось… Потому, что стоило мне оказаться в самом темном углу двора, как за моей спиной раздался очень характерный звук, похожий на… взмах крыльев?!
Я стремительно обернулся и едва не выругался вслух, увидев мужскую фигуру, парящую в метре над землёй.
— Рад видеть тебя целым, невредимым и… полуголым, Эйнар. Значит, тебе не так тут и плохо, как думали старейшины, — раздался насмешливый мужской голос, и я знал, кому он принадлежит.
Фальстаф Кихгард. Серебряный дракон. Бывший император магического города Шенил, что был разжалован со своего поста правителя так же, как и я. Но, в отличие от меня, не изгнан.
Он был моим верным другом. Тем, кто всегда сражался со мной плечом к плечу.
— Здравствуй, Фальстаф, — мне было совсем не до смеха.
Что он здесь делает?! Да ещё и с магией?!
Мой друг опустился на землю и спрятал за спиной свои драконьи крылья. Взмахом руки разрезал воздух, оставляя там мелкие светящиеся частички — единственный приглушенный источник света.

Я смотрел в его черные глаза, пронизанные серебряными искорками магии, и пытался угадать причину его появления. Он с удивлением изучал мое лицо и, нахмурившись, поинтересовался:
— Где твои волосы и борода, Эйнар? Что с тобой сделали люди?
— Это не то, что сейчас меня волнует. Зачем ты пожаловал, Фальстаф? Как ты вообще проник за грань, да ещё и с магией? — в груди разрасталось неприятное чувство тревоги.
— Меня отправили старейшины, Эйнар. Я пришел за тобой. Ты нам нужен.
Глава 42.

Эйнар

Я молчал.
Смотрел на Фальстафа, как не на друга, а как на сумасшедшего, который несёт какую-то чушь. Рассматривал его серебряный наряд, очень похожий на мой, и думал о том, как бы обрадовался Нэйтан таким вещицам.
— Я изгнан. Лишён магии. Мой лик дракона убили старейшины, — напомнил я, глядя в черные глаза напротив.
Густая длинная борода и темные волосы делали Фальстафа гораздо старше своих пятидесяти двух драконьих лет. Сколько ему по людским меркам? Двадцать шесть?
— У тебя забрали крылья, но твоего дракона никто не убивал, Эйнар. Он просто спит в этом мире. Неужели ты не ощущал его присутствия внутри? Тебе сохранили частичку магии, чтобы ты поддерживал в нем жизнь.
— Магию свечи, — ухмыльнулся я. — Благодарю за столь ценный подарок для этих мест.
— Это лучше, чем ничего. Старейшины могли наказать тебя гораздо серьезнее, и ты прекрасно об этом знаешь. Лишить памяти, убить твой лик и выбросить за грань к людям, как ненужный мусор.
Я шумно вздохнул. Понял, наконец, почему при изгнании меня не лишили памяти. Значит, меня хотели вернуть, когда я понадоблюсь старейшинам? Да пошли они куда подальше со своими планами.
— Они, как ненужный мусор меня и выкинули, — заключил я. — А как ты вообще меня нашел?
— По частичкам твоей магии. В этом мире это сделать легко.
— Знал бы, не использовал ее.
— Эйнар, послушай, — рука Фальстафа по-дружески легла на мое плечо. — Сейчас я расскажу тебе все, как друг, а не как посланник. Старейшины облажались. Очень сильно. Дело не только в твоем изгнании, хотя я считаю, что это тоже очень сильно повлияло на ход событий. Будь ты с нами, возможно, мы бы подавили все на корню.
— Что стряслось?
— Эдан, Шенил, Горфак и ещё несколько крупных городов захвачены магами. Светлые и темные объединились. Им помогают ведьмы.
— Что? Эдан? — услышав имя своего города, я рассвирепел и схватил Фальстафа за его серебряный плащ. — Вы отдали мой Эдан мятежникам?!
— Мой город тоже потерян, — ощетинился дракон, поджав губы. — И мой народ тоже страдает.
В его глазах застыла боль поражения. Злость. Безнадежность.
Я отступил на шаг и нервно взъерошил волосы, словно это могло очистить мою голову от дурных мыслей.
— Рассказывай мне все, Фальстаф. Все в подробностях. Как вы вообще допустили такое?! — шикнул гневно, едва сдерживая эмоции.
— Не мы, а старейшины. Как ты знаешь, всех молодых драконов лишили императорского поста. Их место заняли старейшины. Но опыт и мудрость — не значит сила. Убито уже десять старейшин, семь самых крупных городов захвачено. Молодые драконы пытаются подавить мятеж, но…
— Это война, Фальстаф, а не простой мятеж… И мы оба прекрасно это понимаем.
Во рту появилось острое чувство горечи. Будучи правителем, я боялся даже произносить это слово. Одно дело успокоить кучку беснующихся темных и светлых магов, а другое — попытаться отстоять половину магического мира.
— Я знаю, Эйнар, — отозвался устало мой друг. — Поэтому и пришел за тобой. Отдавать приказы и использовать старые тактики боя — это все, на что способны оставшиеся в живых старейшины. Дух молодых драконов сломлен. Ты всегда вел нас в бой. Ты был самым блестящим тактиком. И ты нам нужен, Эйнар.
— Это старейшины отправили тебя за мной?
— Да. Они поняли, какую глупость совершили. Сказали, что как только ты окажешься дома, тебе вернут магию, и твой дракон проснется, а крылья вернутся, — отчитался Фальстаф. — Пойдем, Эйнар.
Я уставился на темные стены дома. За ними мирно спала моя красивая женщина, которая тоже сейчас нуждалась во мне.
В магическом Альтангоре были полторы тысячи драконов, которые при правильном управлении могли защитить народ, а у Валери был только я.
Я задумчиво почесал подбородок. У меня разрывалась душа. За мой город, за мой народ, за Валери, за Тео.
Ведь если Коул действительно задумал какую-то гнусную игру, то самый главный страх Валери может исполниться. Она потеряет все.
— Драконам не хватает тактики? — уточнил, прогуливаясь пальцами по своей небольшой щетине.
— Мятежникам помогают некоторые ведьмы. Ловушек стало очень много.
— Найди Ингрид. Это ведьма-отшельница, что живёт недалеко от Эдана. Она очень сильная, — я ходил по двору, обдумывая сложившуюся ситуацию. Не чувствовал ни холода, ни страха. Только злость. — Пусть она соберёт проверенных ведьм и магов. Они помогут вам обойти ловушки.
— Мы не можем сейчас верить ведьмам, Эйнар! — рявкнул Фальстаф. — Ты меня слышишь?!
Я в два шага оказался рядом с ним и схватил его за грудки.
— Я сказал, что вам нужна ведьма-отшельница. Ее имя Ингрид, — я растягивал слова, надеясь, что смогу донести до этой драконьей головы свой план. — Ей можно доверять. Она снимет ловушки ведьм, и у вас будет преимущество. Драконы магически сильнее и светлых, и темных магов. Они просто бьют вас хитростью.
Фальстаф поджал губы, обдумывая мои слова. Я разжал руки и снова отступил на несколько шагов назад.
— Передай Ингрид мое почтение и скажи, что в следующий раз, когда ты придёшь ко мне, она может передать что-нибудь своим внукам. Нэйтан сейчас как раз со мной.
— Приду в следующий раз? — удивился Фальстаф.
— Да. Ты составишь мне карты захваченных магами земель и расскажешь, как продвигаются дела с уничтожением ловушек.
— Ты не пойдешь со мной?!
— Пока нет. Здесь тоже нуждаются в моей защите. Только я тут один, а вас там много.
Мой друг удивленно захлопал глазами, а потом повернулся к дому Валери и сморщил свой прямой нос.
— “Нэйтан со мной”, — процитировал меня Фальстаф, но его голос был полон непонимания и отвращения. — Ты что сейчас с мужчиной?! Как быстро тебя испортил этот мир! О, Эйнар, я прошу, пошли со мной. Я никому не расскажу о том, что ты был… был… Святая магия, у меня это в голове не укладывается.
— Все сказал? — я ухмыльнулся и сложил руки на груди. — Нэйтан — это мой друг, а там, — я ткнул пальцем в сторону дома, — спит самая прекрасная женщина в двух мирах одновременно. Но я польщён, что ты такого “высокого” мнения о своем лучшем друге.

Фальстаф облегченно хохотнул и поднял голову к небу. Мой взгляд замер на серебряных побрякушках, висящих на его шее. Я рывком сорвал один из амулетов, понимая, что он не несёт в себе особой важности.
Спокойно положил его в свой карман, не обращая внимания на удивленный взгляд друга.
— Это за разбитое стекло в окне, — пояснил с улыбкой. — Тут, видишь ли, магии нет. За все платить надо.
— Так ты отказываешься возвращаться? Бросаешь свой народ, своих друзей ради одной женщины?
Моя улыбка стала шире. Все же не зря говорят, что отличительная черта серебряных драконов — мастерство манипуляции.
— Пока я могу помочь вам с тактикой боя. Мне необходимо несколько дней, чтобы закончить здесь все дела.
— Всё-таки женщина тебе важнее?
— Не только женщина, но и ребенок. Я теперь вроде как папа, — добил я Фальстафа.
— Ты уже успел и ребенка сделать?! По каким меркам здесь идёт время?
— Так же, как в нашем мире.
— Человеческие женщины что, рожают быстрее нагов?
Понимая, что мне придется долго объяснять ненужную для Фальстафа информацию, я просто махнул рукой и произнес:
— Я буду ждать тебя каждый день.
— Наш или ваш?
— Магический день, Фальстаф, — разнервничался я, не понимая, откуда в моем друге столько глупости. Может так воздух влияет? — Сражение закончилось — спеши ко мне с новостями. Карты в следующий раз возьми.
— Хорошо.
Фальстаф с готовностью кивнул, и я, прощаясь, похлопал друга по плечу.
— Буду ждать новостей.
Я двинулся к дому и только сейчас ощутил, насколько сильно замёрз.
— Эйнар, — окликнул меня мой друг, вынуждая остановиться и обернуться.
— Что?
— Так я не понял, ты вообще возвращаться собираешься или нет?
— Пока не знаю. Это зависит от исхода вашей битвы и от одной красивой женщины.
— И от твоего ребенка?
— И от него тоже, — усмехнулся я и продолжил путь.
— А старейшинам мне что сказать? — снова раздалось вслед.
— Передай, пусть катятся дракону под хвост.
Глава 43

Валери

Мое утро началось не как обычно — с головной боли, беготни по дому или опоздания в школу, а с поцелуя… Нежного и прекрасного.
Я сладко потянулась на постели и чуть не умерла от удовольствия, когда ладонь Эйнара прогулялась по моему обнаженному телу.
— Доброе утро, — пробормотала сонно и нехотя открыла глаза.
— Доброе, — Эйнар лежал, приподнявшись на локте, и ласкал меня не только руками, но и своим пронзительным взглядом.
— Сколько времени? — спросила хрипло.
— Час дня.
— Что?!
Я попыталась вскочить с постели, но Эйнар быстро вернул меня назад.
— Я уже сходил в таверну. Сказал всем, что ты будешь не раньше трёх часов.
Я окинула сонным недоверчивым взглядом его обнаженное потрясающее тело и, поджав губы, поинтересовалась:
— Сходил в таверну, а потом пришел назад, снова разделся и лег в постель?
— Все именно так и было, — губы Эйнара тронула мальчишеская улыбка. — Это ведь преступление ложиться к тебе в постель в одежде.
Я рассмеялась и с облегчением откинулась на подушки. Во всем теле была невесомая легкость, такая же, как и на душе.
— Я не помню, когда в последний раз так крепко спала, — созналась довольно.
— Магия дракона, — подмигнул мне Эйнар и запечатлел на моем плече звонкий поцелуй.
Он перекатился на постели в сторону окна, и я легла на бок, опершись на локоть.
Горделиво рассматривала его широкую спину с двумя ровными шрамами у лопаток, упругие ягодицы и длинные, сильные ноги, покрытые темными волосками.
Когда я была маленькой и слушала детские сказки, я, как и любая девочка, мечтала о принце. Который придет, спасет, влюбится, и будем мы с ним жить долго и счастливо.
А вот выросла и поняла… Долой принцев! Для счастья нужен дракон!
Большой, заботливый и сильный.
— И красивый, — выдохнула я мечтательно и шаловливо прогулялась подушечками пальцев по мужской спине.
— Сделаешь так ещё раз, и завтракать я буду тобой, — отозвался мигом Эйнар и подхватил с пола плетеную корзинку.
— Это еда?!
— Да, я попросил Лайза собрать завтрак.
Я почувствовала себя маленькой девочкой. В предвкушении села на постели и довольно похлопала в ладоши. К моему удивлению, я ощущала дикий голод. Вероятно, организм требовал возврата затраченной ночью энергии.
Эйнар замер с корзинкой в руке, а я от нетерпения повела плечами.
— Ну?
И тут я поняла, что взгляд Эйнара задержался на моей обнаженной груди. При каждом моем движении, его глаза загорались все больше.
Я подцепила пальчиком его колючий подбородок, заставляя поднять взгляд повыше. Он послушно посмотрел мне в глаза, а вот его шаловливая ручонка все же потянулась к груди.
— Эйнар… — мое тело мгновенно отозвалось на эту ласку. — Я голодна.
Он выразительно выгнул бровь, а на его губах заиграла плутовская улыбка. Свободной рукой он достал из корзинки маленькую воздушную булочку и сунул ее мне в рот, а сам приник губами к груди.
Я рассмеялась со съедобным кляпом во рту и откинулась на подушки под тяжестью мужского тела.
— Офуфти! — кричала я, пытаясь пробиться сквозь булочку. — Памаите!
Эйнар на секунду оторвался от своего занятия и, победно заглянув мне в глаза, объявил:
— У каждого свой завтрак, милая. Приятного нам аппетита.
***
К трем часам дня мы все же появились в таверне. И, к моему счастью, если все и догадывались, что у нас Эйнаром начался бурный роман, то тактично не подавали виду.
— Валери, тут с самого утра мельник порог таверны обивал, — горделиво заявил Нэйтан, заглянув в мой кабинет.
— Мельник? — удивилась я и от волнения закусила губу. Неужели догадался об обмане? — Что хотел?
— С тобой поговорить. Я ему сказал, чтобы…
Нэйтан прервал свою речь и выглянул в коридор.
— Сеньорита Валери уже на месте? — раздался из коридора взволнованный мужской голос.
— А вот и он, — объявил Нэйт и исчез из виду.
Но его место долго не пустовало.
Не прошло и двух секунд, как в мой кабинет вбежал запыханный мельник.
Он стянул с головы свою черную шапку, вытер ею лицо и свои черные усы и прижал ее к огромному животу.
— Сеньорита Валери, спасайте.
Мои брови от удивления приподнялись. Вот так начало рабочего дня!
— Что случилось?
— Кингсли! Противный старик! — горячо крикнул мельник и от переизбытка эмоций швырнул свою шапку на пол. — Он собирается испортить мне репутацию по всей округе!
— Боюсь, тут я бессильна. Как вы знаете, я не имею абсолютно никакого влияния на Варгуса Кингсли.
— Нет, вы все не так поняли, — наш “любитель кислого эля” переместился на стул напротив и подался вперёд. — Я не прошу вас повлиять на старика. Я прошу вас спасти мою репутацию.
— И что вы сделали?
— В том-то и дело, что ничего! — от досады мельник шлепнул ладонью по моему столу, и в кабинет тут же заглянул встревоженный Эйнар. — Простите, простите… я просто нервничаю, — поспешил добавить мельник, завидев, что мне на подмогу явились по одному громкому звуку.
Я послала Эйнару взгляд, твердящий, что все нормально, и он благополучно удалился обратно на кухню к Лайзу.
— Понимаете, — мой собеседник снова подался ближе и заговорил шепотом: — Кингсли утверждает, что мой эль отравлен. Что он кислый и некачественный. Что от него люди с животами мучаются.
— Да вы что? — ахнула я и осуждающе покачала головой. — Вы посмотрите, какой подлец!
— Вот и я говорю! Подлец! — воодушевленный моей поддержкой мельник снова хотел хлопнуть по столу, но вовремя одумался. — У меня не бывает плохого эля! Всегда качественный товар! Этот скупой идиот просто хочет получить бесплатную партию!
Я наконец поняла, что имел в виду Нэйтан, когда говорил, что мельник скоро прибежит к нам сам.

— Плохого не бывает? А что ж вы нам так долго кислый эль подсовывали? — теперь была моя очередь идти в наступление.
Мой эмоциональный собеседник растерялся. Смотрел на меня, удивлённо хлопая глазами.
— Я все прекрасно знала, потому что в эле умею разбираться. Просто мне вас жаль было. Всё-таки у вас четверо детей. Вот и покупала, — солгала я. — Мне не хотелось вам репутацию портить, в то время как вы поступали очень-очень подло, сеньор Шимо.
Меньше всего я ожидала, что мельник схватит мою руку и начнет ее расцеловывать.
— Вы чудесная женщина, сеньорита Валери. У вас огромное сердце. Простите, я прошу вас, простите. Больше никогда! Клянусь! Я слепой был, хотел денег побольше заработать, не понимал, что творю… Кингсли я всегда хороший эль отправлял, как более крупному покупателю, а он… Мерзавец!
— Так, а чего вы сейчас хотите от меня? — я едва выдернула свою уже мокрую руку из его захвата и, спрятав ее под столом, поспешила вытереть о юбку.
— Старик не хочет больше эль у меня покупать. Говорит, либо я ему пять партий бесплатно отдам, либо он начнет заказывать эль в соседнем городке.
— И? Насколько я знаю, у вас достаточно покупателей. Все ближайшие деревеньки тоже закупаются у вас.
— А, Бакстон? Вы ведь тоже перестанете у меня эль покупать, думаете я не понимаю? Варгус Кингсли слушок пустит, что у меня эль некачественный, горожане его пить перестанут. А так как вы продаете мой эль, то и к вам ходить никто не станет…
— …И я буду вынуждена сменить поставщика, либо дальше радовать Кингсли тем, что ко мне перестали ходить люди, — закончила я задумчиво, мысленно аплодируя Нэйту.
Сколько же ума в этой улыбчивый голове?! Как он вообще до этого додумался?!
— Вот именно, — мельник едва сдерживался, чтобы не расплакаться от обиды.
— И вы хотите, чтобы я решилась на противостояние со стариком за ваш эль? Я вас верно, понимаю?
— Я готов поставить вам самые лучшие виды разного эля, сеньорита Валери. Бочек тридцать… Нет, пятьдесят! — горячо воскликнул мой собеседник. — Может вы его в своей таверне как “угощение” тоже станете давать? Расскажите всем, что это мой эль. Что меня оболгали, и у всех желающих есть возможность это проверить. Я-то знаю, что в вашей таверне по вечерам всегда аншлаг… Сам хотел заглянуть пару раз, но постеснялся…
Я издала истерический смешок и откинулась на спинку стула.
— Вы спятили, сеньор Шимо? Пятьдесят бочонков! Где же я вам денег столько возьму? Спасать чужую репутацию за свой счёт я не собираюсь.
— Так я вам половину бочонков бесплатно отдам! За то, что согласились помочь. А вторую половину — по цене вдвое ниже обычной.
Я сощурилась, испытывающе глядя на мельника и мысленно подсчитывая предстоящие расходы. Да это же выходит ещё дешевле, чем обычно!
— А в дальнейшем какая цена закупки будет? Или я сейчас спасу вашу репутацию, а вы потом снова “по-дружески и в благодарность за помощь” решите мне цену взвинтить в три раза и снова кислый эль подкинете.
— Цена будет в два раза ниже! Эль только качественный! Клянусь всем самым дорогим, что у меня есть.
От переживаний мельник снова потянулся к своей шапке, напрочь позабыв о том, что та осталась лежать на полу.
Тяжело вздохнув, я опять подалась вперёд.
— Теперь спрошу вас как партнёра. А какая выгода с этого вам? Где подвох?
— Так нет подвоха! Если народ будет уверен, что эль у меня вкуснейший, то старик будет вынужден опять ко мне за закупкой прийти. Ведь из другого города возить-то невыгодно совсем. Дорого и небезопасно. То обворуют повозку, то колесо слетит и бочки побьются. Думаете, я этого не понимаю? Вот когда старик ко мне придёт, то я ему цену на эль выше поставлю. За нанесенную обиду. Выхода у него не будет, поэтому согласится. А так как покупает он много всегда, то я буду в хорошем выигрыше. Убытки не понесу.
Я рассмеялась.
До чего же мужчины хитрые существа!
— Что ж… Тогда по рукам? — я протянула мельнику ладонь, но он подхватил ее и снова начал расцеловывать.
— Вы моя спасительница, сеньорита Валери!
— Забрать бочки, как я понимаю, мы можем как и всегда? Только в понедельник?
— Что вы! Что вы! Сегодня! Можно прямо сейчас!
— Ну, тогда договорились, — я счастливо улыбнулась. — Нэйтан! Эйнар!
Два моих самых главных помощника появились в дверях в считанные секунды.
Эйнар нахмурившись глянул на мою руку у губ мельника и прокашлялся. Казалось, ещё секунда, и он выдернет бедняге усы.
Чтобы не злить моего дракона, я быстро отстранилась.
— Мы с сеньором Шимо заключили договор. Сейчас вы отправитесь с ним на мельницу, и он выдаст вам пятьдесят бочонков высококлассного эля. И впредь закупочная цена эля будет в два раза ниже, а эль в два раза качественнее.
— В три раза качественнее! — радостно объявил мельник и, подняв свою шапку с пола, водрузил ее на свою голову. Гордо зашагал прочь из кабинета, а я повела бровями и с улыбкой посмотрела на своих помощников взглядом “получилось!”.
— А я говорил, — задорно шепнул мне Нэйт.
— Руки помой, — буркнул Эйнар. — Пока я ему усы не оторвал.
Я рассмеялась, и Эйнар, игриво мне подмигнув, двинулся следом за Нэйтом.
Глава 44.
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Оставшийся рабочий день я была полна сил и хорошего настроения. Мне казалось, что все наконец-то пошло на лад!
Тревожило только завтрашнее “возвращение” Коула из отдела жандармерии, о котором мне сознался Эйнар. Я понимала, что нового разговора с бывшим мужем не избежать. Но сейчас я была полна твердой решимости донести ему, что я не нуждаюсь в его присутствии. Тем более утром Эйнар частично поделился со мной “секретом” Тео. О том, что Теобальд, оказывается, знает правду, и что ему не нравится Коул.
У меня с плеч словно свалился тяжёлый груз. Мне хотелось и плакать, и смеяться от того, как глупо, но в то же время заботливо поступил мой маленький сын. Он не хотел меня расстраивать! Подумать только!
Вторую часть секрета мой император утаил. Сказал, об этом они потом вместе с Тео мне расскажут. Это и интриговало, и пугало одновременно.
Наш договор с мельником мы приняли к исполнению в этот же вечер. Сперва я подождала, пока народ начнет нахваливать эль, а только потом сообщила всем, что такое чудо сварил наш мельник. Посетители, пришедшие ко мне из таверны Кингсли, мигом поставили кружки. Вероятно, это были те самые “счастливчики”, кому довелось помучиться с животами.
Чтобы не портить им настроение, мы поменяли им напиток на вишневую настойку, но я заверила их, что все с ними будет в порядке, а мельника просто оболгали, и дело было тогда в еде.
Меня смешила эта ирония судьбы. Мы должны были восстановить репутацию, которую сами же испортили. Вот только теперь делали это с выгодой для “Золотого дракона”. Поэтому моя совесть бушевала совсем недолго.
Я, конечно, понимала, что на это потребуется время, о чем и сообщила сегодня мельнику. Людям надо убедиться в качестве напитка. Поверить.
Ведь хорошие новости в Бакстоне распространяются медленно. А вот слухи и сплетни — за считанные часы.
Когда последний довольный клиент покинул таверну, я рассчитала ребят на разносе и отпустила Лайза.
Сегодня вечером мы с Эйнаром собирались устроить ещё одно свидание. Вот только я не понимала, почему он не спешит спускаться вниз, чтобы пойти домой.
Они с Нэйтаном поднялись наверх ещё часа два назад. И до сих пор ни разу не высунули нос в зал.
Я посчитала выручку, заполнила расходные книги, а Эйнар так и не появился.
— Вот вам и свидание, — заключила недовольно, топая по лестнице на второй этаж.
К моему удивлению, дверь в комнату Нэйта была приоткрыта, и там никого не оказалось. А вот из спальни Эйнара доносились негромкие мужские голоса.
Я постучала в дверь.
Голоса мигом затихли.
— Да я не собираюсь никого скрывать! — послышался недовольный шепот Эйнара. — Познакомишься с моей императрицей.
— Люди не должны знать! — снова мужской шепот, но я не поняла, кому он принадлежит. Нэйту?
— А я, значит, не человек по-твоему? — раздался насмешливый голос, и вот он, точно принадлежал Нэйтану.
Так, а кто же третий?
— Валери, — Эйнар наконец открыл дверь и улыбнулся мне, но… как-то виновато что ли. — Проходи.
— Я просто хотела сказать, что собираюсь домой, — мне стало неловко.
Эйнар схватил меня за предплечье, затянул в комнату и закрыл дверь.
Мой рот приоткрылся от удивления, когда я увидела высокого крепкого мужчину в серебристом одеянии. Очень похожем на костюм Эйнара при первой встрече… Хотя, нет. Впервые я увидела моего императора голым. А потом сразу в обычной одежде, и…
Мысли путались.
Я ошарашенно смотрела на длинные темные волосы незнакомца и внушительную бороду.
В таком неловком состоянии я находилась не одна. Незнакомец тоже изучал меня, как невиданную зверушку.
— А вкус-то у тебя стал получше, Эйнар, — вдруг объявил он. — Эта женщина — услада для глаз. Даже несмотря на то, что она обычная человечка.
— Человечка? — уточнила растерянно и перевела свой непонимающий взгляд на Эйнара.
— Разрешите представиться, Фальстаф Кихгард, Серебряный дракон. Император магического Шенила.
— Бывший император ныне захваченного мятежниками Шенила, — поправил незнакомца Эйнар и подтолкнул меня к своей кровати, где уже вальяжно развалившись, сидел Нэйтан. — Присядь. Мы скоро закончим.
— Твоя женщина не сказала мне своего имени, — возмутился Фальстаф.
— Валери, — ответил за меня Эйнар, пока я только открывала рот.
Тихо хмыкнув, я скромненько уселась на узкую постель, наблюдая за двумя драконами.
Мама дорогая! Ещё один дракон! Серебряный!
Моя таверна что, стала прибежищем всем покинутым на волю судьбы императорам? Мне больше не надо. Я одного хочу. Золотого. И все.
Я издала тихий смешок, веселясь своим безумным мыслям.
— Продолжим, — Эйнар сел прямо на пол и швырнул туда огромную карту.
Фальстаф, подобно другу опустился на пол, сев ко мне в профиль.
Я рассматривала двух драконов, сидящих друг напротив друга, и пыталась понять, что они делают.
— Поставьте ловушки вот здесь, — Эйнар сосредоточенно водил карандашом по странной карте. — Вы должны заманить их к землям фей.
— Правильно-правильно. Если ваши недруги угодят в лапы этих “красоток”, то им будет не до завоевания городов, — подал голос Нэйтан, что активно грыз какую-то сухую штуку, очень похожую на фрукт. — Будешь? — он протянул мне своё лакомство и задористо добавил: — Это мне бабушка передала. С письмом вместе. Я ей тоже уже посланьице написал.
Я опять хмыкнула. Сумасшествие какое-то…
— Загляните в Голоронское подземелье. Карлики покажут вам подземный ход к Эдану. Защиту Ингрид может снять, — продолжал Эйнар, снова отмечая точку на карте и рисуя путь карандашом. — По-другому туда не пробраться, если стены под защитой магов.
— А это что за лакомство? — под нос пробурчал себе Нэйт и вытащил из тряпичного мешка нанизанные на веревку, вытянутые штучки янтарного цвета, напоминающие маленькие камни.
Я подалась ближе к нему и шепотом спросила:

— Что они делают, Нэйт?
Он подсел ко мне ближе и тихо пояснил:
— В мире Эйнара началась война. Его назад хотят забрать. А он не хочет оставлять тебя.
— Война? — ахнула я, приложив ладошку ко рту.
— Угу, — Нэйт усердно пытался разгрызть свое странное лакомство на веревке. — Мятежники-маги там лютуют. Много городов захвачено, магические народы в изгнании. Город, которым Эйнар правил, тоже захватили.
Хрум!
По комнате прокатился сильный треск, и Нэйтан, протянув мучительное «у-у-у», мигом прикрыл ладонью рот.
Внимание Эйнара и Фальстафа сразу переместилось на нас.
— Нэйтан, ты зачем бусы сестры грызешь? — поинтересовался непонимающе Эйнар. — Это Ингрид Каролине передала.
— Ты раньше сказать не мог?! — промычал Нэйт и, отняв ладонь от рта, продемонстрировал всем сломанный передний зуб.
Я закусила губу, сдерживая улыбку, а Эйнар отбросил в сторону карандаш и протянул насмешливое «невозможный».
— Фальстаф, ты можешь исправить это магией? Она сработает? — поинтересовался он. — А то на нашего беззубого любителя женщин больше ни одна красотка не посмотрит.
— Попробую, — отозвался серебряный дракон.
За магическими манипуляциями я наблюдала с открытым ртом. Тысяча… Нет! Две тысячи вопросов крутились в голове! А когда зуб Нэйта вернулся на место, я не сдержала восторженного «ого!» и перевела свой ошарашенный взгляд на Эйнара.
Он улыбался.
«Понравилось зрелище? Я тоже так умел», — прочитала я в его глазах, и мне почему-то стало немного грустно.
Фальстаф вернулся к своему занятию, а мой красивый дракон снова обратился к неугомонному Нэйтану.
— Там ещё серьги для Каролины. И игрушки для правнуков. Смотри и их не погрызи, — подтрунил Эйнар, и Нэйтан недовольно отбросил в сторону сумку с подарками.
Следующие двадцать минут я с интересом слушала разговор двух драконов и поняла, что Эйнар, вероятно, безумно хорош не только в постельных делах, но и в боевом искусстве.
Теперь мне стало понятнее, почему все проблемы он предлагал решить боем.
Фальстаф в подробностях рассказывал ему, какие ловушки повстречались на их пути, и какую магию используют враги на определенном участке.
Эйнар полностью погрузился в обсуждение. Искусно описывал тактики боя и использование нужной магии в противостоянии. Что применить, где надо сохранить силы, а где ударить в полную мощь.
Чертил на карте расстановки при битвах, с учётом магических способностей драконов. Кто должен защищать, кто идёт в нападение. Описал работу ведьм, которых собрала некая Ингрид.
— Эта моя бабушка, — горделиво заявил Нэйт и тихо поведал мне историю необычного родства, о котором они узнали во время их случайного путешествия в магические земли.
А я смотрела на Эйнара и остро понимала, что этот мир — не для него. С его талантом, с его способностями он должен защищать свой народ, свой город, о котором с такой теплотой и любовью так много рассказывал мне и Тео.
Моя проблема с Коулом казалась пустяком, в сравнении с тем, что я слушала сейчас.
— Эдан отбивайте первым, — голос Эйнара превратился в холодный металл. — С ним будет сложнее всего, но если туда сбегутся все мятежники из уже отбитых вами городов, то Эдан будет для нас потерян.
— Они не выпускают жителей, — заявил Фальстаф. — Мы не знаем, что с твоим народом, Эйнар.
Я видела, как на красивых мужских скулах заиграли желваки. Эйнар злобно поморщился и холодно заявил:
— Мой народ жил под управлением мятежников много лет. Они выстоят несколько недель. Тем более мои люди знают, как себя вести, чтобы не было потерь.
— Эйнар, ты должен идти, — сквозь пелену этого безумия я услышала собственный голос. — Ты нужен им.
Он вскинул на меня удивленный взгляд. Долго смотрел на меня, а потом объявил глазами «а тебе я значит не нужен?» и вернулся обратно к обсуждению.
Через пять минут их беседа наконец подошла к концу. Фальстаф сложил карту в нагрудный карман, объявил, что вернется завтра, и покинул комнату.
Эйнар молча подошёл к шкафу. Вытащил оттуда мужской осенний жакет, натянул его поверх синей рубашки и повернулся ко мне.
— Идём?
Я кивнула, отлично угадывая настроение Эйнара. Вероятно, меня ожидает небольшая взбучка за мое не вовремя высказанное предложение.
Таверну мы покидали в полном молчании. В воздухе витали десятки невысказанных фраз.
— Я не хотел это от тебя скрывать, поэтому и позволил войти в комнату, — вдруг произнес Эйнар, когда мы вышли на дорогу. — В моем мире сейчас очень неспокойно. И вчера ночью Фальстаф прибыл за мной, чтобы вернуть меня назад.
— Почему ты не согласился? Это ведь твой город и твой народ, — спросила я, в душе сражаясь сама с собой.
Головой понимала, что Эйнару надо вернуться и защитить свой народ. А вот сердце… Оно не хотело его отпускать.
— Я не отказал. Я обучаю Фальстафа тактике.
— Ты бы мог…
— Мог, — оборвал меня Эйнар и, обхватив за плечи, развернул к себе лицом. — Мог, Валери. Но не захотел делать это сейчас. Там полторы тысячи сильнейших драконов, которым просто не хватает хорошего управленца. А здесь — ты и Тео.
— Ты понимаешь, что появление Коула — это пустяк, по сравнению с тем, что происходит в твоём мире?
— А если у Коула на кону стоит твоя жизнь, Валери? Ты об этом не подумала?
— Не думаю, что все так серьезно…
— Вот завтра и увидим, предпримет ли он что-то.
Эйнар запечатлел на моих губах легкий поцелуй и, обняв за плечи, двинулся дальше по улице.
— К тому же, Фальстафу и другим пора научиться думать головой, — вдруг добавил Эйнар, когда мы оказались дома. — Даже сильнейший дракон может погибнуть. Нельзя всегда рассчитывать лишь на одного. В таком случае, это уязвимое и глупое правление. Уметь грамотно сражаться должны все.
Мы двинулись в ванную. Я включила кран и присела на бортик ванны.
— И ты решил их этому научить? — спросила я, глядя на Эйнара, что медленно подкрадывался ближе.

— Да. Потому, что я ещё пока не решил, хочу ли вернуться назад.
— Почему?
Чего мне стоило в этот момент не выдать своих чувств!
Руки Эйнара бережно легли на мои плечи. Неспешно поднялись выше, обрисовали изгибы шеи, подбородка, линии скул.
— Потому, что я хочу быть с тобой и с Тео. И тут только два варианта: либо я остаюсь здесь, либо вы отправляетесь со мной. Выбор за тобой, Валери.
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Я проснулась на рассвете и долго разглядывала спящего рядом Эйнара.
Вчера я так и не ответила на его вопрос. Но, к счастью, он и не торопил меня с ответом.
Я любовалась мужественными чертами лица, аккуратно водила пальчиком по темным волосам. Казалось, вот оно счастье… Всего-то протянуть руку. Сказать одну нужную фразу. Вот только на деле все оказалось не так-то просто.
Я грустно улыбнулась, вспомнив наш вчерашний разговор.
«— Стоит мне переступить магическую грань, и старейшины ни за что не позволят мне вернуться обратно в мир людей, Валери. Я это прекрасно понимаю.
— Но твой друг, Эйнар, он ведь приходит каждый день…
— Сейчас у старейшин нет выбора. Им нужны мои знания и умения. Они не могут вернуть меня силой. Ведь это я решаю, впускать ли снова магию в свое тело и будить ли дракона. Они признали свою ошибку, но исправить ее могут только с моего согласия…»
Взять Тео и отправиться с Эйнаром в его мир было чистым безумием. Что нас там ожидает? Шикарный дворец, магические диковинки, разные народы и счастливая жизнь рядом с Эйнаром? Это только одна сторона медали — красивая и манящая картинка.
А другая — жестокая реальность.
Магические войны и постоянный страх. Как воспримет обычных людей его народ? Он ведь сам говорил, что людям там небезопасно. Да, я понимала, что Эйнар будет делать все, чтобы нас защитить, но… А если в одном из мятежей случится самое страшное, и он погибнет? Куда тогда деваться мне и Тео? Что нас ждёт в чужом мире? Да и какое будущее может быть у моего сына там, где он будет вечным чужаком, и где все живут только магией? Кем он сможет там стать?
Чем дольше я всё обдумывала, тем больше понимала, что слухи обо мне в городке, козни старика Кингсли и проблемы в таверне — это пыль. Ерунда, которой я очень долго приписывала слишком важное значение, и за которую слишком долго переживала.
Я нежно коснулась губами мужского плеча и тихонько вылезла из постели. Накинула халат и, стараясь не разбудить своего страстного и ненасытного дракона, поспешила на кухню. Заварила себе крепкий чай и уселась за стол, вновь погрузившись в свои мысли.
Есть еще один вариант развития событий. Ведь достаточно всего одного слова — и Эйнар останется здесь. Со мной и Тео.
Все казалось простым, но одновременно очень сложным.
Я уперлась лбом в кухонный стол и крепко зажмурилась. Как же мне хотелось поступить эгоистично.
Забыть о том, кем на самом деле является Эйнар. О том, что его народ сейчас страдает, а любимый город, который он выстраивал десятки лет, заняли враги. Я не хотела помнить боль, злость и бессилие, которые читались на его красивом лице в момент, когда Фальстаф сообщал ему о народе Эдана.
— Почему все так? — простонала обреченно, едва сдерживая слезы.
Я видела всего один вариант.
Эйнар должен вернуться назад и спасти свой народ, а я должна остаться здесь и продолжать жить. Дать своему сыну настоящее будущее, где он сможет быть самим собой.
Громкий стук во входную дверь прервал поток моих безрадостных мыслей. Я быстро поспешила на звук, чтобы незваный гость не разбудил Эйнара. Замерла у входной двери и посильнее запахнула халат.
— Кто там? — спросила негромко.
— Валери, открой. Нам нужно поговорить…
Я стиснула зубы от злости и тихо выругалась, услышав голос Коула. Кажется, Герхард Броссар так и не смог продержать его до вечера, как обещал. Жандарму настолько не терпелось избавиться от компании моего бывшего мужа, что он отпустил его на рассвете?
Понимая, что сейчас в доме Эйнар, и в случае чего, он сможет встать на мою защиту, я все же распахнула дверь.
— Чего тебе? — я уставилась на Коула, всем своим видом показывая, как не рада его появлению.
Выглядел он, мягко говоря, не очень. После нескольких дней, проведенных в отделе жандармерии, весь его лоск исчез. Дорогая одежда была грязной и измятой, светлые волосы взъерошены, лицо украшала порядком отросшая щетина, а под глазами залегли синяки — свидетельство плохого сна.
Одно осталось неизменным. Взгляд. Тяжелый, пронзительный и очень недовольный.
— Хочу поговорить, — он даже не пытался скрыть в голосе металлические нотки. — Я могу войти?
— Нет. Говори, что хотел.
— Благодаря твоему ухажеру, ты упустила шанс получить лицензию. Кингсли разорвал наш договор.
— А при чем тут Эйнар? — я мастерски изобразила на лице изумление.
— Собаку украл не я, — его тонкие губы растянулись в издевательской усмешке. — Это сделал твой ухажёр. Я это точно знаю.
— Откуда такая уверенность? Броссар уже закончил расследование и нашел преступника?
— А больше в этом городе меня так подставить некому, Валери. И ты сама об этом знаешь. Вот только если я пытался помочь, то твой драгоценный Эйнар делает все во вред. Временный эффект “благополучия”. Вы рискуете, прокручивая свои опасные делишки. Рано или поздно старик не выдержит и перейдет к более серьезным ответным действиям. Неужели ты не понимаешь?
Мы с Коулом смотрели друг другу в глаза, и я боролась с сильным желанием захлопнуть дверь прямо перед его носом.
В голове крутился только один вопрос: за что я раньше его любила? Как он мог вскружить мне голову?
— Я все прекрасно понимаю.
— Твой ухажер не гнушался даже тем, чтобы опорочить мое имя перед сыном, Валери.
— Ты сам опорочил свое имя перед Тео, — я адресовала ему мимолетную невинную улыбку и добавила: — Что-то ещё?
Мой ответ совсем не понравился Коулу. Его губы сложились в тонкую линию.
За моей спиной раздались уверенные шаги босых ног и мужское громкое «кого там принесло, Валери?».
Я быстро обернулась. Эйнар выбрался из спальни, сонно потирая лицо. Почти голый. Расстегнутые брюки вряд ли можно было назвать полноценной одеждой.
Эту картину увидел и Коул, который не упустил возможности заглянуть в дом.

— М-м-м… Так вы здесь развлекаетесь? — презрительные интонации зазвучали в голосе моего бывшего мужа. — Прошу прощения, что помешал.
— Не прощаем. Проваливай отсюда, — буркнул недовольно Эйнар.
— Я пришел к Валери, а не к тебе, сволочь, — отозвался бесстрастно Коул.
Сонное состояние мигом покинуло Эйнара. Он тихо выругался и быстро двинулся прямо к двери.
— Так, а ну стоять, — я уперла руку в его голую грудь, останавливая. — Никаких драк в моем доме. Я просто с ним поговорю.
Пока Коул и Эйнар сверлили друг друга полными презрения и ненависти взглядами, я сама начинала заводиться.
— Может мне не стоит мешать вашему “свиданию”? — съязвила я, раздражаясь. — Любуйтесь друг другом вдоволь без моего участия.
Моя реплика произвела отрезвляющий эффект. Коул посмотрел на меня и брезгливо ухмыльнулся.
— Пусть он уйдет, и мы спокойно поговорим. Наедине.
Я подняла глаза на Эйнара и по его ледяному взгляду поняла, что он скорее прямо сейчас свернёт Коулу шею, чем оставит меня с ним наедине.
— Эйнар, — окликнула я и для привлечения внимания коснулась его обнаженной спины.
Он внимательно посмотрел на меня и сощурился.
«Пожалуйста» — сказала я умоляющим взглядом.
— Я буду неподалеку, — после некоторой заминки все же заявил мой неугомонный дракон и… крепко поцеловал меня в губы. С пылом настоящего собственника.
Игриво шлепнул меня ниже поясницы и, засунув руки в карманы, побрел в сторону кухни.
Пылая от смущения, как новогодняя свеча, я повернулась к Коулу. Он смотрел на меня с бессильной злостью. На лице застыла гримаса отвращения — демонстрация того, насколько неприятна ему эта картина.
— Я уезжаю, Валери, — нервно отчеканил Коул.
— Уезжаешь?!
Я безумно удивилась, но быстро взяла себя в руки, боясь того, что бывший муж неверно истолкует мою реакцию.
— Я не сбегаю, а именно уезжаю. Увы, у меня в столице дела и работа, и я не могу терять время, прохлаждаясь за решеткой. Тем более, как я понял, шансов вернуть тебя у меня нет. Ты видишь во мне только врага, хотя настоящий враг сейчас у тебя в доме.
Я изумленно хлопала ресницами, пытаясь понять свои чувства. Меня обуревали радость и неверие, а ещё капля тревоги, что все складывается как-то слишком легко и хорошо, а я к такому совсем не привыкла.
Коул усмехнулся, глядя на мою реакцию, и достал из внутреннего кармана пиджака сложенный лист бумаги.
— Вот мой столичный адрес. Если тебе понадобится любая помощь, ты cможешь мне сообщить. Я, конечно, желал другого. Мечтал увезти вас с Тео в столицу и показать жизнь без лишений и потерь.
Я смотрела на Коула, не мигая и чувствуя себя растерянной, как никогда.
— Мое предложение ещё в силе. Поехали со мной, — взгляд Коула потеплел. — Если ты не хочешь жить со мной под одной крышей, я приму это решение. Куплю тебе и Тео дом в столице. Вы будете жить отдельно, а я обеспечу вас всем необходимым: деньгами, нарядами, слугами. Буду видеться с Тео, когда ты позволишь. Возможно, однажды ты найдешь в себе силы меня простить. Я просто буду ждать этого момента.
Я нахмурилась. На кухне послышался звон падающей на пол утвари. По-видимому, Эйнар был не в восторге от того, что услышал.
— Спасибо за предложение, но я вынуждена отказаться, Коул, — я все же улыбнулась ему.
В глубине души мне даже стало стыдно. Возможно, мой бывший супруг действительно не представлял той угрозы, о которой мне постоянно твердил Эйнар? Может просто мой дракон слишком ревнив?
Коул галантно склонил голову, с гордостью принимая мой ответ, и грустно усмехнулся.
— Я могу попрощаться с сыном?
Я виновато закусила губу.
— Нет. Он уехал с Занку навестить старых друзей.
На мужском лице отразилась глубокая печаль. Он опустил взгляд и тяжело вздохнул.
— Надеюсь, ты не станешь прятать от меня сына все время, Валери. Возможно, вы все же решитесь хотя бы навестить меня в столице.
— Постараемся, — ответила вполне дружелюбно, чувствуя себя виноватой за то, что Коул не смог нормально попрощаться с Теобальдом.
Я действительно не исключала варианта их встречи в столице. В моих планах был пунктик — посетить большой город и заглянуть в клуб Нэйта. Вот только я думала все это сделать с Эйнаром, а теперь…
— Что ж…
Коул протянул мне руку, и я по-дружески вложила пальчики в его ладонь. Он коснулся губами моего запястья и, глядя прямо в глаза, прошептал:
— Надеюсь, мы ещё увидимся, Валери.
Я молча кивнула, хотя в глубине души мне, конечно, этого не очень-то и хотелось, но… В жизни бывает всякое.
Коул развернулся и неспешно зашагал к калитке. Я подметила, как злобно он сжал кулаки, но все же гордо распрямил плечи, принимая свое поражение.
По крайней мере, мне хотелось в это верить.
Глава 46.

Эйнар

Входная дверь захлопнулась.
Я продолжал сидеть на кухне, крепко сжимая в руке кружку с чаем.
— Я все равно ему не верю, — объявил без обиняков, прислушиваясь к приближающимся шагам Валери.
Я не хотел даже думать о том, что ошибся в порывах Коула. Интуиция раньше меня никогда не подводила. Даже сейчас, после долгожданных слов об отъезде, я внутренне напрягся. Гадал, в чем же подвох…
Валери подобралась ко мне со спины и нежно обняла за плечи.
— В тебе говорит ревность, Эйнар, — ее губы коснулись моего виска. — В любом случае, опасность, о которой ты постоянно мне твердил, миновала. Коул уезжает. А, возможно, на самом деле и не было никакой опасности.
— А его скудный “багаж”, который мы видели в гостиничном номере? Как ты объяснишь это? Или все богачи у вас так разъезжают? — я отпил из кружки уже остывший чай Валери, чувствуя себя каким-то обманутым, что ли…
— Возможно, он думал, что я соглашусь на его предложение очень быстро, — предположила Валери. — Ведь Коул помнил меня другой. Более доверчивой и глупой. Да и к тому же, он вряд ли думал, что у меня будет такой ревнивый защитник.
— А договор с Кингсли? — не унимался я. — Зачем Варгусу выкупать твоего бывшего муженька?
— Может Коул предложил старику деньги, чтобы тот согласился уступить мне лицензию? А когда Коул подмочил свою репутацию этой “кражей”, старик пошел на попятную. Ведь для Кингсли всегда была важна его репутация…
— И он пришел к жандарму, чтобы выкупить Коула за его же деньги? Сделать денежный “возврат”? — я презрительно усмехнулся. — Не верю.
— Если взглянуть на ситуацию под другим углом, отбросив излишнюю подозрительность, которой ты подпитывал свою ревность все эти дни, то это вполне логичное объяснение.
Я закатил глаза вверх и обреченно вздохнул. Женщины любят ушами. Прав был Нэйтан.
— Я не понимаю, Эйнар. Чем ты недоволен? Коул уезжает обратно в столицу. Хватит строить предположения, — маленькие ладошки Валери скользнули по моим плечам и замерли на груди. — Все в порядке.
— Да ничего не в порядке!
Я разнервничался. И причина была не только в том, что моя интуиция, возможно, действительно впервые меня подвела.
В голове острой иглой засели слова Коула. Вернее, его предложение. Он говорил Валери о большом доме, красивых нарядах, украшениях и прочем…
А я понял, что ничего не могу предложить Валери, пока нахожусь здесь.
Это в магическом мире я был богат. А тут… Моя будущая участь была незавидна. Жить под крышей ее дома, работать в ее таверне.
Позор мне, как мужчине и как дракону!
— Ты подумала над моим предложением? — спросил глухо, вглядываясь в красивые черты женского личика.
— Подумала.
Валери неспешно отстранилась от меня и обогнула стол.
— И? — не выдержал я, ожидая ответа, от которого сейчас зависело многое.
Она остановилась напротив, и в глазах ее промелькнуло сожаление.
— Я и Тео не можем пойти с тобой, Эйнар.
Я выругался в сердцах. Вот упрямая!
— И почему? — уточнил сдержанно, хотя и сам знал ответ.
Валери страшно.
— Потому, что нам там небезопасно, — подтвердила она мои догадки. — Сейчас в твоём мире вообще идет война.
— Я смогу вас защитить. Вы будете в безопасности.
— Не всегда все в наших силах, Эйнар, — Валери нервно заламывала руки, глядя на меня с мольбой.
— В моем мире я в силах сделать гораздо больше, чем здесь. Неужели тебе нравится жить в этом маленьком городишке, где каждый только и ждёт, чтобы посильнее тебя укусить?
— А ты думаешь, что твой народ с распростертыми объятиями примет человечку и ее ребенка? Ты сам говорил, что людям там опасно! — Валери заметно нервничала. — А что будет, если случится самое страшное, и ты погибнешь в одном из мятежей? Что будет со мной и Тео? Ты об этом подумал? Я не хочу рисковать своим сыном.
Я промолчал. Потому, что понимал ее страхи. Слышал их даже в ее интонации.
— Ясно, — я поднялся на ноги и потопал обратно в спальню.
Быстро натянул на себя одежду, споря с самим собой. Что делать, понятия не имел.
— Я не договорила, — Валери появилась в дверях ровно тогда, когда я уже собирался уходить.
Я остановился перед ней. Смотрел в ее виноватые глаза и чувствовал себя так, словно меня снова лишили крыльев и знатно потрепали гордость.
— Что ещё?
Валери набрала полную грудь воздуха и выпалила:
— Я понимаю, что поступаю эгоистично, Эйнар. Но я хочу, чтобы ты остался с нами. Со мной и Тео. Потому, что я люблю тебя и не хочу потерять.
Ее подбородок задрожал, а голубые глаза наполнились слезами.
Я тяжело вздохнул и прижал ее крепко к своей груди. Любит… Впервые в жизни меня кто-то взаимно любит.
Мне хотелось и смеяться от радости, и громко орать от того, что я, мать твою, не знаю, что делать.
Душа разрывалась на части.
Вот только жаль, я сам разорваться не мог, чтобы и свой народ защитить, и здесь остаться. Мне нужно было принимать решение. Самое сложное решение в моей жизни.
— Но если ты решишь вернуться, то я пойму, — уткнувшись в мою грудь, прошептала Валери. — И приму твое решение.
— Ты определенно облегчила мне задачу, — усмехнулся грустно и поцеловал её в макушку.
***
Коул Арден действительно убрался из Бакстона. Я своими глазами видел, как он сел в наемный экипаж, и тот покатил из городка, подпрыгивая на ухабах. По правде говоря, этот внезапный отъезд поставил меня в тупик. Все же неприятно было осознавать, что интуиция меня, вероятно, подвела.
До самого вечера я с нетерпением ждал появления Фальстафа. Кружил по своей маленькой комнатушке на втором этаже таверны и думал, думал, думал…
Нэйт по-хозяйски развалился на моей постели и, весело постукивая своей золотой тростью по деревянной стене, пытался попасть в такт веселой музыке, что доносилась с первого этажа.

— В защиту Валери скажу, что она права. В твоём мире ей и Тео опасно. Это здесь ты можешь жить, как обычный человек. Чуть что не так — кулаками помахал и проблему решил. А там… Да Валери весь дворец оглушит своими визгами, когда увидит, как твоя стража превращается в огромных змей. И что получится? Влюбился в красотку, а получишь седую истеричную женщину с нервным тиком. А ваши орки? Это же отдельный ужас, особенно танцовщицы…
— Хватит оскорблять народы моего мира! — рявкнул раздраженно. — Они все прекрасны по-своему!
— Это я ещё про ваших фей не говорил. Маленькие крылатые красавицы, которые превращаются в ненасытных страшных великанш, настырно требующих мужское тело…
— Нэйт!
— Что? — он лучезарно улыбнулся, демонстрируя мне свой отремонтированный передний зуб во всей красе.
— Заткнись, а? И без тебя тошно.
— А ты выдыхай чаще, император, — не унимался этот балагур. — И вообще, я понять не могу, чего ты так нервничаешь? Тут радоваться надо. Тебя такая шикарная женщина полюбила!
— Да я ей и Тео дать ничего не могу! Ты это понимаешь?
— Любовь и защита не считаются?
— Нет. Я о материальных благах. Мне обидно от мысли, что я всегда одаривал своих женщин нарядами, украшениями, выстраивал им просторные покои, хотя никого из них не любил. Просто нес перед ними ответственность. А той, кто действительно этого заслуживает, я не могу ничего дать, кроме красивых слов.
— Слова? Да ты вообще так-то и это дать не можешь. Немногословен ты у нас…
Не разделяя его веселого настроения и шуток, я гневно зыркнул на своего друга.
— Не зли меня, Нэйт. Магией прошу, не надо сейчас надо мной подшучивать.
— А может пусть твой дружок золотишко притащит? Все равно пока туда-сюда мотается.
Я схватил хлипкий деревянный стул, ловким движением перетащил его к кровати и уселся напротив Нэйта.
— Я думал об этом, — сознался негромко. — Но боюсь, пока это невозможно. Эдан захвачен, доступа к моим сокровищницам у Фальстафа нет. Да и старейшины вряд ли выпустят его сюда с сумками, набитыми золотом. Это ведь они его сюда отправляют.
Нэйтан усмехнулся и, гаденыш этакий, легонько треснул меня по голове своей тростью.
— Эх, император. Честности и гордости в тебе много, а вот хитрости никакой. Ты же для них ценный дракон. Нет тебя — нет победы.
— О чем ты?
— Продай им свои знания. Пусть Фальстаф тебе тащит сюда золотишко, а ты его дальше учить тактике будешь.
Мне казалось, что меня только что окунули лицом в грязь.
— Это мерзко, — заявил я, брезгливо поморщившись. — Я ни за что такого не скажу.
— Ну, как знаешь, — Нэйт пожал плечами, но продолжил улыбаться. — Тогда остаётся Анхель. Он ведь тебя обеспечил, можно сказать, наследником сделал… Получается, вопрос решён. Просто дождись момента, когда старик отправится к праотцам.
— Ты издеваешься? — я снова поморщился от отвращения. — Принимать чужие дары, как нищий? Не уничтожай мою гордость еще больше.
— Гордость дракона нельзя уничтожить, — раздался у дверей голос Фальстафа, и я быстро обернулся. — А вот крылья подпалить можно…
Он выглядел так, что мне стало не по себе.
Захотелось прямо сейчас отправиться в свой мир и покончить поскорее с этим безумием.
Черные волосы Фальстафа, как и его борода, были опалены в некоторых местах, и там до сих пор тлела фиолетовая пыльца — следы ударов темных магов. На щеке алел яркий ожог, оставленный магическим клинком, а на его серебряном наряде виднелись красные следы запекшейся крови. К счастью, чужой.
Фальстаф закрыл дверь и, прихрамывая на одну ногу, двинулся к нам.
— Пришлось открыть портал, чтобы не пугать твою красотку своим видом. Поэтому сил на регенерацию не хватило, — заявил он и, устало усмехнувшись, уселся на стул, который я ему быстро уступил. — Прошу прощения за внешний вид, но битва ещё идёт. Я прямо оттуда.
— Как обстоят дела?
Фальстаф поднял голову и посмотрел на меня с прищуром.
— Старейшины просили передать тебе, что все плохо…
Я тихо выругался. Проклятие! Им все же не вернуть Эдан без моей помощи. Только я хотел сообщить Фальстафу, что пойду с ним, как он снова заговорил:
— А как друг я скажу тебе, что старейшины пытаются заманить тебя в ловушку… Мы вошли в твой город, Эйнар.
— Отбили?!
— Да, — с гордостью объявил Фальстаф. — Но настроил ты там, конечно… Ты какого нага в городе защиты понаставлял и не предупредил? Отличное развлечение получилось! Побегали по твоим магическим лабиринтам, ничего не скажешь… Пришлось в воздух всем подниматься и от ударов уходить.
— Я создавал их для защиты жителей, когда вступал на пост императора, — улыбнулся неловко. — Прости, Фальстаф, я забыл о них. Мы больше тридцати лет их не использовали.
— Прощаю, — буркнул он и полез в нагрудный карман. Достал оттуда карту и швырнул ее в меня, улыбаясь. — Теперь, умная голова, думай, как отбить мой город, большая часть мятежников переместилась туда. Остальные пока засели в твоём дворце, но это дело одного дня. Их быстро выбьют оттуда Черные драконы.
Я посмотрел на друга в упор. Он был измучен этой битвой, и меня съедала совесть.
— Я пойду с тобой, — отозвался с готовностью, понимая, что всегда сражался с Фальстафом плечом к плечу. Он отбил мой город, а я помогу ему вернуть его.

А уже потом подумаю над тем, как вернуться обратно к Валери. Если надо, опять нарушу законы и добьюсь изгнания.
— И я с тобой пойду, — оживился мигом Нэйтан и подался в мою сторону. — Мы же назад через Золотую пещеру будем возвращаться?
Я посмотрел на него с удивлением.
— Ты со мной не пойдешь.
— Пойду.
— Даже не думай. Я вернусь в магический мир один.
— Простите, что помешала, — раздался тихий голос Валери за моей спиной, и я оглянулся.
Она с ужасом посмотрела сперва на внешний вид Фальстафа, а потом перевела на меня свой грустный взгляд.

— Я хотела сказать, что посыльный принес записку от Броссара. Жандарм просит вас зайти в отдел и отдать какой-то должок.
Я молча кивнул, глядя Валери в глаза.
После недолгой заминки она поспешила прочь, но я подметил отразившееся на ее лице смятение.
— Никто в магический мир не пойдет, — шмыгнул носом Фальстаф. — Хоть старейшины и требуют вернуть тебя назад, Эйнар, но у меня и у остальных молодых драконов сложилось иное мнение. Особенно после сегодняшней битвы.
— И какое же?
— Мятежники прекрасно знают, кто из драконов несёт в себе большую угрозу. Тебя постарались бы убить одним из первых. А здесь, в этом мире, ты в безопасности. Твои знания и твой опыт — бесценен для нас. Поэтому будет все же лучше, если ты останешься здесь.
— А старейшины? Они не примут ваше решение.
— К нагу этих старейшин! Теперь я понимаю, почему ты их так недолюбливал. Мерзкие высокомерные драконы. Один раз они уже не приняли наше решение — и ничего хорошего из этого не вышло.
Нэйтан тяжело вздохнул и снова опустился на кровать, а я раскрыл карту, изучая новые отметки.
Моя драконья душа радовалась тому, что все так разрешилось. Что мои друзья и мой народ не считают меня трусом и предателем. Что я способен спасти свой мир не только силой, но и головой.
— Отдохните день-два и только потом в новый бой, — посоветовал я, делая на карте пометки.
— Никакого отдыха! Мне надо освободить мой город!
Я стрельнул в Фальстафа недовольным взглядом.
— Если драконы будут измучены, то Шенил вы вряд ли вернете. Пусть ваша магия восполнится.
Мой друг стиснул зубы от злости, но все же утвердительно кивнул.
Минут двадцать я объяснял Фальстафу план дальнейшей битвы и рисовал новые расстановки. Шенил был окружен горами, и это было его огромным преимуществом. По крайней мере, для драконов.
Когда разрисованная моей рукой карта снова оказалась в нагрудном кармане Фальстафа, я хлопнул его плечу и произнес:
— А теперь мне нужна твоя помощь.
Он вопросительно изогнул свою темную бровь, удивляясь.
— Ты просишь о помощи? Ты здесь совсем очеловечился, Эйнар? На моей памяти ни разу такого не было, чтобы ты кого-то о чем-то просил.
— А сейчас прошу.
— Весь во внимании.
— Видишь ли, я тут немного… беден, — произнес насмешливо. — И меня совсем это не устраивает. А раз Эдан уже почти освобожден, может ты заглянешь в сокровищницу дворца? В конце концов, это мое золото.
Глаза Фальстафа стали огромными. Он посмотрел на меня, как на сумасшедшего, а потом, задрав голову вверх, громко расхохотался.
— И ты думаешь, что старейшины выпустят меня с золотом, принадлежащим нашему миру? Ты спятил, Эйнар?
— Тогда скажи им, что я отказываюсь помогать, — в этот момент я почувствовал себя Герхардом Броссаром.
— А ты откажешься? — ощерился мой друг.
— А сам, как думаешь? — парировал с улыбкой.
Фальстаф рассмеялся и, сделав лёгкое движение рукой, открыл магический портал.
— Я постараюсь, Эйнар, — заявил он, смеясь, сделал шаг в серебряный круг и исчез.
Нэйт тихо присвистнул, удивляясь очередному магическому фокусу, и поднялся на ноги.
— Предлагаю быстро заглянуть к жандарму, отдать ему обещанную сумму, а потом помочь в таверне. Может устроим сегодня какой-нибудь безумный конкурс?
— Неплохая идея, — согласился я, чувствуя прилив хорошего настроения.
Я быстро поспешил к лестнице, в надежде увидеть в зале Валери и сообщить ей хорошие новости.
Но кроме Билли, юркнувшего с пустым подносом к кухне, в переполненном посетителями зале больше из работников никого так и не увидел.
— Пойдем, — Нэйт подтолкнул меня к двери, и мы выбрались на улицу.
Вечерняя прохлада немного привела нас в чувство. Мы поспешили по темным улочкам в сторону жандармерии.
Я заглянул в цветочный магазин и купил у уже знакомой улыбчивой старушки букет любимых цветов Валери.
— Сегодня я сделаю ей предложение, — я решил поделиться с Нэйтом своими планами.
— Так ты ведь уже делал! В тот вечер, когда мы пришли к ней под окно спальни.
— Не делал.
— Делал.
— Нет. Мы были уверены, что и о краже собаки ей рассказали. А на деле — ничего мы ей не сказали.
— Да она просто сделала вид, что не поняла! — настаивал Нэйтан, останавливаясь возле жандармерии. — Я помню, что мы объяснили ей все вполне доходчиво.
— Уверен? — усмехнулся я, искоса разглядывая профиль Нэйта в свете фонаря.
Он промолчал. Но когда мы поднялись на крыльцо отдела, вновь заговорил.
— Вообще у меня, между прочим, феноменальная память, — похвастался мой друг и чуть тише добавил: — Правда, когда я трезв…
— Тогда я думаю, вопрос закрыт, — добавил смеясь и распахнул дверь.
Моя улыбка мигом исчезла, а взгляд задержался на полу, где лежал связанный Герхард Броссар.
У стены рядом с жандармом стояли дружки Коула. Те самые, с которыми я сцепился у банка, защищая честь Валери. А в центре комнаты, вальяжно развалившись на стуле, сидел сам Коул.
— Я вас уже заждался, — на его лице расплылась мерзкая ухмылка.
Дверь за нашими спинами тихо скрипнула, и я оглянулся.
В отдел зашли ещё трое мужчин. И все они, мягко говоря, выглядели, как матерые преступники, а не как богатые друзья.
Мы с Нэйтом переглянулись, и я тихо выругался.
Все же не подвела меня интуиция.
Глава 47

Эйнар

— Заканчивай с жандармом. Скоро придет поезд, — сквозь громкий гул в моей голове пробивался раздраженный мужской бас. — Не будет с него толку.
— Да он взятки у всех брал! У него должны быть деньги! — раздался недовольный голос.
Послышался приглушенный удар, и чье-то сдавленное мычание.
Мое сознание медленно пробуждалось, но шум в голове не утихал.
Твари! Всех казню!
Я вдохнул холодный влажный воздух, ощущая, как он жадно окутывает мое тело и пробирает до дрожи.
Стертые костяшки пальцев горели огнем.
Я сражался. Почти добрался до Коула и уже готовился разбить его мерзкую физиономию, но что-то пошло не так. Последнее, что я помнил — это испуганный взгляд моего противника и сильную боль, что обожгла мой затылок.
Я поморщился от неприятных воспоминаний и попытался протянуть руки к гудящим вискам, вот только не получилось.
Что-то болезненно впилось в запястья.
От понимания того, что меня связали, я мысленно выругался. Попытался открыть глаза, но в голове загудело с такой силой, что я рефлекторно зажмурился.
Шум. Проклятый шум.
Вторая попытка оказалась более удачной. Я увидел ярко-оранжевое зарево и неуверенно попытался проморгаться.
Перед глазами с неимоверной скоростью вращались темные круги. Все двоилось и расплывалось. Я стиснул зубы от боли и злости, когда медленно, но верно предметы вокруг все же начали принимать смутные очертания.
Ярко-оранжевое зарево превратилось в небольшой костер, и я, наконец, понял, что лежу на холодной сырой земле.
— Сколько времени до поезда? — этот мерзкий голос я узнал бы и с закрытыми глазами.
Коул, будь он трижды проклят, Арден.
Мои пальцы бессознательно сжались от звука этих высокомерных победных интонаций.
Возле моего лица замерли чьи-то ноги. Я посмотрел на грязные сапоги и скривился от обрушившейся на меня ярости.
— Минут двадцать, — произнес обладатель обуви и присел рядом со мной на корточки. — Ты погляди, Коул. Этот уже в себя пришел, а ты говорил до рассвета не придет в чувства. Крепкая у него всё-таки черепушка.
— Так скоро и рассвет, — подметил издевательски Арден.
Меня грубо схватили за шиворот и попытались приподнять. Прислонили плечом к чему-то теплому и твердому, и я едва не повалился назад из-за сильного головокружения.
— А ну, стоять, — буркнул бандит и снова прислонил меня к моей опоре.
— Где ты прячешь деньги? — слева от меня раздался новый приглушенный удар, и я медленно повернул голову на звук.
На секунду растерялся не сразу осознав, что там происходит.
Одного из дружков Коула я увидел сразу. Это был тот самый тип, потерявший зуб в нашей неравной схватке возле банка, но все же сказавший Валери заветное “прости”.
Он ухмылялся, демонстрируя свои зубные потери, и колотил бедного жандарма, подвешенного на дереве вниз головой.
Не сказать, чтобы мне нравился Герхард Броссар, но сейчас мне было даже жаль беднягу.
— Вот, что значит неписанный закон. А Герхард-то не сдается. И штаны ещё сухие, — вдруг заговорила моя “теплая опора” и я с удивлением повернул голову направо.
На лице Нэйта красовалось пару ссадин, одежда выглядела так, словно ее потрепали бешеные собаки, а руки и ноги были связаны так же, как у меня. Но этот гаденыш всё ещё был способен слабо улыбаться!
— Я уж боялся, что в себя не придешь. Сильно долго в отключке был, — добавил он.
Я сфокусировал свой туманный взгляд на его сбитых костяшках пальцев и тоже слабо улыбнулся. Оказывается, он неплох в бою. По крайней мере, когда началась ожесточенная драка в отделе жандармерии, он не струсил, а ринулся вперед. Но при каждом ударе твердил о том, что хорошо, когда сестра удачно вышла замуж, и у него теперь есть у кого поучиться.
Вот только в той драке я все равно потерял его из поле зрения. Возможно, именно в тот момент, когда два бандита повалили его на пол…
Я окинул взглядом небольшую темную поляну, где мы находились и посмотрел в сторону кучки ублюдков, что толпились за небольшим пригорком, что-то яро обсуждая. Вероятно, нашу судьбу или свой дальнейший гнусный план.
Одно я знал точно. Валери в беде.
И надо срочно что-то делать.
Меня немного успокаивал тот факт, что Коул ещё здесь. А значит, и Валери пока в безопасности.
— У меня нет денег! — в голосе Герхарда слышалось упрямство.
— Да ты с меня только сто лир содрал! — рявкнул его мучитель.
— Кто-то хочет получить денег, а кто-то, по-видимому, просто предпочитает по шее, — прокомментировал эту ситуацию Нэйт. — Я час назад тоже на этом дереве болтался, но обошлось без ударов. Они вытащили у меня все наличные и забрали мою золотую трость.
— Всё-таки быть бедным в этом мире, оказывается, не так и плохо, — усмехнулся я и поморщился от боли в разбитой губе.
— Это не смешно.
— А я и не претендую на роль шута. Эта роль поистине твоя, Нэйт.
Он издал тихий смешок и тоже посмотрел в сторону Коула и его друзей.
— Какой план?
— Защитить Валери.
— Ну это понятно. А сейчас что делать будем?
Я посмотрел на качающегося из стороны в сторону Герхарда и тихо хмыкнул. С таким побитым войском далеко не уйдешь…
— Ты там давай, план свой быстрее составляй, — подгонял меня Нэйт. — Времени у нас немного. Нас и так далеко за пределы Бакстона вывезли. Пешком полдня пути.
— Да чтоб их, — прошипел злобно.
— Судя по их разговорам, нас сейчас погрузят в поезд, а потом скинут в реку, чтобы наши бренные тела ушли на дно.
— Звучит не очень обнадеживающе.
Я понимал, что прямо сейчас не могу сражаться. Герхард тоже. А Нэйт, если и сможет, то его умений и сил точно не хватит справиться с этой шестеркой кретинов.
— Сперва хотелось бы, чтобы Герхарда перестали бить, и он пришел в чувство, — предложил я.
— Так ему, вероятно, это нравится. Потому, что я не вижу, что он жаждет прекратить свои мучения.

Я сощурился, напрягая больную голову. Соображала она очень туго.
— Пока ничего не предпринимаем, Нэйт. Мне нужно прийти в себя.
— Отступаем? — уточнил шепотом Нэйт.
— Временно. Мы должны восполнить силы, чтобы вступить в схватку, — я едва заметно усмехнулся. Да уж, совсем недавно я давал такой совет Фальстафу и теперь понимал его возмущение. Но, так действительно было правильно. — Да и я не уверен, могу ли сейчас стоять на ногах. Голова сильно кружится.
— Так тебя табуреткой как следует приложили. Ещё бы…
Мы замолчали, увидев, что Коул прекратил свои важные “переговоры” и зашагал в нашу сторону. Он издевательски размахивал добытой золотой тростью, но смотрел исключительно на меня.
— Ну что, ухажер? — в мою грудь уткнулся конец трости, и я исподлобья посмотрел на своего врага. — Как самочувствие?
— Только тронь Валери и Тео, и я превращу тебя в пепел. Клянусь.
Коул присел рядом со мной на корточки и заглянул в глаза.
— Вы сами во всем виноваты. Если бы вы мне не мешали, то всё было бы по-другому. Валери бы меня простила и приняла. А так, вы сами вынудили меня действовать быстрее и решительнее.
Со стороны дерева снова послышался новый приглушенный стон.
Коул повернул голову вполоборота и швырнул золотую трость мучителю Герхарда.
— Держи, Юрген. Это тебе мой подарок. Оставь жандарма в покое. Пусть законник умирает с гордостью.
— Юрген, — повторил Нэйт и издал сдавленный смешок, мигом привлекая к себе внимание Коула.
— Что-то смешное?
— Да. А я все смотрел и думал, кого мне твой друг напоминает, — Нэйтан с отвращением поморщился и посмотрел Коулу в глаза. — У моей младшей сестрички паук в детстве был с таким именем. Мерзкий такой, мохнатенький, с лапками загребущими. Твой друг — копия он. Только у паука, правда, зубов было побольше.
Оплеуха, которую мигом схлопотал Нэйтан, не остудила его пыл. Он подвигал челюстью из стороны в сторону и все же договорил:
— Я его тапком прибил.
Коул снова замахнулся для удара, но я переманил на себя его внимание.
— Ты поступаешь не по-мужски, — заявил негромко, продолжая сверлить его враждебным взглядом.
— Так вы тоже. Вы зачем меня за решетку засадили?
— Там тебе и место, — процедил сквозь зубы. — Что тебе нужно от Валери?
— Деньги, — ответил за Коула Герхард Броссар, и я посмотрел в сторону жандарма.
Его мучитель одним резким движением перерезал верёвку, и жандарм с глухим шлепком упал на землю.
Верный “паук” Коула схватил свою жертву за шиворот и поволок по земле. Шлепнул Герхарда возле меня и проверил крепость пут.
— Он беглый преступник, — добавил Герхард, тяжело дыша. — И находится в розыске. Мне вечером ответ из главного отдела пришел.
Коул даже бровью не повел. Продолжал ухмыляться, внимательно изучая мои реакции.
— Фарие́, — прошипел я, глядя ему в глаза.
— Он сказал, что ты гнилое существо, — перевел Нэйтан. — А ещё бандитская подстилка. Это я уже от себя добавляю.
Ухмылка сползла с лица Коула, и он наградил Нэйта такой сильной затрещиной, что мой друг завалился набок.
А потом, сощурившись, надменно посмотрел на меня.
— Тео и Валери что-то передать?
Я мигом подался немного вперёд и прошипел:
— Скажи им, чтобы они не боялись. Потому, что я приду и сверну твою шею.
Вдалеке послышался гул поезда, и на мерзком лице Коула расплылась довольная улыбка.
— Тащите их к станции, — скомандовал он своим помощникам. — Я сейчас договорюсь с осмотрщиком. Поедете вместе с ними в грузовом вагоне. И как только достигнете моста, выкиньте этих тупиц в реку. Мне не нужны лишние проблемы.
— А ты? — отозвался один из его дружков.
— Ждите меня в Саартане. Я присоединюсь к вам, как только мы со Кингсли закончим сделку, и я заберу свои деньги, — заявил Коул и, снова повернувшись ко мне, добавил: — А ещё мне надо поцеловать свою милую женушку.
Коул зашагал прочь в сторону станции, а я сверлил ненавистным взглядом его спину.
— Эм-м…Ты сейчас случайно пощелкать ничем не хочешь? — встревоженно прошептал Нэйт, узрев, что к нам спешат его дружки.
— Хочу. Чьей-то шеей.
Глава 48.

Эйнар

Минут десять мы наблюдали за тем, как Коул и трое его сообщников пытаются договориться с осмотрщиком вагонов о новом “грузе”. Ещё двое топтались неподалеку от нас, охраняя.
— Герхард, — окликнул я тихо жандарма, сидящего слева от меня.
— М-м?
— За что был осуждён Арден?
— Он мошенник. Охмурял молодых сироток, женился на них, обдирал до нитки и бросал.
— Знакомая ситуация, — прошипел сквозь зубы, не сводя с его темного силуэта своего пронзительного взгляда.
— Так он, судя по всему, после Валери и понял, что это хороший способ раздобыть деньжат.
— И многих он обманул?
— Установлено еще восемь случаев, — продолжал Броссар. — Девять, если считать с Валери. А сколько на самом деле женщин пострадали от его деяний — неизвестно. Четверых, если считать с Валери, он успел наградить детьми.
— Вот сукин сын, — вырвалось у меня. Тут не только шею свернуть надо, а ещё что-то ниже пояса.
— Вот только с одной “женой” ему не повезло. Умная и гордая оказалась девчонка. Не простила нанесенной обиды и подала заявление в жандармерию, обвинив “мужа” не в воровстве, а в убийстве ее брата.
— Чего?
— К семейным разбирательствам жандармерия обычно относится скептически. Поколачивает или деньги ворует? Загулял? Так это дело семейное. Сами разберутся. А вот заявление об убийстве жандармы пропустить не могли, — ухмыльнулся Герхард. — Коул, конечно, к такому повороту событий был не готов. Поэтому поймали его довольно быстро. А там девчонка и созналась в том, что он вор и мошенник, а не убийца. Жандармерия начала проводить проверку. Вот тут вся правда о его гнусных деяниях и всплыла.
— И тогда его посадили?
— Да. В документах говорится, что он отбывал свой срок на “Рейне”.
— Да ладно, — присвистнул удивлённо Нэйт.
— А что это? — поинтересовался я, и Броссар посмотрел на меня, как на идиота.
— Скажи ещё, что ты не слышал об этой легендарной плавучей тюрьме, — удивился он.
Я промолчал, снова устремив свой взгляд к вагону. Не мог же я сказать жандарму, что вообще мало что знаю об их мире. Несмотря на сложившуюся ситуацию, я ещё не причислил Броссара к разряду тех, кому я мог безоговорочно доверять.
Железная дверь грузового вагона все же отъехала в сторону, и я тихо выругался. Осмотрщик, по-видимому, все же оказался сговорчивым. Или просто испугался за свою жизнь.
Не смотря на то, что боль в голове не утихала, сознание все же становилось более ясным. Мы сядем в этот проклятый поезд. Пусть Коул считает, что у него все получилось. Но у нас будет всего минут двадцать, максимум полчаса, чтобы оттуда выбраться. Мы и так далековато от Бакстона, а повозки и лошадей у нас нет.
— “Рейн” — это плавучий ад, — заговорил шепотом Нэйтан. — Огромный двухпалубный корабль, лавирующий на морских водах, где содержат преступников всех мастей. От мелких жуликов, которым не нашлось места в тюрьмах на суше, до матерых бандитов, которые могут убить за кусок хлеба или неверно истолкованный взгляд. Понятия не имею, как Арден там выжил. А уж тем более, как оттуда сбежал.
— Судя по всему, при помощи своих тюремных друзей, — Герхард кивнул головой в сторону трёх громил, что уже спешили за нами. — Возможно, пообещал им денег. Раз в три месяца “Рейн” причаливает в порт, чтобы пополнить запасы. Именно тогда эта четверка и сбежала. Последний раз сыщики напали на их след в Керисе.
Нам пришлось прервать свой разговор, потому что тюремные дружки Коула подошли к нам вплотную.
— Этот тяжёлый гад, — заявил тип, что с трудом погрузил меня на свое плечо.
— Так развязал бы ноги, я бы сам пошел, — огрызнулся я.
— Не дождешься, — буркнул здоровяк, тяжело пыхтя.
Пока меня тащили до вагона, я разгадывал тайну появления Коула Ардена в Бакстоне.
Керис… Не тот ли это городок, куда упорхнула вороватая кухарка Валери? Ведь Коул пожаловал как раз через три-четыре дня после ее поспешного отъезда. Не она ли, старая птичка, напела ему о том, как сейчас поживает его бывшая супруга?
Превратности, мать ее, судьбы.
После рассказа Герхарда мучающий меня вопрос о том, как можно поступить так мерзко с собственным ребенком и женой, отпал сам собой. Для Ардена многочисленные дети и жены были просто частью его гнусных планов по набиванию карманов. Не более.
Здоровяк небрежно швырнул меня в грузовой вагон, наполовину забитый углем. Его преемник тут же схватил меня за шиворот и потащил к свободной стене.
Я оказался снова между Нэйтаном и Герхардом.
Пятеро преступников запрыгнули в вагон, и Коул вручил им в руки масляный фонарь, который отобрал у осмотрщика.
— Но чтобы не было никаких проблем, — испуганно произнес старичок, и Арден ударил его по плечу.
— За это не стоит переживать. Мы как раз и хотим избавиться от проблем.
Дружки Коула громко захохотали, и один из них потянул за тяжёлую дверь, закрывая ее и оставляя перепуганного старика в компании Ардена.
Я сощурившись оглядел наших недругов. Ладно эти три здоровяка. Они сбежавшие преступники, и им терять уже нечего. А что сподвигло присоединиться к шайке городских дружков Коула? Такая же жажда наживы? Месть мне за их избиение или нелюбовь к Герхарду Броссару? Какой бы у них не был мотив, скользкая дорожка, на которую они ступили, все равно приведет их к погибели… Пощады им не будет.
Вагон тряхнуло, и раздался дикий скрежет… Колеса медленно приходили в движение.
— Твоя голова посветлела? План есть? — шикнул взволнованно Нэйт.
Я утвердительно кивнул и повернул голову к Броссару.
— Драться сможешь?
— Да я убить их готов, — прошипел сквозь зубы жандарм.
— Отлично.
Наши противники уселись на кучу угля и завели свой мерзкий разговор. Гадали, будет ли Коул развлекаться с Валери перед тем, как лишит её всего. Один из головорезов и вовсе заявил, что Арден вряд ли оставить ее в живых. Скорее всего расправится с ней, подстроив несчастный случай.

Я угрюмо зыркнул на этих тварей, закипая от злости.
— Если что, я тоже готов драться, — шепотом возмутился Нэйт. — И “спасибо”, что спросил.
— У тебя другая задача, Нэйт, — я повернулся к другу и, ухмыльнувшись, заявил: — Отвлеки их ненадолго.
Брови Нэйта подскочили почти до лба.
— Ты спятил?! — шикнул он.
— Ещё совсем недавно ты демонстрировал свое остроумие. Так примени его для дела.
— Тогда я не знал, что это сбежавшие преступники из “Рейна”.
— Сделай вид, что и сейчас не знаешь.
Нэйтан недовольно и тихо прорычал. Поджал губы и исподлобья глянул на пятерых “быков”, для которых он должен был на время стать красной тряпкой.
— Тогда я драться не смогу, — заключил он. — Но вы только не бросайте мое безжизненное тело.
— Мы придем на подмогу быстро. Обещаю.
Нэйт совсем недолго собирался с духом. По-видимому, решил, что чем быстрее он начнет действовать, тем быстрее все закончится.
— Эй, голубки! — окликнул он наших недругов, и их смех моментально затих.
Они, как по команде уставились на Нэйта, удивлённые его дерзостью. — Может мы сможем договориться? У меня деньжата имеются. Вы нас отпустите, а я вам чек на крупную сумму выпишу.
— У тебя нет чековой книжки. Я проверял твои карманы! — крикнул Юрген.
— Мы просто слишком разные. Я человек, ты мерзкий паук. Ты плохо ищешь, а я хорошо прячу.
Одна фраза — и красная тряпка была брошена.
Нэйтана шустро оттянули к другой стене вагона. Начали колотить толпой и требовали сказать, куда он спрятал чековую книжку. Никто, конечно, и не думал с ним договариваться. А вот заставить выписать чек, вполне…
Я бросился к Герхарду и щёлкнул пальцами. Глаза жандара едва не вылезли из орбит, когда он увидел маленькое пламя, пляшущее между моих пальцев.
— Заткнись, — шикнул я, работая на опережение.
К моему счастью, он не издал ни звука, даже когда пламя оставило ожог на его коже.
Я избавил от пут руки и ноги Броссара, а следом и свои ноги. Вот только до своих запястий я, понятное дело, не доставал.
Поэтому жандарму пришлось освобождать меня обычным способом.
Нэйтан болтал без умолку, выдерживая удары и издеваясь над своими обидчиками. Они даже успели стянуть с него ботинки, чтобы проверить нет ли чековой книжки там.
Я кивнул Герхарду, приказывая следовать за мной. Как только Нэйт увидел, что мы поднялись на ноги, его голос стал ещё громче.
— В трусах, надеюсь, искать не собираетесь? — хмыкнул мой отважный друг и скорчился от боли, когда его ударили по рёбрам.
— Да он лжет нам! Издевается! — закричал один из головорезов и схватил Нэйта за волосы, заставляя смотреть в глаза. — Где она?
— Попроси своего друга, пусть в своей паучьей норке посмотрит, — Нэйт продемонстрировал свои окровавленные зубы и насмешливо посмотрел на Юргена.
— Да я тебя..! — дружок Коула бросился к Нэйту с кулаками, но был остановлен одним из здоровяков.
— Меня не надо. Женщину себе найди, — не унимался Нэйтан, издеваясь над задыхающимся от ярости бедолагой.
— Предлагаю его прямо тут прикончить! — горячо высказался обиженный Юрген. — Ему какая разница, живым или мертвым на дно пойти?
Я переглянулся с Герхардом, и мы ринулись в бой… В два шага я оказался рядом с Юргеном и напал на него сзади, хватая за шею.
— Действительно, какая разница? — прошипел злобно.
Наша драка в этот раз длилась дольше, чем в отделе жандармерии. Здесь не было ничего тяжело, что можно было бы использовать для нечестного боя. Каждый должен был рассчитывать только на свои умения и на свои кулаки.
Нэйтан, к моему удивлению, даже связанный и после полученных побоев, умудрялся участвовать в драке.
Он катался по всему вагону и выполнял роль препятствия, сбивая с ног наших разъяренных противников и выбивая нам преимущество.
Через минут пятнадцать, уставший до безумия, я упал на колени перед своим запыханным чумазым другом и щёлкнул пальцами, пробуждая огонь.
— Помыться бы, — широкая улыбка Нэйта выделялась белым пятном на его черном от угольной пыли лице.
— Выбраться бы, — я улыбнулся ему в ответ и тяжело вздохнул.
Избавил его от пут и помог подняться на ноги. Герхард бродил по вагону, обыскивал карманы наших неподвижных противников и продолжал их пинать.
Я потер ушибленное бедро и, прихрамывая, двинулся к двери вагона. Потянул за засов, и огромная железная дверь отъехала в сторону.
Прикрыв глаза ладонью от внезапного порыва ветра, я отступил на несколько шагов назад.
Сквозь слабый рассветный туман мелькали деревья, а вдалеке виднелись поля.
Пусть поезд и ехал с небольшой скоростью, но прыгать на землю было безумием. Кто-то из нас точно свернет себе шею.
Как же мне не хватало моих крыльев и магии! С ними у меня никогда не возникало проблем из-за таких мелочей…
— Я знаю эти места, — подал голос Нэйт, и я перевел на него заинтересованный взгляд.
Он поднял с пола свою золотую трость, бережно отряхнул ее от угольной пыли и поковылял ко мне.
— В этих краях находится пансион благородных девиц, — пояснил он, разглядывая пейзажи. — Мы туда все время раньше грозились сестренку отправить.
— Река тут есть какая-нибудь? Озеро? Болото?
— Больших не припомню. Так, одна маленькая речушка, вроде. Но там скорее задницей до дна достанешь, чем утонешь.
— Пусть лучше задницей до дна, чем головой о камень… — ухмыльнулся я. — Готовьтесь, скоро мы будем прыгать.
Глава 49.

Валери

Я не спала всю ночь.
Ждала.
Просто ждала, когда в мою дверь или в окошко спальни раздастся заветный стук.
До самого рассвета я прокручивала в голове обрывок спора между Эйнаром и Нэйтом, сведетелем которого случайно стала.
Мой дракон хотел уйти в свой мир, но не хотел брать с собой Нэйтана.
Но я не думала, что он действительно меня покинет, да ещё и не попрощавшись.
К полуночи, когда мы с Лайзом поняли, что ни Нэйтан, ни Эйнар так и не появились в таверне, на меня накатила первая волна паники. Куда они делись? Я опросила всех работников, но никто не видел, чтобы они спускались со второго этажа…
Тогда меня захлестнул гнев.
Эйнар не мог уйти и не попрощаться со мной! Не сказать мне об этом! Мой дракон не мог так поступить!
К трем часам ночи под тихий успокаивающий шепот Лайза, что сидел со мной на кухне таверны, я начала принимать ситуацию.
Я же сама говорила Эйнару, что он нужен своему народу. Убеждала, что пойму и приму его решение.
В конце концов, я отказалась пойти с ним.
Перед моими глазами до сих пор стоял Фальстаф, которого я увидела накануне в комнате Эйнара. Его внешний вид был таким жутким, что было понятно без труда, бои в магическом мире идут очень ожесточенные. И без моего дракона им, возможно, действительно не справиться.
— Он взял с собой Нэйта, Валери, — твердил мне Лайз, пытаясь успокоить и напоить крепким чаем. — А это значит, что Эйнар обязательно вернётся. Спасти свой мир от войны, чтобы его потом уничтожил своим безумием Нэйтан? Нет, они, определенно, вернутся назад.
— А если нет? — я попыталась улыбнуться сквозь слезы, стараясь не думать о самом страшном.
— Не говори глупостей, Валери. Эйнар вернётся. Я уверен.
Я покинула таверну только к пяти часам утра. Пришла домой и прямо в платье рухнула на постель. Холодную и большую.
И снова расплакалась.
Мне было страшно от одной мысли, что я больше никогда не увижу Эйнара.
Я злилась на него за то, что он не попрощался, и одновременно с этим, в глубине души, была ему за это благодарна. Потому, что мое сердце просто не выдержало бы этого прощания.
Поспать мне так и не удалось. Безумные мысли в голове роились одна за другой и не давали покоя. Никогда в жизни я не чувствовала себя так одиноко.
Когда в восемь утра в мою входную дверь раздался громкий стук, я вскочила с постели, как ошпаренная. Бросилась к двери и, даже не спрашивая, кого там принесло, распахнула ее.
Но, увы, это был не Эйнар…
На моём крыльце стоял владелец местного магазинчика. Мой безумный порыв, как и не самый лучший внешний вид, вероятно, его очень сильно испугал. Потому, что добродушная улыбка исчезла, а сам он отступил на полшага назад.
— Сеньорита Валери, доброе утро! — незваный гость все же попытался придать своему голосу нотки бодрости и радости.
Я осмотрела его тощую фигуру бесстрастным взглядом и безэмоционально, но вежливо произнесла:
— Доброе утро.
Хотя прекрасно понимала, что по моему виду этого точно не скажешь.
— Спешу вас обрадовать, — владелец магазинчика обернулся и махнул кому-то рукой. — Ваши покупки доставили.
— Какие покупки?
— Мебель, текстиль.
— Что? — уточнила с недоумением и выглянула из дома.
Увидев на дороге три груженые до верха повозки, я не смогла скрыть своего изумления.
— Вы, наверное, что-то перепутали, — произнесла неуверенно.
— Никакой ошибки! — с готовностью отчеканил владелец магазинчика и протянул мне бумаги. — Все покупки на ваше имя. Оплачено Эйнаром Вальгардом. Взгляните. В документах все указано.
Пока я озадаченно изучала длинный список оплаченных покупок, мой незваный гость начал раздавать команды.
— Внесите все в дом!
— Стойте! Подождите! — вскрикнула я, когда увидела огромную итоговую сумму.
«А ещё он тебе купил… М-м-м… поспать. И пушистые ковры, там пиу-пиу можно» — в моей памяти всплыл обрывок пьяной речи Нэйта, а глаза замерли на строчках «кровать большая», «кровать детская», «ковры»…
Эйнар спятил?!
— В сторону, — вежливо попросил меня мужской голос, и я отодвинулась.
Мимо меня пронесли новую большую медную ванну.
Я перевела свой растерянный взгляд на сияющего, как эта новая ванна, владельца магазина.
— Переживать не стоит, все оплачено, сеньорита Валери.
— Не стоит, — вторила тихо, чувствуя, как у меня снова начинает предательски дрожать подбородок.
Глава 50.

Эйнар

Наш побег с поезда удался. Правда, Герхард сильно брякнулся бедром о подводный камень. Поэтому уже два часа я тащил его на своей спине.
Если кто-то сказал бы мне, что однажды я буду тащить на своей спине этого вредного жандарма, я бы рассмеялся ему в лицо. Первое знакомство, как и последующие встречи, у нас как-то не задались.
Рядом, стуча зубами от холода и растирая руками озябшие плечи, брел Нэйтан.
Да уж… Холодный осенний воздух и мокрая одежда все же отвратительное сочетание.
Мимо нас пронеслись уже шесть повозок. Но ни одна не остановилась.
Все наоборот усерднее хлестали лошадей, чтобы проскочить мимо нас, как можно быстрее.
Нэйт злился. А я понимал, что на этой пустынной дороге мы походим на бандитов. Наша рваная одежда и суровые избитые лица пугали людей и совсем не вызывали желания помочь.
— Далеко до твоего пансиона благородных девиц? — спросил я Нэйта, раздумывая над тем, сможем ли мы там раздобыть повозку, чтобы добраться до Бакстона.
— Пока шагай, — высказался раздраженно мой друг и, искоса взглянув на Герхарда, улыбнулся: — Эйнар, а он спит.
— Что? Просто “отлично”. Значит, пора сделать небольшой привал.
Я прекратил поддерживать Броссара и одним ловким движением скинул его со своей спины.
От внезапного падения на обочину дороги жандарм мигом пришел в себя.
— Утро доброе, — усмехнулся Нэйт. — Выспался?
— Я не спал. Наверное, отключился от боли, — обиженно оправдывался Броссар и, поморщившись, потер правую ногу.
Нэйтан склонился над жандармом и легонько ударил его своей тростью по левому бедру.
Герхард тихо ойкнул, а Нэйт задиристо заявил:
— Просто напомнил тебе, какую ногу ты “ушиб”…
Я устало опустился на противоположную обочину дороги, оставив Герхарда подальше. Посмотрел на далекий горизонт, любуясь рассветными пейзажами. Солнце поднималось все выше, а утренний туман, что клубился над землей, рассеивался.
Мы отставали от Коула. По нашим с Нэйтаном подсчетам — примерно на два с половиной часа. Из-за этого я очень нервничал. Если в течение получаса мы не найдем какую-нибудь повозку, то возможно, опоздаем.
— Проклятые крылья, — буркнул раздраженно и устремил злобный взгляд на мыс своих грязных ботинок.
Нэйт легонько ткнул меня в плечо, напоминая, чтобы я не болтал лишнего при жандарме. Вдруг услышит. Но как же тяжело мне было сдерживаться!
Что-то в этом мире для меня было проще, а что-то давалось гораздо сложнее. Например, кого-то защитить, не имея магии.
Меня коробила сама мысль о том, что я могу проиграть потому, что потерял время в пути.
— Да спасём мы твою любимую Валери, — Нэйт уселся рядом со мной и ободряюще хлопнул меня по плечу.
Я искоса посмотрел на своего друга и вдруг выдал:
— А ты когда-нибудь вообще хоть раз был влюблен, Нэйт?
Он посмотрел на меня с удивлением и на миг растерялся.
— Потянуло на душевные разговоры? — уголок его губ скривился в лёгкой усмешке.
— Нет. Хочу просто получше тебя понять и узнать. В конце концов, ты в этом мире мой единственный друг.
— Если это успокоит твою драконью душу, то да. Я был влюблен, — Нэйт устремил свой задумчивый взгляд вдаль — на тонкую линию горизонта.
— А как ее звали?
— Габриэль Д’эстри. Пять лет назад я впервые увидел ее на сцене театра. Ей тогда едва исполнилось двадцать, мне — двадцать два. Она мечтала о великой карьере актрисы и только начинала свой творческий путь. К слову, — Нэйт посмотрел на Броссара и, убедившись, что он нас не слышит, добавил: — Габриэль — дочь начальника Главного Министерства жандармерии. Единственная и неповторимая.
— Чего?! — шикнул я. — Так это жандарм говорил о ней? Он ведь убеждал, что у Главы только одна дочь, а ты плел ему о внебрачных сыновьях.
— Да, о ней, — усмехнулся Нэйтан. — Я решил, что это неплохая идея использовать имя Д’эстри. Его дочь использовала меня, а я — их имя. Небольшое равновесие.
Я нашел сухую травинку и, зажав ее между зубов, покосился на друга.
— А что же случилось с твоей Габриэль?
— Наш с ней роман длился около трёх месяцев, — признавался мне Нэйт, нервно ковыряя своей тростью землю. — Очень бурный роман, который завершился, когда я узнал, что Габи выходит замуж.
— Что?!
— Да, она сама сообщила мне об этом, когда я, идиот, пришел к ней с обручальным кольцом. Заявила, что даже не рассматривала будущее со мной, а просто хотела развлечься перед свадьбой. Для нее я был недостаточно богат и серьёзен. Как сказала она сама: ей надо строить карьеру актрисы, а не выходить замуж за нищего шута.
Я сверлил Нэйта удивленным взглядом, пока он, ухмыляясь, выплескивал свои эмоции, активно орудуя тростью в земле.
— Так ты богат, разве нет?
— Сейчас, да. А на тот момент, хоть наша семья и жила в достатке, но богачами мы назвать себя не могли. Тем более я младший из братьев.
— И она действительно вышла замуж за другого? — мне не хотелось верить в циничность, с которой столкнулся Нэйт.
— Да. Ее женихом оказался какой-то богатый тип, который был старше ее на целых двадцать пять лет. Владелец одного из самых больших и знаменитых театров во всем Альтангоре. Она уехала из столицы вместе с мужем и больше я ее не видел.
Не знаю, по какой причине, но я разозлился. Мне было жаль Нэйта. Все же женское коварство — та ещё беда…
— Ты ещё встретишь хорошую девушку, Нэйт.
— Не знаю, — Нэйтан широко улыбнулся и покачал головой. — Я все время жду, что внутри что-то снова екнет… Как тогда. Но ни одна женщина до сих не смогла заставить мою душу хотя бы вздрогнуть. За эти пять лет у меня было множество интрижек, несколько раз я даже пытался построить серьезные отношения, но все не то… Я раздражаюсь, когда вижу рядом с собой одну и ту же женщину более одной недели. Потому, что ничего в них по-настоящему меня не цепляет. Ни характер, ни фигура, ни цвет глаз, ни улыбка. Ни-че-го.

— А карьеру твоя Габриэль все-таки построила?
— Да. Ее имя гремит по всему Альтангору.
— А ее муж?
— Понятия не имею. Я не интересуюсь их жизнью, — отмахнулся Нэйтан и устремил свой взгляд на дорогу. Секунда — и он оживился и вскочил на ноги. — Там повозка!
— Никто не остановится, Нэйт, — я поднялся с земли, уже не веря в удачу. — Мы должны продолжать наш путь.
До нашего слуха донеслись тонкие женские голоса. Я всмотрелся вдаль и усмехнулся.
На телеге сидела кучка девиц, что заливали своим звонким веселым пением всю округу.
— Эти точно испугаются, — предположил я.
— Ну уж нет. Я слишком устал, и я ни за что не упущу этот шанс, — в глазах Нэйтана вспыхнул азарт. — Надо дать понять им, что мы безоружны.
— Интересно как?
Повозка приближалась все быстрее, и я даже уже смог разглядеть двух тучных женщин, управляющих парой лошадей.
Нэйтан вышел на середину дороги и швырнул мне свою трость. Я поймал ее на лету и тихо прошипел:
— Уйди оттуда, пока тебя не раздавили!
— Не раздавят, — объявил Нэйт, расстегивая ремень на своих брюках.
— Что ты задумал?! — я нервничал от того, что лошади прибавляют ход, а этот идиот и не думает отходить с дороги.
— Все или ничего, — Нэйт ухмыльнулся и резким движением спустил вниз свои штаны…
— Мать драконья! — выругался я, прикрывая глаза руками. Меньше всего мне хотелось наблюдать его голый зад.
— Тпру! Тпру! — заголосили в панике женщины, и лошади резко затормозили.
Несколько десятков любопытных женских глазок устремились на Нэйта. Вернее, на его брюки. А если быть еще точнее, то на их полное отсутствие.
Две дородные дамы, управлявшие лошадьми, тоже не мигая смотрели на это “дивное чудо”, что стояло посреди дороги, артистично выставив руки в стороны.
— Это спектакль для привлечения внимания. Я не несу опасности, — заявил смеясь Нэйтан, натягивая обратно брюки. — Спасибо, сеньоры, по вашим глазам я вижу вам все понравилось. Можем ли мы попросить вас о помощи?
Ответом ему стало суровое молчание взрослых женщин, тихое хихиканье молодых девиц, сидящих в повозке и тяжёлое дыхание лошадей.
— Мы с друзьями попали в беду, и нам необходимо срочно добраться до Бакстона, — продолжил мой друг и подмигнул одной из девиц, которая незаметно от своих наставниц, помахала ему ручкой. — Вопрос жизни и смерти.
Женские взгляды живо переместились на меня и Герхарда. Наши лица почему-то не вызвали в них такого искреннего живого интереса, как брюки.
— Мы спектакль показывать не будем, — мигом отчеканил я.
Девичий хохот лишь усилил чувство неловкости.
— Забирайтесь в повозку. Мы как раз едем в соседнюю деревушку рядом с Бакстоном, — оглядев нас суровым взглядом, заявила одна из наставниц.
Нэйтан шутливо поклонился и, кивнув нам головой, двинулся к повозке.
Каждая девица пыталась освободить рядом с собой место, чтобы он сел возле нее. Нэйт, польщенный повышенным вниманием, принялся осыпать женщин комплиментами и благодарить их за помощь.
— Я говорил тебе, что ты безумен? — не выдержал я, когда Нэйт наконец подвинулся ближе ко мне.
Его губы тронула лукавая усмешка.
— Лучше быть гениальным и смешным, чем абсолютно скучным.
Глава 51.

Валери

К обеду я все же появилась в таверне. До сих пор растерянная, но полная сил и решимости. Потому, что глядя на заваленные новой мебелью комнаты, я поняла, что мне надо срочно браться за работу. В конце концов скоро вернётся Теобальд, а мне хотелось обустроить детскую к его приезду.
Вспомнив о сыне, в моем сердце вспыхнула новая надежда. Эйнар ведь поклялся, что дождется приезда Тео. Возможно, Лайз прав, и мой дракон все же скоро вернётся?
Меня утешала эта мысль. Но следом вспыхнула и ещё одна, волнительная.
Зачем вчера Эйнар и Нэйт нужны были Броссару?
— Билли! — окликнула я нашего разносчика, как только вошла в таверну через задний дворик.
— Да, сеньорита Валери, — паренёк мигом оказался в коридоре.
— Ты можешь сходить к Герхарду Броссару и узнать, заходили ли к нему вчера Нэйтан и Эйнар? Что ему было от них надо?
— Сейчас? — удивился Билли. — В зале ведь посетители. А я до вечера один.
— Я тебя подменю.
Полная странной энергии, я выхватила из рук парнишки пустой поднос и поспешила к кухне.
Увидев меня, Лайз ободряюще улыбнулся. Но вот грусть в глазах скрыть не мог.
— Этот безумный дракон накупил мне мебели, — заявила я, улыбаясь, чтобы повар понял, что сегодня он не будет выполнять роль моей жилетки. — Лайз, пока отсутствует Занку, я хочу попросить тебя о помощи.
— С радостью.
— Ты можешь помочь мне вечером обустроить комнату для Тео? Я закрою таверну пораньше.
— Сделаю всё, только бы ты не плакала, — подмигнул мне Лайз и поставил две порции жареной рыбы на поднос.
— А я больше и не буду, — заявила с готовностью, давая обещание скорее себе, чем Лайзу, и поспешила с заказом в зал.
Народу сегодня днем было немного. Возможно, все ждали вчера, а может мы сами всех распугали вчерашним элем.
Я улыбнулась своим мыслям и, отдав заказ, двинулась к барной стойке. Ожидать следующий.
Дверь в таверну открылась, я оживилась и обратила все внимание на вход…
Мои глаза распахнулись от удивления, а улыбка исчезла.
Ко мне неспешной и вальяжной походкой шагал мой бывший муж. Сиял своей наглой улыбкой, оценивая меня с ног до головы.
Мне стало не по себе. Колокольчик в голове яро зазвенел, оповещая меня о надвигающейся опасности.
— Здравствуй, Валери.
— Ты разве не уехал? — вырвалось у меня вместо приветствия.
Коул поравнялся со мной и, склонившись к самому уху, процедил сквозь зубы:
— Нет. Я просто решил съездить за сыном.
Я оцепенела. Сердце пропустило удар.
— Где Теобальд? — спросила, пытаясь держать себя в руках.
— Теперь он гостит у моих старых друзей. — Пальцы Коула с силой вцепились в мое предплечье. — Выгони посетителей и закрой таверну, — скомандовал он, глядя на меня зловеще.
Я согласно кивнула и, натянув на лицо милую улыбку, громко попросила гостей покинуть заведение. Все возмущения, что посыпались следом, прервал Коул.
— Счёт можете не оплачивать, — объявил он, и я снова утвердительно кивнула, подтверждая его слова.
Как только зал опустел, Коул небрежно вцепился в мое плечо и потащил к кабинету.
В коридоре мы едва не столкнулись с запыханным, встревоженным Билли. Он что-то узнал?
— Сеньорита Валери? — обеспокоенно окликнул парнишка.
— Выгони всех работников! — рявкнул кому-то Коул, и я покрутила головой по сторонам, чтобы посмотреть, к кому он обращается.
В коридоре, со стороны заднего дворика, показалась фигура Варгуса Кингсли.
— Ах, вы мерзкие ублюдки! — заорала, пытаясь вырваться из захвата Коула.
Я прекрасно поняла, что они задумали.
Эйнар был прав! Прав! От начала и до конца!
Мое сопротивление не увенчалось успехом.
Коул открыл дверь в мой кабинет и яростно затолкал меня в комнату.
Я быстро обогнула стол, стараясь оказаться подальше от бывшего мужа, но Коул вошел следом и захлопнул дверь.
— Где Тео? — мой голос дрогнул от волнения.
— Я же сказал, что у меня, — лицо Коула озарила ледяная опасная улыбка.
Я смотрела в его глаза. Лживые, хитрые, холодные.
Он блефует. Занку не позволил бы забрать Тео! Да и Коул не смог бы их найти! Я ведь не говорила, где они!
— Мои люди за ним проследили, — словно прочитав мои мысли, объявил Коул.
«Он лжет. Лжет», — вторил внутренний голос.
А если нет?
— Мерзавец, — прошипела, испытывая лютое отвращение. — Он твой сын.
— У меня таких сыновей более, чем достаточно, — Коул двинулся ко мне, и я начала отступать. — А вот ты, все же самая красивая из всех жен. Первая и неповторимая.
— Чего ты хочешь?
Коул ухмыльнулся и полез во внутренний карман пиджака. Достал оттуда сложенный лист бумаги и протянул его мне, продолжая наступать.
— Подпишешь это и получишь сына.
Я выхватила у него бумагу, но не успела отпрыгнуть назад. Коул схватил меня за запястье и, потянув, крепко прижал к себе.
— Читай, Валери, читай, — прошептал он, и я ощутила его мокрые мерзкие поцелуи на своей шее.
Попыталась вырваться, но он сделал два шага и прижал меня к шкафу. Папки с документами повалились на пол, и острый край одной из них резанул его по скуле. Коул даже не поморщился.
— Чи-тай, — произнес он по слогам, и его губы растянулись в зловещей ухмылке.
— Не могу, — я подергала руками, которые он зажал своим телом, и Коул все же немного отстранился.
Раскрыв документ своими дрожащими пальцами, я быстро пробежалась глазами по строчкам.
Это был договор продажи. Согласно ему, владельцем таверны “Золотой Дракон” и моего дома становился Варгус Кингсли.
— Ты подписываешь этот документ и получаешь назад Теобальда. Все просто, — объявил Коул.
У меня не было слез. Возможно, я выплакала их ночью, а может просто понимала, что они сейчас не помогут.
— А где Занку и Анхель? Что ты сделал с ними? — спросила я, вглядываясь в ненавистное лицо.

— С ними все в порядке. Пока. Они тоже гостят у моих друзей вместе с Тео.
Мои губы тронула презрительная усмешка, но вместо с тем, на меня накатила безумная волна облегчения. Коул блефует. Если бы Тео действительно был у него, то он бы знал, что Занку уехал с Тео и со своей возлюбленной, а не с Анхелем.
— Я не буду это подписывать, — одним резким движением я порвала документ на две части, чем моментально взбесила Коула.
Он мотнул меня, как сломанную марионетку, и перетащил к столу. Небрежным взмахом руки сбросил все на пол и, схватив за волосы, припечатал меня к холодной столешнице.
Навалился сзади и прошипел прямо над ухом:
— Надеюсь, попытка номер два будет удачнее, Валери, — перед моим лицом возник ещё один точно такой же договор. — Будь хорошей девочкой.
Я не собиралась сдаваться. Пыталась выбраться, но под тяжестью его веса это было сделать очень трудно.
— Это твой сын! Ты оставляешь его на улице! — я предприняла слабую попытку вразумить это чудовище.
— Это ТВОЙ сын, Валери. Мне на него наплевать. В этом мире каждый выживает, как может. А последние два года на “Рейне” я только об этом и думал.
Я замерла, услышав название одной из крупнейших плавучих тюрем. Уголок моих губ дрогнул от осознания собственной оплошности. Теперь понятно, откуда Коул имел познания в устройстве кораблей…
— Ты же сама вынудила меня перейти к таким решительным действиям, маленькая потаскушка, — Коул прикусил меня за плечо. — Если бы твой ухажер не отправил меня за решетку и не украл бы мое время, то я был бы галантен с тобой… Возможно, даже нежен…
От его мерзких фраз мне хотелось помыться. Каждое слово налипало на кожу будто грязь.
Я крепко зажмурилась, чувствуя, как во мне поднимаются отвращение и ярость.
Дверь в кабинет распахнулась, и до меня донесся голос Варгуса Кингсли:
— Мне пришлось оглушить парнишку-разносчика. Он точно бы поспешил в жандармерию, — отчитался старик.
— А повар?
— Не нашел. Все осмотрел. Вероятно, этот трусливый пьяница сбежал через зал.
— Оставь нас с женой наедине, — в голосе Коула послышалась насмешка, и он начал задирать мою юбку. — У нас важный семейный разговор.
Я напряглась.
Лайз. Он где-то здесь. В таверне.
Как только дверь закрылась, Коул рывком поднял на мне юбку и жадно втянул в лёгкие воздух.
— Эйнар тебя убьет, — заявила я и тут же стиснула зубы от крепкого шлепка по ягодицам.
Коул снова навалился на меня, и я ощутила его возбуждение, которое не смогла скрыть ткань его брюк.
— Если ты ждёшь своего ухажера и его дружка на подмогу, то спешу тебя огорчить, в это время ими как раз должны кормить рыб.
Я распахнула глаза, глядя на мерзкий документ. Сердце грохотало, как сумасшедшее.
Эйнар… Так, значит, он не вернулся в свой мир?!
Мое волнение усилилось, а внутри вспыхнула такая дикая ярость, что захотелось кричать.
— Пока ты думаешь, я ускорю твое решение, — я услышала звук расстегивающейся ширинки.
— Я подпишу, — процедила с ненавистью и вмиг ощутила горячее дыхание Коула над своим ухом.
— Ты самая умная из всех моих жен, — заявил он насмешливо и подсунул мне ручку.
— Отпусти, и я подпишу, — взмолилась хрипло, примеряя на себя роль беззащитной жертвы.
Моя просьба осталась без ответа. Вместо этого Коул подвинул ручку ещё ближе и снова прижал к столу, давя на меня сзади своими бедрами.
Я сжала ручку в своих дрожащих пальцах и мысленно взмолилась об удаче. Главное, чтобы Лайз не подвел…
Одним движением я поставила на документе заветную подпись.
— Готово, — заявила я.
— Уже? А ты быстрая.
— Ты тоже был быстрый в супружеской постели, — объявила я насмешливо, зная, что бью прямо по мужской гордости.
Нужный эффект не заставил себя долго ждать. Коул прекратил наваливаться на мою спину, а рука, ещё секунду назад держащая меня за волосы, переместилась вниз.
— Быстро, значит, — как беспощадный варвар, он рванул мою юбку, и ткань затрещала. — Ты меня ещё плохо знаешь, Валери…
— Это ты меня плохо знаешь, — я ухмыльнулась и покрепче сжала в руке свое маленькое оружие.
Как только ощутила мужские ладони на своем нижнем белье — резко приподнялась и, изогнувшись, с силой вонзила в бедро Коула ручку…

Глава 52

Валери

Коул взревел от внезапной боли и рефлекторно отскочил в сторону.
Я воспользовалась этой возможностью и помчалась к двери кабинета, надеясь на то, что Лайз всё-таки в таверне, и сейчас “усмиряет” старика Кингсли.
В противном случае — я пропала!
— Сука! — заорал мне вслед Коул и поспешил за мной.
Гонимая диким страхом, я выскочила в коридор, и почти сразу наткнулась на бессознательное тело Билли. Кингсли оглушил его прямо у моего кабинета. Вероятно, парнишка все же пытался кинуться мне на помощь.
Из кухни доносились звуки борьбы и звон железной утвари.
— Валери! — Коул едва не ухватился за мое плечо своей мерзкой цепкой ручонкой.
Я перескочила через свою неподвижную преграду и поспешила к Лайзу на помощь. Понимала, что Кингсли, вероятнее всего, запер все двери. Но в компании Лайза и с “кухонным оружием” у нас был маленький шанс на победу.
Я оказалась права.
Мой отважный повар вступил в схватку с Кингсли. Они катались по полу и молотили друг друга не только кулаками, но и всем, что попадется под руку.
К моему сожалению, первенство находилось в руках Кингсли. Поэтому, не думая ни секунды, я схватила с плиты огромную сковородку и врезала ею по спине своего конкурента.
Он взвыл и отпустил руки с шеи Лайза, теряя преимущество, которым мой повар быстро воспользовался.
Я бросила испуганный взгляд на дверь и поспешила в другой конец кухни, завидев там Коула. Он придерживал рукой кровоточащую на бедре рану и, хромая, спешил по мою душу.
Я принялась кружить по кухне, швыряя в него все, что попадется под руку: будь то кастрюля, нож или яблоко.
Задыхалась от дикого страха, понимая, что если Коул меня настигнет, то не просто надругается надо мной. Он меня убьет.
Мои глаза замерли на большом кухонном ноже, что валялся под столом.
Я бросилась туда и, как только нагнулась, чтобы его схватить — в мой бок угодило что-то очень тяжёлое.
Я распласталась прямо на полу и боковым зрением увидела кастрюлю, приземлившуюся рядом.
— Ублюдок, — шикнула я, так и не успев протянуть руку к ножу, потому что Коул придавил меня к полу своим телом.
— Попалась, — издевательски прошептал он мне в губы, и я отвернула лицо, продолжая извиваться под его телом, как маленький уж.
— Лайз! — закричала я от страха и бессилия.
Но я не видела ни Кингсли, ни своего повара. Слышала только звуки продолжающейся борьбы. Может Лайз и был гениальным поваром, но бойцом он был неумелым, хоть и отважным.
Коул схватил меня за подбородок, заставляя посмотреть на него.
— Спасибо за “подарок”, — я ощутила, как моего горла коснулось острие ручки. — Но я, пожалуй, от него откажусь и верну его тебе.
Я плюнула Коулу в лицо и крепко зажмурилась, понимая, что наказание последует незамедлительно, но…
Мне вдруг стало легко дышать.
В метре от меня раздался сильный грохот, и я моментально отреагировала на звук, посмотрев туда.
Коул прокатился по поверхности кухонного стола, снося своей головой все стоящие там предметы, и шлепнулся на пол с обратной стороны.
Я перевела затравленный взгляд на своего спасителя, и на меня накатила такая волна облегчения, что я все же разрыдалась.
— Эйнар, — прошептала, глядя в полные беспокойства любимые глаза.
Мой любимый император осмотрел меня с ног до головы и, не сказав мне ни слова, двинулся следом за Коулом.
— Так, красавица, давай-ка подальше от места казни, — раздался позади меня голос Нэйта.
Он быстро приподнял меня и поспешил оттащить к стене. Я не могла вымолвить ни слова. Они словно застряли в горле. Кингсли, узрев, что нам пришли на помощь, предпринял попытку сбежать.
Но Нэйт не позволил. Он ловко подцепил ногу старика золотым набалдашником трости, и тот рухнул на пол.
— Прошу, присаживайся, — с наигранной галантностью в голосе Нэйтан живо усадил меня на спину распластавшегося на полу старика, и сел рядом.
Я не обращала никакого внимания на мучительные стоны Кингсли, на котором мы с Нэйтом восседали. Все мое внимание было приковано к Эйнару.
Его одежда была грязной, мокрой и порванной, лицо — в мелких синяках и ссадинах, но не смотря на это, он все равно выглядел безумно величаво.
Если на физиономии Коула можно было прочесть все эмоции — страх, злость, обреченность поражения, то лицо Эйнара оставалось абсолютно спокойным. Казалось, что он прекрасно осознает свое превосходство перед противником.
Эйнар чеканил каждый шаг, подбираясь ближе к Коулу, и ловко уворачивался от летящих в него предметов.
Когда Коул схватился за нож — Эйнар и бровью не повел. А вот мое сердце от волнения пропустило удар.
Нэйт ободряюще коснулся моей руки и прошептал негромкое «все в порядке».
Оказавшись в углу, Коул выставил перед собой свое оружие, и с ненавистью глядя на своего соперника, процедил:
— Мне терять нечего. Я просто тебя убью.
— Так чего же ты ждёшь? — голос Эйнара казался спокойным, и в то же время безумно ледяным.
Коул сделал выпад — Эйнар ловко увернулся. Второй выпад — и снова мимо. На третьем — мой любимый дракон одним точным ударом выбил из руки своего противника нож и, схватив Коула за одежду, снова швырнул его на стол.
Так же, как в первый раз, Коул проскользил по всей столешнице и шлепнулся на пол.
Эйнар превосходил моего бывшего мужа в разы. Не только ростом, мощным телосложением и силой, но и тактикой боя. Казалось, что он предугадывает каждый шаг противника.
Поэтому, когда Коул, прихрамывая, поспешил к двери, я даже не шевельнулась. Продолжала смотреть на этот странный неравный бой.
Эйнар поднял тяжёлый табурет, ловко швырнул его по направлению к коридору и сбил свою трусливую жертву с ног.
Побег Коула, как я и предполагала, не увенчался успехом.
— Может стоит позвать жандармов? — предложила шепотом.
— Не надо, — отмахнулся Нэйт. — Герхард с минуты на минуту будет здесь. Он отправился за подмогой. Надеюсь, он не испортит своей физиономией самую интересную часть представления.

Нэйт от нетерпения поерзал на нашей живой “лавке”, выбивая из старика Кингсли ещё один мучительный стон, и я напряглась.
— Что ты имеешь в виду? — спросила шепотом, следя за своим императором.
Он незамедлительно двинулся к Коулу, который так и не оставил своих попыток подняться на ноги.
— На колени! — скомандовал громко Эйнар, и от его ледяного тона замер не только Коул, но и я.
Один Нэйт не подал вида. Словно все идет по плану.
Мой бывший муж оскалился и с ненавистью зыркнул на Эйнара.
— Не дождешься.
В этот раз мой дракон не стал медлить. Он просто схватил Коула за шею и сжал ее.
— Я сказал — на колени, — сквозь зубы процедил Эйнар, глядя своему недругу прямо в глаза.
Краснея и чувствуя, что его жизнь висит на волоске, Коул все же повиновался.
— М-м-м… Дежавю, — протянул радостно Нэйт.
— Что он собрался делать?
— Как что, казнить. Я один раз видел, как он это делает. Очень эффектно, скажу я тебе, — мой говорливый друг продолжал болтать, а мои глаза все больше распахивались от ужаса. — Правда, тогда у нашего дракона магия была, и он превратил свою жертву в пепел. Сейчас, вероятно, он просто собирается свернуть Коулу шею.
— Что? — я не поверила своим ушам.
Словно в подтверждение слов Нэйтана, Эйнар убрал пальцы с горла соперника и водрузил две ладони на его голову.
— Ты тронул мою женщину и моего сына, — заговорил он таким тоном, словно действительно выносит приговор. — Тронул тех, кто слабее тебя, Коул Арден. Надеюсь, в царстве мертвых твоя меркантильная мерзкая душа найдет покой. Я приговариваю тебя к казни.
Я хотела закричать, но от ужаса все слова застряли в горле.
— Твою мать, Эйнар! — в дверях появился Герхард Броссар, а за ним виднелись макушки его помощников. — Отойди от него!
Эйнар, к моему удивлению, и бровью не повел. Продолжил сжимать голову противника в своих ладонях, как в тисках.
Заставляя всех вокруг затаить дыхание. Кроме Нэйта, разумеется… Он, судя по всему, был всецело на стороне друга.
— Эйнар, не надо, — я наконец обрела голос.
— Ты хочешь, чтобы я его пощадил, Валери? — спросил недовольно мой дракон.
Я усмехнулась. Нет, он точно сумасшедший. Император и вершитель судеб…
— Да. Отдай его жандармам.
Эйнар с отвращением оттолкнул от себя Коула, и его мигом подхватил Герхард Броссар.
Я бросилась к Эйнару и горячо его обняла. Ощутив сильные руки на своей спине и лёгкий поцелуй в макушку, я крепко зажмурилась от переполняющих меня чувств.
— Жду тебя в отделе, Эйнар, — заявил недовольно жандарм, и я взглянула на него с изумлением.
— За что? — ахнула я.
— Теперь я понял, кто грозился казнить нашего бедного кузнеца несколько недель назад, — объявил Броссар и защелкнул на руках Коула наручники.
— Эй, рыжий, ты что забыл, кто тебя на своей спине тащил, пока ты спал?! — возмутился Нэйт. — Или кто спас твой тощий зад от шайки преступников?
Лицо Герхарда вмиг стало пунцовым. Он встревоженно глянул на своих помощников, переживая, что они услышали такое вальяжное обращение и такие подробности.
— Зайдете потом, — буркнул он, стыдливо пряча глаза. — Оба объяснительную мне напишете, "внебрачные сыновья"…
— А ну, если только объяснительную, то это можно, — заявил Нэйтан и широко улыбнулся.
Из угла кухни донёсся тихий стон, и я бросилась туда.
Лайз!
На лбу моего отважного повара красовалась большая шишка, морщинистое лицо украшали мелкие ссадины, а губа была сильно разбита.
— Мы победили? — он прищурился, и я подметила, что и под глазом у него, вероятно, будет здоровый синяк.
— Да, — я крепко обняла Лайза и помогла ему сесть.
Я не смогла сдержать улыбку, когда Эйнар наградил выходящего из кухни Варгуса Кингсли крепким пинком. Тот врезался носом в спину идущего впереди Герхарда Броссара и возмущенно простонал.
Как только из кухни убрались и жандармы, и преступники, Эйнар поспешил ко мне.
Протянул мне ладонь и улыбнулся так чарующе, что в районе сердца разгорелся настоящий пожар.
— Я заглядывал домой и видел, что там уже привезли мебель, — объявил он, помогая мне подняться. — Может стоит ей заняться?
Я рассмеялась.
Хитрые искорки в его необычных карих глазах говорили о том, что займёмся мы точно не обустройством дома.
Но мне нравилось это предложение.
Глава 53.

Эйнар

Меня преследовало желание быстрее утянуть Валери домой и проверить ее на наличие ссадин и травм. А там решить, стоит ли мне поспешить в отдел жандармерии не только для написания объяснительной, но и новой встречи с Коулом. Никаким обустройством дома я сегодня, разумеется, не планировал заниматься. Только выбросил старую ванну и перетащил на ее место новую. Большую и блестящую.
Потом снял с Валери платье, погрузил ее стройную фигурку в горячую воду и долго-долго рассматривал. Казалось, не досмотр провожу, а сам себя пытаю…
Валери хлопала своими потрясающими потемневшими глазками и вдруг заговорила…
Говорила долго. Много. Ввергая в меня в настоящий драконий шок.
Оказалось, за время моего недолгого отсутствия моя красотка успела накрутить себя до состояния “Бросил, мерзкий дракон, и свалил в закат…».
И я не знал, смеяться мне с этих предположений или же стоит разозлиться, что она настолько мне не доверяет.
Когда ее милый подбородок дрогнул, о злости вмиг было забыто.
Перенервничала, моя милая… Куда там ей ещё нравоучения читать.
Поэтому я решил доказать все не словом, а делом. Внаглую залез к ней в ванну и соблазнил.
А потом просто сгреб ее в охапку, потащил в постель и укутал собой. Она водила своим тоненьким пальчиком по моей груди и плавила своими лёгкими движениями мое сердце.
— Итак, давай-ка раз и навсегда кое-что все же проясним, — я не выдержал.
Валери подняла на меня свой уставший, но счастливый взгляд.
— Я тебе решение свое озвучил? — уточнил, вскинув бровь.
— Да.
— И какое?
— Что ты хочешь быть со мной и Тео.
— Что-то другое потом говорил?
Валери, как маленькая девочка, смущённо уткнулась носом в мою голую грудь, пряча свои бесстыжие глаза.
— Нет, — пробормотала она едва слышно.
— Тогда объясни мне, какого дракона, ты решила, что я тебя бросил и умчался спасать магический мир?
— Я слышала ваш спор. Ты сам сказал Фальстафу “Я пойду с тобой”, — ожила моя голая императрица и обиженно всадила мне в бок свой маленький кулачок.
— Я предлагал ему помощь. И если бы я решил поменять свое решение, то в первую очередь сообщил бы об этом тебе.
Валери тяжело вздохнула и накрыла голову одеялом, прячась от моего насмешливого взгляда.
— Зануда ты, — буркнула она.
— Я — Золотой Дракон.
— Это таверна у меня “Золотой дракон”, а ты зануда.
— Я император, — настаивал я насмешливо и скользнул ладонью по горячему женскому животику.
— Это там ты император, а тут ты сумасшедший вершитель судеб.
Я рассмеялся и откинул одеяло. Легонько впился зубами в ее грудь и скользнул языком вверх, изучая тонкую жилку на шее.
— В таком случае, хочешь я расскажу тебе и о твоей судьбе?
Валери выгнулась дугой, и я простонал. Только открыл рот, чтобы озвучить свое предложение, как в дверь спальни постучали.
Я мигом перекатился назад и накрыл свою соблазнительную “драгоценность” одеялом до самой шеи.
— Чего надо? — рявкнул незваному гостю. — Мы заняты.
Надежда на то, что в спальню никто не войдёт, была разбита.
Дверь со скрипом открылась, и я увидел Фальстафа.
— Так и я не чай пить пришел, — буркнул он и вошёл в комнату, таща что-то за собой.
Я приподнялся на локте и мигом подоткнул одеяло под Валери ещё сильнее. Чтоб ни один драконий глаз ничего не увидел.
Фальстаф подтащил к окну свое добро, загруженное в золотистую плотную ткань, и отпустил.
Раздался весёлый звон, и мои глаза распахнулись от удивления, когда края ткани разъехались в стороны.
Да это же мое добро! Не Фальстафа!
Мое золото!
— Сегодня я дал драконам время на передышку, поэтому у меня появилось время заглянуть в Эдан, — мой друг улыбался, довольный тем фактом, что смог меня удивить. — Это не все. Я притащу остальное позже.
— Старейшины?
— Ты не оставил им выбора, — Фальстаф пожал плечами и зашагал к двери. — У меня есть несколько идей, и я хочу услышать твое мнение по этому поводу.
Я мигом вскочил с постели, опять подоткнул под удивленную Валери одеяло и, не взирая на наготу, поспешил следом.
— Ради магии, Эйнар, оденься, — буркнул недовольно Фальстаф. — Мне нужен друг, а не драконья подстилка.
— А вот это было обидно, — усмехнулся я и поменял траекторию пути к лежащим на полу брюкам.
Фальстаф закрыл дверь, а Валери, завернутая в одеяло, как в кокон, продолжала переводить непонимающий взгляд с меня на золотые сокровища.
— Эйнар, что это? — пискнула она тихо.
— Мой свадебный подарок, — объявил, застегивая брюки. — Я предлагаю тебе выйти за меня замуж, Валери, и поменять свою мерзкую фамилию на драконью.
Валери хлопала своими длинными ресничками, глядя на меня с удивлением.
— Даю тебе время подумать. Минуты две, — добавил я, спеша к двери. — Может пять. Но знай, если что, отказ не принимается.
Я вышел в коридор, оставив свою императрицу в полном недоумении, и вдруг вспомнил о Тео.
Снова открыл дверь и едва не рассмеялся.
Изумленные глаза Валери, виднеющиеся из-под одеяла, до сих пор были направлены в сторону двери.
— И да. Если ты переживаешь по поводу Тео, то мы с ним все уже, можно сказать, решили. По-мужски. Он объявил меня папой, и я с гордостью принял этот пост.
Взгляд Валери стал ещё более ошеломленным.
— Думай, милая. У тебя мало времени, — объявил я и все же поспешил к Фальстафу.
Времени у Валери все же оказалось немного больше.
Десять минут я с другом обсуждал его необычные предложения. Надо было признать, некоторые из них были очень даже неплохи. Новый подход к хорошо забытым тактикам, которыми драконы уже лет пятьсот не пользовались. А что-то Фальстаф вынес из опыта противников.
Меня радовал тот факт, что мой друг, наконец-то начал “наблюдать”. Подмечать детали и, о чудо, думать своей драконьей головой.

Пообещав, что он вернется завтра днем или вечером, Фальстаф поспешил удалиться, а я поспешил назад в спальню.
За ответом.
Стоило мне открыть дверь, и я все же рассмеялся. Валери была на месте. В таком же положении, как я ее и оставил. Не проявила никакого желания рассмотреть золотые сокровища.
А вот я подобрался к окну и быстро собрал импровизированный букет из золотых украшений. В конце концов, мой цветочный букет так и не попал к Валери, благодаря Коулу и его дружкам.
Я повернулся к Валери со своим “золотыми цветами” и…
— Да, — объявила она раньше, чем я задал свой вопрос.
Мой дракон зарычал от радости, а я от переизбытка эмоций швырнул свой букет обратно к куче золота.
— Потом сама все рассмотришь, — буркнул я, пробираясь под ее одеяло, и Валери звонко рассмеялась.
***
Теобальд и Занку вернулись через два дня. К этому времени мы с Валери и Нэйтом успели полностью обустроить дом.
Нэйт все это время уговаривал нас переехать в столицу, рассказывал о плюсах и минусах большого города и твердил о том, что возможностей для самореализации там гораздо больше.
К моему удивлению, Валери действительно начала задумываться о переезде. Уточняла у Нэйта, много ли там школ, и дорогие ли там дома.
Мне, по правде говоря, было все равно в каком городе жить. Главное — с Валери и Тео.
Тем более Фальстаф принес мне вчера хорошую новость. Они освободили его город и знатно проредили количество противников, загнав их в угол.
Боевой дух, как и уверенность в собственных силах, появлялась в глазах моего друга с каждым его приходом. И это не могло меня не радовать.
Теобальд был в восторге от своей новой комнаты. Осмотрел все игрушки, попрыгал на новой кровати, изучил плотные шторы и заглянул в шкаф. Не забыл и покататься на мягком ковре.
А к вечеру попросил меня сходить с ним на рыбалку, потому что хотел “серьезно со мной поговорить”.
Тему разговора я, конечно, понял сразу. Это было ясно по виноватым ореховым глазкам. Но говорить ничего малышу не стал, решив, что он, как подрастающий мужчина, должен учиться сам вести важные переговоры.
Мы подобрались к озеру и уселись на поваленное дерево — наше обычное место.
Теобальд закинул свою удочку и, нахмурив свои маленькие бровки, сосредоточенно следил за поплавком.
Я пытался сдержать улыбку и не торопил его.
— Ты мне друг? — начал издалека Теобальд.
— Конечно, — мои губы все же тронула улыбка, когда я уловил нотки серьезности в детском голосе.
— Лучший?
— Разумеется.
Теобальд посмотрел на меня и поджал свои маленькие губки в нерешительности.
— Ты же больше не император?
— Нет, — я закинул свою удочку, как меня учил Тео, и подмигнул ему, решив немного облегчить его страдания. — Теперь, к сожалению, я не занимаю никакой пост.
— И тебе от этого грустно? — в ореховых глазках вспыхнула надежда.
— Есть немного.
Теобальд снова замолчал. Задумчиво возил мыском ботинка в грязи, совсем позабыв о поплавке.
— Эйнар, а лучшие друзья ведь всегда друг другу помогают?
— Конечно.
— Тогда мы можем друг другу помочь, — в его голосе снова послышались нотки нерешительности. — Я могу предложить тебе новый пост, а ты спасёшь меня, если его примешь.
— Хм-м-м, — протянул я, принимая донельзя заинтригованный вид. — Какое заманчивое предложение. А что за пост?
— Мне папа нужен. Хороший, сильный и добрый, как ты. Меня в школе дразнят постоянно, — выпалил скороговоркой малыш.
— Папой?
Мне очень хотелось смеяться из-за сосредоточенного выражения детского личика, но пришлось примерить маску удивления.
— Я буду рад новому посту. Но он не слишком высокий для меня? Вдруг я не справлюсь?
— Хм-м… — протянул подобно мне Тео и задумчиво почесал пальчиком подбородок. — Пост, конечно, очень высокий. Нам всю жизнь придется вместе жить… Но ты ведь тоже долго жил в своем городе. И ничего, не заскучал.
Я не выдержал. Рассмеявшись, я обнял его за плечи и прижал к себе.
— Тогда мне придется жениться на твоей маме, — произнес я с улыбкой.
— Да я видел, как ты маму сегодня на кухне целовал. А значит, у вас скоро будет ребенок. Мне как-то Занку рассказывал, откуда дети берутся. Взрослые сначала тайком целуются, потом у девочек растет живот, и оттуда вылезает ребенок.
Такой стремительный поворот разговора поставил меня в тупик. Вот вам и малыш… Более жуткого рассказа о рождении детей я не слышал.
— Тогда, с твоего позволения, я женюсь на твоей маме и займу пост твоего отца. Как ты на это смотришь?
Теобальд вскинул голову и, сияя радостью, заглянул мне в глаза.
— Очень хорошо! — рассмеялся он звонко. — Тем более, я уже в школе всем сказал, что ты мой папа.
— А вот и главная новость, — буркнул я себе под нос, улыбаясь. — Ты вырастешь настоящим тактиком, Тео. Я уверен.
— Клюет! — крикнул он, мигом позабыв о всяких разговорах, и схватился за удочку.
Я потрепал его по кудрявой макушке и шумно вздохнул, чувствуя, как пространство между рёбрами и сердцем заполняется ощущением безграничного счастья.
Эпилог

Три года спустя

Валери

Атмосфера в экипаже царила опасная, но в то же время веселая.
— Да ладно, неужели вы действительно все переругались из-за шуток Нэйта? — возмущалась Каролина, сидящая напротив младшего брата. — С таким настроением мы не можем пойти на новогодний спектакль!
Она была младшей сестрой Нэйта и женой того самого хмурого типа по имени Дамиан, который ещё пять минут назад едва не подрался с сидящим слева от меня Эйнаром.
Я с силой сжала руку мужа, пытаясь остудить его пыл. И сдерживая улыбку, сверлила взглядом трёх мужчин, сидящих напротив: сурового Дамиана, расстроенного Анхеля и, собственно, молчаливого виновника сегодняшней “чудесной” атмосферы — самого Нэйтана.
Наверное, я была единственной, кто никогда не злился из-за его шуточек.
Сейчас Нэйт, подобно остальным, смотрел в пол. Стоило ему поднять на меня взгляд, и уголки его губ медленно поползли вверх. Он стремительно закрыл ладонью рот, а его плечи беззвучно затряслись. Его игра в “саму серьезность” была с треском провалена.
Эйнар, Дамиан и Анхель как по команде устремили на этого горе-весельчака свои бешеные взгляды, но это не очень-то и помогло.
— Простите-простите, — Нэйт закусил губу, пытаясь побороть приступ смеха. — Просто новую шутку придумал.
Лучше бы он этого не говорил.
— Про кого? — с надеждой уточнил Анхель, вероятно, надеясь, что “счастливчик” в этот раз не он.
Нэйтан бросил быстрый взгляд на обиженного историка и, потирая пальцами переносицу, уставился в окошко экипажа, рассматривать заснеженные улицы столицы.
— Да сколько можно! — возмутился Анхель и, нервно промакивая платочком лоб, отвернулся к своему окну.
— Да я же ничего не сказал! — возмутился Нэйт, продолжая беззвучно смеяться.
За этих три года Нэйтан Лоури заметно изменился. Благодаря Эйнару и Дамиану он научился отлично драться, и теперь частенько сам начинал бои, когда был пьян. Черты его лица стали немножко грубее, а фигура мощнее. А вот безумие и шутки никуда не делись. Напротив, он отточил их до мастерства и теперь “резал” ими непринужденно и легко. Эта черта характера частенько помогала ему в решении многих проблем.
А ещё он открыл два новых клуба в столице, но практически там не появлялся.
Ими занималась я, потому что просто не смогла сидеть без дела.
Два с половиной года назад мы все же решились переехать с Эйнаром в столицу. Теобальд был очарован большим городом и новой школой. Быстро нашел друзей и интересные увлечения в виде фехтования и шахмат.
Свою таверну я смогла доверить, конечно же, только Занку. Как и дом, где теперь он жил со своей женой.
Три года назад, сразу через две недели после предложения Эйнара, мы сыграли одновременно две свадьбы. Занку последовал совету моего любимого дракона и решил жениться на портнихе.
Гуляния мы устроили прямо в таверне. Бакстон гудел несколько дней, давая новую пищу всем сплетникам.
К счастью, к тому времени Коул и Варгус Кингсли уже отбыли на суд, а затем — и снова на «Рейн». Хотя туда попали сразу семь человек. Ведь благодаря Герхарду Броссару, который сразу же отправил своих помощников вдогонку за поездом, в тюрьму угодили и пятеро сообщников Коула. Вот только, как сказал Эйнар, на этот раз им вряд ли удастся сбежать. Особенно Коулу, который так “подставил” своих друзей.
За свою самоотверженность Герхард Броссар был переведен в столицу, и теперь работал в Главном отделе жандармерии.
Таверны старика Кингсли отошли городской администрации, и их быстро распродали с аукционов. Желающих открыть новый бизнес, или вернуть утраченный, оказалось предостаточно.
Как только мы приехали в столицу, Нэйтан познакомил меня со своей улыбчивой сестрой и ее суровым с виду мужем. С Карлиной мы подружились сразу. А вот с Дамианом у нас возникли некоторые проблемы. Вернее, у него и Эйнара.
Пока Дамиан в подробностях рассказывал мне историю их путешествия, мой муж стыдливо прятал свои драконьи глазки. Особенно, когда Дамиан дошел до части, когда Эйнар хотел утащить Кэр в свой гарем.
Глядя на виноватое лицо мужа, мне было и смешно, и жалко его одновременно. Я-то отлично понимала все его прошлые порывы и ошибки. Он рассказывал мне о них не раз. А вот остальные ещё долго видели в нем грозного императора Туримара, которым его величали при правлении. Кроме Нэйта, естественно.
К слову, они с Эйнаром стали очень дружны. Именно благодаря Нэйтану, который помогал нам с переездом, показывал столицу, учил моего мужа, как правильно вложить и обменять золото, у нас появился шикарный дом недалеко от парка.
Там было все: и огромная супружеская спальня с роскошной кроватью, гостиная, столовая и три просторных детских. Одну из которых занимал Теобальд, вторую — Лиана, наша двухгодовалая маленькая дочь, а вот третья детская пока пустовала. Но Эйнар не терял надежды уговорить меня на ещё одного малыша. И, по правде говоря, я уже начинала задумываться над этим вопросом. Потому, что лучшего отца, чем Эйнар, нельзя было желать.
Они с Тео любили убегать в парк на рыбалку. Ловили там рыбу, потом приносили ее домой, чтобы показать мне и Лиане, а потом снова спешили на озеро, чтобы выпустить ее обратно.
Эйнар учился фехтовать вместе с Тео, играл с ним в шахматы, брал его с собой и Нэйтом посмотреть скачки.
Мой маленький сын перенимал привычки и повадки Эйнара день за днём. Был так же нежен и внимателен со своей маленькой сестренкой, как и его отец.
Поэтому я считала, что нам с Лианой очень повезло. О нас заботились лучшие мужчины на свете.
Одним словом, Эйнар Вальгард может и был когда-то отличным императором, но отцом он стал непревзойденным. Этот пост он покорил с лёгкостью. Как, впрочем, и пост мужа.
Мой заботливый, немного суровый, но такой любимый дракон.
Я любила его все больше и больше с каждым днём. Очень тосковала, когда он уезжал с Анхелем в какой-нибудь городок, чтобы забрать оттуда очередные “артефакты”. Ведь, по мнению историка, Эйнар был единственным, кто мог со стопроцентной уверенностью проверить такие предметы на подлинность.

Поэтому, как только мы переехали в столицу, Анхель быстро подключил его к работе музея. За два с половиной года мой муж стал очень известен в кругах тех, кто занимается магической историей Альтагнора.
Вот только Эйнар, отлично знающий, что магический мир до сих пор существует, часто рассказывал мне смешные истории о том, как к нему приходили с какой-нибудь ненужной ложкой, убеждая, что она была очень важным атрибутом у магов или драконов.
А ещё, он едва не свёл Анхеля в могилу своим подарком на прошлый Новый год. Он подарил ему… Фальстафа! Вернее, общение с ним.
Да-да, этот серебряный дракон пусть и редко, но иногда заглядывал к нам до сих пор. Война в их мире закончилась через два месяца после того, как они освободили Шенил, и Фальстаф заслужил уважение в глазах всего магического народа. Для них он был героем. Тем, кто не побоялся отправиться в ужасный мир людей, чтобы встретиться с изгнанным правителем Эдана, помогавшим ему закончить войну.
А вот власть старейшин сошла на нет. Молодые драконы отказались им повиноваться, да и остальные народы начали бунтовать, требуя их ухода с правления. Поэтому ещё через полгода волнений, на посты императоров магических городов вновь взошли молодые драконы. Фальстаф занял Эдан — самый большой город магического Альтангора и город моего дракона. Теперь он присматривал за золотой пещерой и, пользуясь своими высокими полномочиями, заглядывал в гости. Даже два раза брал с собой бабушку Нэйтана и Кэр, говорливую старушку-ведьму, которую не очень жаловал Дамиан.
Экипаж остановился напротив столичного театра. Мы выбрались на улицу, и Нэйтан покрутил головой по сторонам.
— А что хоть за новогоднее представление? — поинтересовался он, и взгляд его замер на большой афише.
Улыбка медленно сползла с его лица, и он уставился на блондинку, смотрящую на него с плаката.
— Вот же вы, твари, — произнес он, пробегая глазами по строчкам «Габриэль Д’эстри в главной роли!».
Дамиан и Анхель рассмеялись, а я, заметив на лице Эйнара тень улыбки, наступила каблуком на его ногу.
— Эй! — возмутился он. — Мы же пошутили! Мы даже не покупали туда билеты! Мы собирались сходить вон в тот ресторан, — мой муж ткнул пальцем вдаль. — Просто подумали, что Нэйтану будет полезно немного понервничать. В конце концов, я тоже перенервничал, когда мне пришла записка из клуба и я заявился к тебе на работу гол…
Я закрыла рот Эйнара ладонью. И Нэйтан, вспомнив свою недавнюю злую шутку над нами, злобно рассмеялся.
Да, это было действительно жестоко, но не забываемо. Нэйтан решил сообщить моему мужу “по-дружески”, что я жалуюсь ему на скуку в постели, и дал Эйнару “дельный” совет. Отправил его в клуб, сообщив, что тот уже закрыт, а я буду очень рада его фееричному появлению.
Когда дверь распахнулась, и Эйнар, скинув свое пальто, голым вошёл в мой кабинет, ошалела не только я, но и компаньоны Нэйта, с которыми в этот момент я проводила собрание.
Надо ли говорить, как сильно получал по шее Нэйтан после такой шутки?
— Трепло, — буркнул Дамиан, обращаясь к Эйнару. — Взял и все веселье испортил.
— А я, к слову, слышал, что Д’эстри теперь вдова, — словно между прочим заявил Анхель.
— И вы меня сюда притянули, чтобы и меня в могилу свели? — рассмеялся Нэйт и двинулся в сторону ресторана.
Эйнар схватил меня за руку и поспешил за другом.
— Слушай, Нэйт… А может ты ещё раз попробуешь, раз она теперь вдова.
— Чтоб у тебя язык отсох, Эйнар Вальгард, — шикнул Нэйт. — Я могу простить многое, но предательство не прощаю. Пусть ищет себе нового старика.
— Я тоже считаю, что прощать нельзя, — заявила я, основываясь на собственном опыте.
— Валери, ты свет моей души, честное слово, — Нэйтан улыбнулся мне с благодарностью.
— Да его женить надо! Тогда он успокоится! — донёсся до нас голос Анхеля. — Только вот ни одна девица в здравом уме за него замуж не пойдет!
Нэйт остановился, как вкопанный, и обернулся.
— Я найду себе невесту за неделю, — объявил он насмешливо. — И если вы проиграете, Анхель, то в новогоднюю ночь в моем клубе вы будете сидеть за столиком только в красных трусах.
— Это мы ещё посмотрим! — воинственно заявил историк.
Я улыбнулась. Сумасшедшие. Я ведь уже заведомо знала, что через семь дней мне и ещё сотне гостей придется лицезреть Анхеля в красных трусах. Бедный историк всегда принимал эти дурацкие вызовы Нэйтана и проигрывал. Но, все равно, по-видимому, не терял надежды на победу.
Вся компания ушла вперёд, а мы с Эйнаром остались стоять на месте.
Я коснулась лёгким поцелуем губ мужа и тихо поинтересовалась.
— Что говорит твой дракон? Нэйт победит в этой “неравной” схватке?
Эйнар крепко обнял меня за талию и зашагал по заснеженному тротуару.
— По поводу Нэйта — молчит. А вот по поводу тебя, кое-что есть.
— Да? И что же это?
Он посмотрел на меня с обожанием, обнял ещё крепче, и я поняла все без слов…
— И я тебя, — прошептала в ответ и прижалась покрепче к мужу.
***
Спасибо, что заглянули в историю!
Информацию об истории нашего Нэйтана можно узнать в моей группе в ВК.
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